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Russia (Pocenn), even after the breakup
of the Soviet Union in 1991, has emerged as
still the largest country in the world, occupying
almost one-sixth of our planet’s land mass.
The vast expanses of Russia cover eleven
separate time zones on two continents:

Europe and Asia. Russia and ten other former
republics of the U.5.5.R. are now sovereign
states or countries that have united in a loosely
knit Commonwealth of Independent States
(Conpyxecrso Hesasncumeix Focynapers).
Russia has approximately 150 million people,
almost half of the inhabitants of the former
Soviet Union. All are citizens of Russia
(poccusine), and many are ethnic Russians
(pycckne). Russia, however, is a
multinational state and home to over one
hundred nationalities and languages.

The Russian language was a mandatory
subject in Soviet schools and almost all of the
280 million people inhabiting the former
republics know and speak Russian, either as
their native or second language. In fact, a
Georgian who wishes to speak with an Uzbek
is likely to use Russian for communication.
While English and other languages are now
gaining popularity, Russian will remain, for at
least a generation, the one mutually
understandable language for those who live in
Armenia, Azerbaijan, Belarus, Kazakhstan,

.

Kyrgyzstan, Moldova, Russia, Tajikistan,
Turkmenistan, Ukraine, Uzbekistan and the
countries not part of the Commonwealth,
Estonia, Georgia, Latvia, and Lithuania.

Knowing Russian can open up a window
onto a fascinating and enchanting nation, from
the fairytale cupolas of Saint Basil’s Cathedral
to the majesty and power of Red Square and
the Kremlin. Moscow, Russia’s capital, is
home to more than eight and one-half million
people and the world-renowned Bolshoi
Ballet. Far to the north, Saint Petersburg,
capital to the tsars from Peter the Great until
Nicholas 11, offers a marvelous blend of
picturesque architecture highlighted by the
White Nights of summer. Here too are the
glorious palaces—the magnificent Winter
Palace and Hermitage Art Museum.

Russians take great pride in their culture:
and country and they appreciate the efforts of
those who try to speak their language. For
many, the Russian alphabet is a major
stumbling block to getting to know the country
and its people better. With our Fast and Fun
Way you'll be reading the signs and ready to
talk with real Russians in just a matter of
days. When you do get an opportunity to use
your new language skills, you'll notice that
your efforts will be truly rewarded. So let’s
begin!
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PRONUNCIATION

You know you're in Russia when the simple sign for a restaurant looks like PECTOPAH.
Actually, the Russian alphabet has only a few more letters than English. But to get started, look at
the list below. Read aloud the pronunciation in the first column and then look at the Russian letters
in the middle column. At the far right you will see the translation, and you'll be pleasantly
surprised to learn how many of them you already know. After the first three words we'll add only

one new letter per word.

Pronunciation Russian English ]
DA OA yes
NYET HET no
BANK BAHK bank
BAR BAP bar
PARK MAPK park
KAsa KACCA cashier
taKS1 TAKCH taxi
kiOSK KHOCK kiosk, newsstand
kaFE KA®E café
buFYET BY®ET buffet, snack bar
miTRO METPO metro, subway
maskVA MOCKBA Moscow
aeraPORT AIPOMNOPT airport
aeraFLOT AIPODJOT Acroflot
ZAL 3AI hall
FKHOT BXO0J entrance
VYkhat BBIXO exit
TSENTR LHEHTP center
byuRO BHFO bureau
gardiROP TAPIEPOB garderobe, coat check
POCHta NO4YTA post office
RYAT PAO row
STOY1ye CTOMTE Stand!
nye kuRIT' HE KYPHUTD No Smoking
bal’SHOY BONbIIOA the Bolshoi, big
ZHENski KEHCKHH ladies’ (room)
muSHKOY MYKCKON men’s (room)
yiSCHO ENE more, else
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Now that you have seen most of the Russian letters, let’s look at the whole system. What we
commonly call the Russian alphabet is officially known as the Cyrillic alphabet. The Russians
adopted the Cyrillic alphabet created in the ninth century when the monks Cyril and Methodius
developed a written language for the Slavs. The Cyrillic alphabet has thirty-three letters and has
much in common with the Greek alphabet. As you have seen, many letters are familiar to you
from English and several others resemble Greek letters. As in English, each letter is only an
approximation of how a sound is pronounced. The guide below should get you started in speaking
Russian.

VOWELS

Russian has five vowel sounds, but ten vowel letters. Five of the letters are “hard” and five
are “soft.” The one vowel sound in each word that is stressed receives special emphasis. As you
speak Russian, try in the beginning to exaggerate your pronunciation.

Russian English
Letter Russian Sound Symbol Example
Hard Vowels
a a as in father A na DA
3 e as in echo E axo Ekho
[ ¥ as in hairy Y Ml MY
[ o as in hello 4] wo NO
y u as in rule U uy NU
Soft Vowels
] ¥a as in yahoo YA 2 M
e ye as in yes YE wer NYET
H ee as in bee 1 Hea Jva
é ¥o as in yo-yo YO noaér palYOT
0 u as in union YU womMop YUmar




CONSONANT LETTERS

Russian English

Letter Russian Sound Symbol Example
6 b as in bat B Gank BANK
B v as in vote \ sotr VOT
r g as in go G ron GOL
n d as in dog D na DA
® zh as in azure ZH wena zhiNA
3 z as in Zoo Z 3a ZA
i ¥ as in boy Y Mol MOY
K k as in kayak K kacea KAsa
a 1 as in lot L namna LAMpa
M m as in mall M My MUSH
H n as in note N "oc NOS
n p as in papa P napk PARK
p r as in rabbit R por ROT
c § as in sun 5 cyn SUP
T t as in toe T Takeu 1aKSi
¢ f as in fund F ¢yar FUNT
X ch as in Bach, loch KH ax AKH
0] ts as in tsar TS napes TSAR'
L ch as in cheap CH auraer chilAyit
m sh as in show SH manka SHAPka
m sh as in sheep SCH mu SCHI
B hard sign not pronounced
b soft sign not pronounced




STRESS

Each Russian word has only one syllable that is stressed or under accent. Russians simply
know where the stress is and do not write the accent marks. We will indicate the stressed syllable
in our transcription with capital letters as an aid for your pronunciation.

THREE RULES OF PRONUNCIATION

1. Russians pronounce the o sound only when it is stressed. When some other vowel is stressed
in a word, the letter o is pronounced as an a Kot (KOT) but kot4 (kaTA). When the letters e, 1
and sometimes a are not stressed, they are pronounced as i in the English word “it.”

2. Consonants can be hard my (NU) or soft mer (NYET). The soft n is like the sound in the word
“onion.” A consonant is hard unless it is followed by a soft vowel letter 1, e, 1, &, 10 or by the
soft sign b.

3. At the end of a word, or before voiced consonants, 6, B, r, 3, %, and 3, become their

voiceless counterparts, 6 —n, B—, r—k, 1 —T1, & —m, 3—c¢. Examples: ron =GOT,
6a6 —BAP, Ror—NOK, asTomat —aftaMAT, pogka—VOTka.

MNow look at the following Russian signs and see if you can write their meanings in the
blanks.

1. CYBEHMPBI

TEJIE®OH

PECTOPAH

TYAJIET

S

TEATP

ANSWERS WALVAHL 'S
(OAVLATIOL) WOOMLSTY 'F  INVINVLSIY '€  ANOHAITAL T  SUINFANOS °T
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THE RUSSIAN ALPHABET

Now that we know how to pronounce Russian letters and words, it’s time to learn how to
recognize the letters of the alphabet and to write them. As in English, Russian has printed or
block letters and script or italic letters. One major difference, however, is that Russians do not
print. So while you want to be able to recognize both sets of letters, you'll want to use the script
letters when you write. Below is the Russian alphabet in its alphabetical order. Next to it we have *
given the English. Finally, there are spaces for you to try your hand at writing Russian.

[Russian English Your turn

B6 B Bb B /-

a .959 Dd 4

Ee 6¢ Ye ye %ﬁ(b

Eé Eg Yo yo ;éﬁ
X x HC e Zhzh ;/L h

M i Ii Si

s v Yy
Kk Ex Kk K+



& &

Js
A
4 a

Chch

Sh sh

Sch sch

o Lo
A ch
s sh
ek ek,

Ee

F oy



GETTING TO KNOW PEOPLE

(znaKOMSTva)

3HaKoMcTBO

(daVAYiye)

{pa:nakOmimsya)

JlaBaiiTe MO3HAKOMHMCH .

Let's Ger Acquainted.

Knowing how to greet people and start a conversation is very important. Read the following
dialogue several times, pronouncing each line carefully aloud. The dialogue contains basic words
and expressions that will be useful to you.

Mark Smith, his wife, Caroline, their daughter, Stephanie, and their son, Alex, have just
arrived at Illepemersero (Sheremetevo) airport in Mocksa (Moscow) and are looking for their
luggage. Mark approaches an airline employee.

MARK
CLERK

MARK

CLERK

MARK

(ZDRASTvuytye)
3ppascreyiiTe.

3npascreyiite.
(paMOCH)
Kak Bam momous?

(GDYE) (NAshi) {chimaDAny)
I'ne mnamu wemoaaHu1?

{zaVUT)

Kak Bac 30By1?
(miN¥A)
Menn 308yt “Mark Smith.”

8

Hello.
Hello.

How may I help you?
Where are our suitcases?
‘What is your name?

My name is Mark Smith.



CLERK
MARK

CLERK
MARK

(K Uda)

Orxyaa su?

(¥A) (I5) (SA SHA A}
i m3 CHIA.

(NOmir}) (VAshiva} (RYEYsa)
Homep samero peiica?

Aspoduror 62.

Where are you from?
I'm from the USA.

Your flight number?
Aeroflot 62.

As the clerk looks through some papers on her desk, Mran (Ivan), Mark’s host in Moscow,

approaches.

HMBAH

MARK

HUBAH

MARK

HBAH

MARK

CLERK

MARK

CLERK

MARK

CLERK

HBAH

(priVYET) (diLA)
Tpuser, Mapk. Kak gena?
(kharaSHO)  (spaSiba)
Xopomo, cnacubo.
(BYL) (palYOT)
Kak Guin pam monér?
(malA} (siMEA)
Bor MOR ceMbiH,
{zhiNA)
MOS JKeHa,
{Ochin’)  (pritATna)
DPUATHO.
(DOCH#ka)
H 370 fouKa
(S¥N)
H CBIH,
fizviNieye) {paZHAlusia)
Hapumnre, noxanyiicra.

Bamn yeMoaaHe
(aSTAls')
ocranucs B Bammnrrone.
(HPYER') (DYElar)
A Teneps 4TO HaM JenaTs?
(valNUYryes')
He soanyiTecs.
(aNT} (BUdyt)
Oun Gyayr B Mockse
(ZAFra)
3a87pa.
(LUche)  (POZna)  (CHEM] (nitagDAj
DO3HO, 9eM  HMEOLNA.
(PRAVY)
Bs1 mpasri.

(paSHLI)
Hy nontm.

Hi, Mark. How are things?
Fine, thanks.

How was your flight?
Here is my family,

my wife

A pleasure to meet you.

And here are my daughter
and son.

Excuse me, please.
Your suitcases

stayed behind in Washington.

And now what are we to do?
Don't worry.

They'll be in Moscow
tomorrow.

Better late than never.

Well, let’s get going.



(da) (sviDAniya)
MARK Mo ceupanns. Goodbye.

CLERK Mo cenpanus. Goodbye.

Now here is your first exercise based on the dialogue you have practiced. Try to match the
Russian expressions from the dialogue with their English equivalents. No peeking until you've
tried.

1. Xopomo, cnacubo. a. Don’t worry.

2. 3npascreyiTe. b. What's your name?
3. Kax Bam nomous? c. Better late than never.
4. Jlo cBnpants. d. Fine, thanks.

5. He BonmyiiTecs. e. Excuse me, please.
6. Kak Bac 308y1? f. How may I help you?
7. Hy, nouum. g. Goodbye.

8. Jlyuine no3ano, 4eM HHKOrAA. h. Hello.

9. M3BuuHTE, NOXKATYHCTA. i. A pleasure (to meet you).
10. Ouens npuaTHO. j- Well, let’s get going.

ANSWERS

o1 2% 28 [*L qr9 ers S J'e Utz pr1 Sunpiel
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(LYUdi) ] (VYEschi}

JI0IN 1 BEIIA

People and Things

One of the first things you'll have to know in Russian is how to name people and things.
These are the nouns, the naming words. Russian nouns belong to one of three grammatical
genders. They can be masculine, feminine, or neuter, and you can usually tell the gender of a noun
by the ending. Masculine nouns end in a consonant. Feminine nouns end in a or . Neuter nouns
end in o or . Some nouns end in the soft sign b; most of these are feminine except for ones
ending in -ens, which are masculine. The gender is only a grammatical category. The Russian

(STUL) (rika) (pis' MO)
word for chair, cTyn, is masculine. River, pexa, is feminine. A letter, nucsmo, is neuter.

English forms the plural by adding the letter s (es) to the end of a word. Russian plurals can
be formed by ending st (u) or a (8).

(stuDYENT)  (siuDYENty)
If the noun ends in a consonant, add e1 to the ending, eTyaeET — CTYACHTEI.
{KOMnata) (KOMnary)
If the noun ends in a, replace the a with b1, KOMHATA— KOMHATEI.
(TYOrya)  (TYOH)
If the noun ends in the soft sign & or the letter A, add n, TéTA— TéTH.
(pisMO)  (PIS'ma)

For neuter nouns that end in o, change the o to a, NHCbMO — THCBMA.

(ZDAnive)  (ZDAniya)
If the ending was e change that e to a1, 37anHe —3]aHHA.

Russian has only a few spelling rules. One of them is as follows: after
the letters r, K, X, 9, I, I, &, you may not write the letter s1. Instead,
you must write an .

(MAL'chik)  (MAL'chiki),  (swDYENTka)  (stuDYENTRi)
EXAMPLE: MAMbYHE —MAaNbYHKH, CTYIEHTEA— CTYACHTKH

Singular and Plural

(yiDINSTvinaye) ~ (chiSLO) (MNOzhisvinaye) (chiSLO)
EJHHCTBEHHOE YHCIO MHOKECTBEHHOE THCIO0
singular number plural number
(STOL) (staL¥)

cTon CTONBI

table tables

11



EJHHCTEEHHOE 9YHCT0

(LAMpa)
JamMna

(gaZYEta)

(MAL'chik)
MANLYHK
boy

{D¥Evushka)
AesymKa
girl

(naGA)
HOTA

MHOKeCTBEHHO THCI0

(afTObusy)
aBTobycel

(LAMpy)
NaMabl

(gaZYEry)
razersl

(MAL'chiki)
MATBYHKH
bays

{DYEvushki)
REBYIIKH
girls

(NOgi)
HOTH

legs e

12



€IHHCTBEHHOE THCI0 MHOXKECTBEHHOE THCI0

(pis'MO) (P15 ma)

MOHCEMO MHCBMA

letter letters.

(okNG) (OKna) = =
OKHO OKHa

window windows —

(ZDAniye) (ZDAniva)

InaHHe IMAHHAA

building buildings

Before going on, review the above words and write them out in the blanks provided.

Just as English has its “child” but “children,” “woman”™ but “women,” Russian has some
plurals that simply should be learned. Here are a few of the most important ones. Repeat them to
yourself and then write them out.

(MAT) (MAziri)
MAaTH MarepH
mother mathers
(aTYETS) {aTSY)
oTen 0TI
father fathers

13



EIHHCTBCHHOE YHCIO MHOXECTBEHHOE THOIO0

(DOCH) (DOchiri]
[OYB AoMepH
daughter daughters
(5¥N) {xynalV"¥A)
ChIH CBIHOBBA
s0n sOns
(riBYOnuk) (DYEs)
petiénok JAeTH

child children

Now, give the name of the famous Russian novel Fathers and Sons.

(Hint: It was actually Fathers and Children.)

1ON) {aNA) {aNO) ﬁ\
OH, OHAa, OHO (@
heit shelit it S

We now know that Russian nouns are identified by their grammatical gender. Examine the
following questions and answers.

(GDYE) {afTObus) (ON) (TAM)
ne asToGyc? On T1am.
Where's the bus? It's over there.
(GDYE) (STANtsiya) (miTRO) (aNA) (TAM)
Tne cranums merpo? Oua Tam.
Where's the Metro station? It's over there.
(GDYE) (pis'MO) (aNO) (TAM)
Fae nucemo? Ono Tam.
Where's the letter? It's over there.
ANSWER

WLAT W MIL0)  [PAON

14



(Nl
In the plural, all of the genders are replaced by only one form of the pronoun: ouu.

(GDYE) (gaZYEry) faNI)  (TAM)
Tae raserm? Onn Tam.
Where are the newspapers? They're over there.

Now try to fill in the blanks with the correct form of on, ona, oHO, OHH.

(GDYE) (stulDYENT) (TAM)
. Ime crypent? TaM.
‘Where’s the student? there.
(GDYE) {DYEriva) (TAM)
. Ime pepeso? TaM.
Where’s the tree? there.
(GDYE) (KNiga) (TAM)
. Ime kuura? TAM.
Where'’s the book? there.
(GDYE) (¥Ablaka) (TAM)
Ine abaoxo? TaM.
‘Where’s the apple? there.
(GDYE) (DYEti) (TAM)
. Tme pern? TAM.
Where are the children? there.
(GDYE) (MAma) (TAM)
. Tnpe mama? TaM.
Where's Mama? there.

ANSWERS
BHO'9 HHO'S OHQ'® EBHO'E OHO'T HO'I uiig
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(GDYE) (DOM) (TAM)
7. Tne pom? TAM.
Where's the house? there.
(GDYE) {maskVA ) (TAM)
8. Ime Mocksa? TaM.
Where’s Moscow? there.

Let’s see how many Russian words you can write in the blanks below. Notice how Russians
can ask questions with the following little words: kTo (who), aro (what), rae (where).

(Kta)  (Era) (Eta)
1. Kro 3ro? I1o0
Who is that? That’s a student.
(SHTO)
2. Yro 3ro? Jro
What is that? That’s a book.
(GDYE) (vor)
3 Tpe 7 Bor on.
Where is the house? Here it is!
ANSWERS
WOIT *¢  BIMHMN °7  LHAUALD °| BHO '8 HO 'L  wng
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4, I'ne ? Bor ona.
Where is Moscow? Here it is!
5 e 7 Bot ono.
Where is the apple? Here it is!
6 e ? BoTt oun.
Where are the children? Here they are!
7. I'lje 7 Bot ono.
Where is the tree? Here it is!
(¥ (TY) (ON) {aNA) (aNO) (MY) V¥) {aNI)
A, Thl, OH, OHA, OHO, MbI, Bbl, OHH
I you hesit shesit it we you they

We use personal pronouns to relate to one another. Thus, they are essential if you are to
understand and speak Russian. Keep your ears attuned for the word es1, the polite form of
addressing “you.” You'll answer with the form a, “1," which is in fact the last letter of the
Russian alphabet; it is only capitalized if it begins a sentence. The Te1, “you,” form is used
between family members and friends, to animals, and between young people of similar ages.
When in doubt, you'll be better off using Bsi 50 as not to offend anyone.

ANSWERS
ogadal *f  MIAW '9  ONOLOE '€ REMNIOW ‘p (NTIE|
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(NAhi) (ROTSTviniki)

HAIIK POACTBEHHUKH

Our Relatives
This is Hean's family tree. Note the word for each of his relatives.

{maRiya) (anDRYEyevna)
Mapun_Anapeesna

(BAbushka)

(sirGYEY)  (alikSANdravich)
Cepreit Anekcannposuy

(DYEdushka)
Oabymka AeaymKka
grandmother grandfather

(mikhall)  {sirGYEyevich) {Ana)  (piTROVRa) (baRIS)  (piTROvich) {VY¥Era) (sirGYEyevna)
Muxaun Cepreesny Amnna Ilerposna Bopuc Merposnu Bepa Cepreesna
{aTYETS) (MAT") {D¥Adya) (TYOrya)
oren MaTh Anpn TETH
father mother uncle aunt

{Nina)  (mikHAYlavna) {vasSfii) (miKHAYavich) (iRlna)  (baRisavaa) (PYOTR) (baRisavich)
Huna Muxainosna Bacwawi Muxainosns Hpuna Bopucosna  Ilérp Bopucosua
(DNOCH) (5¥N) (dva¥Uradnaya) (dva¥Uradny)
il i CBIH ABOIOPOHAA CECTPA ABOIOPOAHBIA Gpar
daughter s0n female cousin male cousin
{5iSTRA) (BRAT}
cecTpa Gpar
sister brother

(AN} {miKHAYlavich)
Hean Muxaitnosuu

18



Find the following family members in the family tree and write in the relationship in the
blank space.

1. Hmma— _______ Bacans.
sister of
2. bopucllerpopua— __ Hmusen
uncle of
3, MapuaAuppeesna— _ Muxauna Cepreepnua.
mother of
4, Bacwnwit Muxaiinoswy — _  Apnw [lerposnel.
son of
5. Cepreit Anexcanppopy — _____ Huswl.
grandfather of

In the word search puzzle we have placed the words for “father,” “aunt,” “uncle,”
“grandfather,” and “sister.”” See how many you can find.

Each family is unigue. Use the spaces below to write out some of the Russian words you will
need to describe your own family situation.

OTtunm (stepfather), mauexa (stepmother), nacsiHOK (stepson),
nagueprna (stepdaughter), cBonran cecrpa (stepsister), ceoaHBI 6paT (stepbrother)

ANSWERS
edL1220 ‘edmMATAY ‘BUEY ‘BLAL ‘TIALO  YIIEas PIopgy
BAMAUSY *§  HIMD *f  9lew g Ukl g edisascp  Aueg
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Look at the Russian words below for an apartment. Repeat each of the words several times
and then practice writing them in the spaces below.

(hvarTIRA)
KBAPTHPA
An Apartment
(KUKFnya) (DVYER') {¥Anaya)
aBepb BaHHAN
kitchen door bathroom

(khalaDIL nik) (VAna)
XONOJHRILHHK BaHHA
ref gerator hathub
(dukHOFka) (RAkavina)
AYXOBKR PAKOBHHA
aven sink
(gaSTinaya) (SPAL nya)
TOCTHHAaA CNanbHA
living room bedroom
(eliVAN) (SHKAF)
AHBAH mkad)
sofa closet
(STOL) (STUL) (kN (kraVAT")
cTON cTYa (kariDOR) OKHO KpOBaTh
table chair KOopHaop window bed

hallway

20



ARRIVAL

(priYEST

IIpuesn

[T | (GDYEl inachiVAT') 2
' 2 | I'ne HoyeBaTh? (@)

1 Where to Spend the Night

You'll probably already have booked a room either in a hotel or with a private family from
home — at least for your first few days in Russia. In fact, unless you have been invited by
someone who will arrange for your accommodations, you should not leave home without a
reservation. Even so, you'll want to know some basic words and phrases that describe the services
and facilities you can expect to find. Learn these words first, and notice how they are used in the
dialogues you will read later.

(gaSTinitsa) (NGmir) (5T imast’)
TOCTHHHIA HOMEp CTOHMOCTE
hotel room cost

{zabraNiravar’)
3abpoHHpOBATEL

0 reserve

(aliZH URnaya) {adminiSTRAsar ) (GORnichnaya)

AeKypHas aIMHHHCTPATOp TOPHHYHAR
key lady (floor clerk) administrator maid
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(PSpart) (KLYUCH) (LIFT)

passport key elevator

(SKOL ka)

Ckoanko?

How much/many?

The numbers are absolutely essential if you wish to get by in Russian. Take a look and try to
pronounce the following numbers from one to ten. Then practice your writing in the spaces
supplied.

Number Russian Pronunciation
0 HYNB — NUL'
1 OfIHH —_ aDIN
2 Asa - DVA
3 TPH e — TRI
i 4 yersipe - chiTYrye
! 5 nats - PUAT
6 mecThb JE— SHEST'
7 ceMb - SYEM’
8 BOCEMB e VOsim’
9 NEBATH - DYEvit'
10 AECATH —_— DYEsir
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Let’s see if you can fill in the blanks after the numerals with their correct names. Solve the
problems along the way. Note: Plus is mmoe, Minus is munye, Equals is Gyner.

2

5

(SHKAF)

(paDUSHka)
nogymxa
pillow

+ (mmoc  pLyvs) 3__ — Oymer BuUdir
+ (mmoc) 2 - Oymer
+ (mmoc) 4__  — bymer
— (Mmmyc Mo T _ Oyner
— (mmmye) 6__ _ Gynmer
(NOmir) v} (gaSTinitse)
HOMEP B rOCTHHHLIE
A Room in the Hotel
(ZYERkala) {LAMpa) {RAkavina) (palaTYEN:s¢e)
3JEepKano namna PaKoBHHA nojfoTeHne
mirror lamp sink towel

(DUSH)
Ay

shower

fdi VAN
JHBAH
sofa

(twal.YET)
(DVER') Tyaner
ABEPH toilet
door
ANSWERS

HAL = 9123MM — 9LEE0 "0 HHIO = 9W30 — 9W2004 *J

918291 = 3d1919h + 910311 *8 92D = BEI + 9LKL '0 91K =ud1 4 BAY 'R SIqUINN
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(KAK)  (2adaVAT) (vaPROS) (,9\\
Kax 3agaBaTs Bonpoc \®,
How 10 ask a question =
Just like English, Russian has a few essential question words. If most of ours begin with
who, when, where, what, the Russian question words have kto, korna, kyna and words derived
from those forms, like rne and 1To.
Look at the words below and repeat them aloud several times. When you feel comfortable
that you know them, try writing them out. '

| Rus?i:m \;mrdn_l- I';r;:_nﬁl.lc_im.ion. - i T . Eﬁglisﬁ |

Kro K10 Who

Korpa kagDA I When

Kyna kubDA Where to

Tae GDYE Where

YUro SHTO What

Kak KAK How

CKoasko SKOL'ka How much, how many

‘We hope that everything will be perfect, but if something is out of order you may need the
following phrases.

(SHTO) (Eta) (NYE){raBOrait)
Yroaro? ____  He paGortaer.
What is this? D R

Can you get the following items repaired?
1. Yroare? 3roaamna. —_— e paGotaer.

ANSWER
‘waerooed oH euwepr oy sneday
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2. Yroosre? 3ro TEnesHIOPp. ne paGoraer.

3. Yrosre? 3ro aym. ue paGoraer.

Let's watch the Smith family check into their hotel. Look at the words carefully and then try
to read them aloud to practice your pronunciation.

MARK 3npascrayiire. Hello.
(zabraNfravali)
Mg 3a6posupoBany sa We reserved two
(NOmira) {siVOdnya)
HOMEPA HA CETOHA. rooms for today.
(DObraye)  (Uira) .
CLERK HoGpoe yrpo. Good morning.
aMlliya)
Kak pama unus? What’s your last name?
MARK Mens 308yT Mapk Cmur. My name is Mark Smith.
(gaspalIN)
CLERK Ha, rocnogun Cwur. Yes, Mister Smith.
(DU shem)
[Isa noMepa ¢ aymeM. Two rooms with a shower.
(sazhal ¥Eniyu) (adNOM)
K comanennio, B 0fHOM Unfortunately, in one
HOMepe Aym He paGoraer. room the shower isn't working.
(nichiVO)

MARK Huuero. Msi Bee Gynem 1t doesn’t matter. We'll all
(priniMAT") (dnGOM)
NPHEEMATH AYIN B ApyroM Homepe. take a shower in the other room.

CLERK Xopomo. Ho ects em@ Fine. But there is still

(MAlinikaya)  (praBLYEma)
OfjHA MANEHBKAR npobiema. one small problem.
(Imina)
MARK Yro umenno? What exactly?
ANSWERS

1aerooed an mAYY ¢ “raeroged o dosnsara] tz  sapeday
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CLERK

MARK
(to Caroline)

CAROLINE

CLERK

MARK

CLERK

MARK

CLERK

CAROLINA

CLERK

MARK
CLERK

B apyrom nomepe
(akNO) farkryVAitsa)
OKHO HE

(DYElar'}
Yro Gynem penars?
(DYE) (uSTAL)
IMo3aso. Jets ycram.
{SvaBODnykh)
Her cpoGoaueix HoMepoB

8O Beel Mockse.

daVAYtye) (aSTAnimsya) (ZDYES')
hlﬂl‘l! OCTAREMCH 31eCh.

(pasparTA)
Xopomo. Bamn nacuopra,

(paZHAluysta)
{n&'iCHPTJ
Bor oun. A kak nacaér
(ZAFtraka}
3aBTpaKka?
(buFYElye)
3asTpak B Gyhere
(chiSOF)
B BOCEMB TaC0B.
(prapuSKA)
Bor samn nponycka.
(KLYUCH)
Emoa?

A e

(shiSTOM) (etaZHE)
Ha wecrom 3Tame.

Homep 615.

(SKAzhitye)
Bw re ckaxere,
(LIFT)
e

‘!mw (PRYAma)
EpAMO,

(paTOM} (naPRAva)
2 HOTOM HANPABO.

fﬁ“" (bal SHOye) )
TMoxanylicra.

In the other room the
window doesn’t open.
What shall we do?

It’s late. The children are tired.

There are no available rooms
in all of Moscow.

Let’s stay here.
Fine. Your passports,
please.

Here they are. And how about
breakfast?

Breakfast is served in the snack bar
at 8:00 am.

Here are your passes.*

And where is the key?

On the sixth floor.
Room 615.

Couid you tell me
where the elevator is?
Go straight ahead,
and then to the right.

Thank you very much.
You're welcome.

* In most Russian hotels you will receive a mpomyck (hotel pass) which you must show to the doorman and to your
key lady. The key lady on your floor will give you your key and collect it when you leave the room.
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After you have reviewed the dialogue a few times, see if you can fill in the blanks with the
comrect Russian words.

1. Bamm ______ , noxagyiicra.

2. Ho ects emé oHa MaleHBLKAR

2

. — Y1)y 05T (
4., Agak ____ 3aprpaka?
5. [lasaiire ek,
oW (SLOVa)
JIBa cioBa
Two words

If you want to make friends and get along with people on your trip, you will want to learn
and use these two little words.

(spaSiba) (paZHAluysia)
cnacubo noxanyicra*
thank you please, you're welcome

* This word can mean either “please” or “you're to the si

ANSWERS
BOWOHELIO *§  IPhoBH *p  OHNQ '¢ ewowoodu 'z  erdomoen *| uiqig
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Circle these important words along with five other words related to your hotel stay in the
word maze below. (HINT: Look for the Russian words for please, thank you, elevator, passport,
key, key lady, toilet.)

ANSWERS
LawrehlL ‘gerdKxall “hoirs ‘idoien LU ‘0gHIBLD BLOMAEXOL  JZBW PIOM
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(dastaprimiCHAI nasti)
HOCTOIIPI!He'iaTEJI BHOCTH

3

“How do [ get to. .. 7" “Where is the
nearest subway?” “Is the museum straight
ahead?” You'll be asking directions and
getting answers wherever you travel. Get to
know the words and phrases that will make
getting around easier. Write in the new
words and say them aloud several
times.

PLACES OF INTEREST (@\

(KAK) (tuDA) (prayTi) ]

Kak tyma mpoiitu?

How to Get There (on Foot)

{Lilirsa)
YIULA
Street
Caroline and Mark have just left
(PRYAma) their hotel for their first morning !
npAMo of sightseeing. i
straight ' Although they have a map of the city (PLOschar')
(PLAN) (GOrada) naomans
(nnan ropopa), they decide to try out cly square
their new Russian skills and ask
the policeman on the corner for
{naLYEva) directions. (POCH)
RATICRY - MARK  (to policeman) e
o the left H3suunre. m post office
(muZYEY) (rival¥Utsiva)
My3eit Pesontounn?
Muscum of the Revolution N
{naPRAva) (pirikRYOStak) { '
HANPABO ' MMHITMLIMOHEP (Policeman) NEPEeKPEcTOK  ~ op ==
to the right (iDitye)  (pa) (Eray) (Ulitse) intersection ‘1 | r—
HpuTe mo 3Tof yaume !
Go along this street
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fda) (svitaFOra) (paTOM) {nal¥Eva)
mo ceetodiopa, OTOM HANEBO
until the traffic signal, then to the left

-
(—
(svitaFOR) o (da) fwGLA) (TAM) (pavirNltye) (maPRAva)
ceeTodop mo yraa. Tam mosepHHTe Hampaso.
traffic light to the corner. There you turn to the right.
=
(iDMtye) (DAL'she) (i) (PYErit) (VAmi)
Haure pasisuie u nepen samu
Go a bit farther and in front of you
(BUdir)  (muZYEY)
oynaer my3eii.
will be the muscum.
CAROLINE Cunacnbo.
MHIIMIIAOHEP TMoxanyicra.
(GDYE)  (MY)
I'ne mb1?
Where are we?
(§TOL) (KOSHka)
cron 000000 KOIIKa
table cat

Look at the words and phrases used in Russian to describe location. Write out each of these
important little words. Notice that the noun for “table™ has different endings according to the
prepositions that precede it. You will not need to learn all of these endings. Pay closer attention to
the highlighted forms.

(ZA) (stalOM) (PYErit) {sialOM) (NA) (stalYE)
32 CTOaOM nepef cTonoM HA CcTOJe
behind in front of on
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(U) istalA) (Okala)  (stalA) (dalik0)  (OT) {stalA)
Y cToaa OKOM0 cTONA AdleKo 0T CTONA
next to far away H @

Now take a look at the mansunk (boy) and the gom (house). Can you write in the proper words to
locate him?

@ @@

1.
4 5. 6
{Ewa) (ili) Ty
ITO MM TO
“This or 1hat

You can do lots of things in Russian by using your finger to point and these two little words.
Let’s try it for fun. Fill in the blanks with the correct response.

{khaTltye)

1. Bsl Xx0oTHTE 3TO HAK TO? -, moXanyiicra.
Would you like this one or that one? This one, please.
(pritpachiTAirve)
2. Bsl npegno4uHTaeTe 3T0 WIH TO? - , nomanydcra.
Do you prefer this one or that one? That one, please.
ANSWERS

01T ©OLE"I JeL ], 10 SpyL

OroNO '9  LooMaweN 'S eH'p A'g undou'g ey un g
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(NUZHniye) (slaht) { }
Hyx#nbie ciioBa N
Necessary words (TSERKaf")

Write the Russian words in the space provided and say them aloud. HepKoBL
(kiNO) (magaZIN) (BANK) church
KMHO Maraiue Gank
movie store hank

5 & () 2
Soasy || [
a0 o, Qcac
i .
coooQo0a ot oA &
B =l
Q ? 92
()
L]
{Uitsa) (maSHYna) {apTYEka) (kOSK)
yaHua MalHHa anTexka KHOCK
street cur pharmacy kiosk
(i) (pishKOM)

MaTH nemKom

Coming and going {on foot)

Russian verbs have endings to indicate who is performing the action. Remember back to the
personal pronouns and look at the following table. Then write out the expressions in the blanks.
NOTE: Russians use the same word for “Coming™ and “Going!™

I
A upy I am going [
Thl HAEMIL you are going
on/ona HaeT he/she is going
MBI HIEM we are going
BBl H1éTE you are going
OHH MAYT they are going
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(GDYE)  (ili) (kuDA)

I'me nim Kypa

Where or where to

We have already seen examples of the ending of a noun changing because of a preposition.
‘We say the noun is in a specific case. The nominative (naming) case is the form of a noun found
in dictionaries and word lists. Russian has six cases. To express location, Russians use the
prepositional or the accusative case.

In answer to the question «Cae?» (“Where?") Russians use the preposition B (in) or na (at)
plus the prepositional case, which for most nouns has the ending e.

Tnemama? Ona B Marasnue.
I'ne mana? On B Ganxe.
TieHWsaw? OH B anTeke.
Ipe Mpuma? Ona ua noure.

In answer to the question «Kyna?» (“Where to?"), Russians reply with the preposition B (in)
or Ha (at) plus the accusative case. The accusative endings for masculine and neuter nouns are
the same as the nominative. For feminine nouns, those that end in a will have the accusative
case ending ¥, those ending in s will end in 0.

Kypampérmama? OHa HaéT B MArAIMH.
Kynampérmana? On upér B Gank.
Kyna Tel wpéme? A upy B anTexy.
Kynaesimpére? Mz Baém HA mouTY.

That’s an awful lot to learn. Go back over the section above and practice writing out in the
spaces provided the new words and phrases. Then let’s see if you can fill in the blanks below.

(GOrat) (dalZHNA)
1. Manaumama _  mropoa. 2. Mamaponkma mosimt
are going has to g0 to the bank.
ANSWERS

¥HRQ 87 LAMM T und

33




(raBOhair)
3. Mamawmpér —____ manoury. 4. Tam_____ paGoraer Hpuna,
is going at the post office works

S. Mpwmammamampyr . 6. Mawma yxe

o a store al the store,

ANSWERS
‘OHHERIEW 6 "0 HMEBIEW 6 °S 21hOU BH 'p I2UH ¢ ul g
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(Vidy} (TRANsparta) (KAK) (DA} (pra¥Ekhat')

oy
4 | Buger Tpancnopra/Kak Tyxa npoexars (@

Means of Transportation How to Get There (by Vehicle)

2
o o

8

You will certainly want to use the public transportation systems in Mocksa or
Caukr-TlerepGypr (Saint Petersburg). The following dialogue contains some words and
expressions you will find useful. Read the dialogue aloud several times to familiarize yoursell
with the meaning and pronunciation of the words. And den't forget to take a ride on the Metpo.

YEdim)  (1akS1)
CAROLINE fioenem na Taxen
(HATR)
B Teatp.
(SLISHkam)  {DOraga) .
MARK Her. Cnumkom goporo. No. That's too expensive.

CAROLINE Kak nacaér merpo? How about the metro?
(uDOBna)  (BYStra)

I1o ynobuo m GeicTpO. That's comfortable and quick.
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(michiVO) {ViDna)

MARK Ila. Ho uu4ero He BHAHO.
(Edim) {afTObusye)
CAROLINE Enem na nro&;mz"
(prikRASha)
MARK pekpacuo! Y Teba
(biLYEry)
ecTs Gunersi?
(kaNESHna)
CAROLINE Koneuno, y Mens ecrs.
Ha asrobyce (On the bus).
(v KHOdirye)
PASSENGER Bui eixoguTe?
(SKAzhitye)
CAROLINE Her. Bsl e ckaxere,
(SKOL'ka)  (astaNOvak)
CKONBKO OCTAHOBOK
no Boasmoro Tearpa?
{bal SHOY) {CHEris)
PASSENGER Bonsmoii TeatTp uepes
JBE OCTAHOBKH,

Yes. But you can't see anything.
Should we take the bus?

Splendid! Do you have
any tickets?

Of course. I have some.

Are you getting off?

No. Could you tell us,
how many stops
until the Bolshoi Theater?

The Bolshoi Theater
comes afier two stops.

After listening to the conversation above , you should be able to choose the correct answer

and write it in the blank spaces.

1. Doen B TEaTp.
a. Ha apro0yce ©. Ha MeTpo  B. Ha TAKCH
2, Her.Cammkom
a. xopowo 6. foporo  B. felEBO
3. Epem aBTo0yce?
a.Ha O.uepes B.B
4, Bw ____?
a.ckaxere O0.ejere B. BBIXOJHTE
5., —— Tearp uepe3 iBe OCTAHOBKH.

a. Bonbinoi 6. HAaII B, NpEKpPacHbIN

ANSWERS
B°S
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(KAK) MY) (YEdim)

Kak mbI egem?

How will we go?

Look at the pictures below, repeat the phrases, and then write them in the blanks.

{na)takSl) (T busye)
HA TAKCH Ha amﬁyce
{miTRO) (maSHYrye)
HA METPO HA MAMHHE
(YEkhar')
Exatsp

Coming and going (by vehicle)

Do you remember the Russian verb mars meaning to come or go by foot? Russians use
another verb, exars, if the act of coming or going takes place in a car, bus, train, etc.

A ény I am going

Thl é1ems you are going :

onalon éer she/he is going

MBI é1emM we are going

BbI é1€TE you are going ‘

OHH é1yT they are going i
J
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(GDYE) (] (kulA) faNI) (¥Edur)

A\
I/IE OHI? KYJIA OHM EIYT? ({4

Where Are They? Where Are They Going?

Myxunna B Mockse. Myxuuna eger 8 Mocksy.

1

,'k'& <. Xenmmuna exer B
4‘- Bammuurron.

Mansuuk ener B Tearp.

Maanunk B TeaTpe.

s

MeBouka na Ganere. MeBouka ener na Ganer.

Mononoii uenosexk ener
B KHHO.

Monopoit wenonek B kuno. ¥

Hesymxa B Kpemne, [
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(CHEY) (CH'YA) (CH'YO) (CH'l)

Yeit, Unsa, Uné, Ubn

You already know that Russian nouns can be masculine, feminine and neuter, and singular or
plural, Some modifiers must agree with the noun. In the chart below you will see that the words
for “mine, your, our™ change according to the noun. Russians say:

(MOY] (DOM) (ma¥A) (bvarTlra)  (ma¥ Q) (pisMO)  (mall) (DYEti)
MO I0M, MOS KBAPTHPA, MOE NHCHEMO, MOH JIETH
my house my  apartment my letter my  children
ENGLISH MASCULINE FEMININE NEUTER ALL PLURALS
= | |
My Mo Mo Moé MOH
Your TBO# TBOA TBOE TBOH
Her/His eélero eélero eélero eélero |
Our HAm Aama Hame HAIIH
Your Bam pama Bame BALOH
Their HX HX HX X
See how well you can do in filling in the missing modifiers:
1. 310 komka. 2. 3ro yauua, 3. 9o cobaka.
my cat their street our dog
4. 30 crod. 5. 9o 6abymxa. 6.310 ______ GaHk.
her table your grandmaodher your (pl.) bank
ANSWERS
med *9  KOHL'S 99°p BHIBH'E XH'T KOW'[ SIYIPO
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7. 310

CBIH. 8. 3o mamuaa. 9. 3o cTya.
his s0n my car our chair

10. IT0 abaoko. 11. I1o AeTH. 12. I10 AoM.
your apple her chikdren their house

Let’s take a break. You've had a lot of information to absorb. See how much Russian you
already know by trying your hand at the Kpocesopn (crossword)

[P T]
B S R |,5
JdEENEEEN
[
— T F_.
P T T T
I—
] |
| S S
12 | ]
ITo ropuzonrann Ilo epTrkann
Across Down
1. They 2. No
3. Hotel 4. Excuse me
9. Policeman 5. Yes
10. Four 6. Room/number
11. One 7. She
12, Museum 8. Five
ANSWERS
LK g BHO 'L dOWOH '9 BII'C  OLMHWAEH " LOH '7T  UMO(]
WAEAW *Z[  HMYO [
adiaran *gp  doHOMTHIMW *§  PIHHMIIOL *§  MHO *] :SS0J2Y  a[zZng
XH'ZI 32°[1 Q0HL'Q] MEH'§ KOW'g 0Id L SIIPOW

40



(¥RYEmya) i) (CHisla)

2
5 | Bpemsa u uyncia (@

Time and Numbers

(SKOL ka)
Ckoabko?

How much/many?

The numbers are essential if you wish to get by in Russian. Do you remember the numbers
from one to ten in Chapter 2? Let’s cover them again and write them out for practice along with
two new important words for telling time.

Number Russian Pronunciation
0 ! HYIB _— NUL
1 OfHH _ | aDIN
2 asa R DVA
3 TpH N — TRI
4 | HeTwipe — chiTYrye
5 | nATEH . PYAT
6 mecTs S SHEST’
7 ceMb | SYEM'
8 BOCEME - VOsim’
9 REBATH - DYEvit'
10 AEecATh — DYEsir
11 OIHHHANNATE _— aDlnatsat’
12 | ABCHANUATE e dviNAtsar'
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{kaTOry) (siyCHAS) {CHAS)

KOTOPBI CEMYAC YAC?

What Time Is It Now?

Now you're ready to start telling time. Look at the clocks below.

e !
Hoiop \\/

{TOkio) New York {paRISH )
Tokuo Mapux
Tokyo Paris
3
(al ¥ASka) (mmaskVi )
Anscka Mocksa
Alaska Moscow
B Tokno Ha Anscke B Heio-Hopke B Mockee B Mapuxe
AEBATH YACOH. TpH 4aca. BOCEMb HaC0B. TPH 4aca. qac,

In order to express the time, Russians use the number plus a form of the word *hour”—uac.
For one o'clock, simply say wac (CHAS). After the numbers two, three, and four, say waca
(chiSA): ppa 9waca, TPH 4aca, YeTbipe uyaca. After the number five and through twenty use
4acoB (chiSOF): nATL 4ACOB, INECTh YACOB, H T.J.

Can you count around the clock? Try it just once. To add precision to your times you might
want to add the words for “in the morning”—yrpa (4TRA), “in the afternoon” —aus (DNYA),
“in the evening”"—seuepa (VYEchira).

ANSWERS

HOOEh 9LeNTeH24
‘HOJEh 9LENURHHKIO “H400RE 91EIDN ‘H00BhL 9LEE2Y ‘H008h 92004 ‘d00Rh 9Wa0
‘602Bh 9102 *4900vh 91Kl ‘BIeh ad1919h ‘eoeh udL ‘eoRh vEl ‘OBh Ha0[D)
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(kagDA)
Korpa?

When?

Now that you can tell time, it’s easy to tell someone when or at what time something will or
did happen. You simply add the preposition B before the time. Tell when you are coming and then
we'll fill in the blank!

A opugy B uac.

A npupy B TPH Yaca.

A npupy B cemb 4acos.

Sl npapy B weTnIpe uaca.

LOEE

Al npHAy B NecATH 4ACOB.

Now that we can get there on time, you'll want to learn the other important numbers. Notice
that Russians make the word for eleven and twelve by adding one + ten—oann Ba gecaTs =
OMHHAANATS, two + len—/Ba HA MecATs = ABeHANUATE. The same is true for the numbers from
thirteen to nineteen. Once again, try to repeat them aloud and then write them in the blanks
provided.

[ Number Russian -P;'onunci-ati(; )
‘ 13 TPHHAAUATE - triNAtsat’ |
| 14 YeTHIPHANATE S — chiTYRnatsar’ |
E 15 NATHAAUATE e pitNAtsar’

16 wecTHANUATE - shistNAtsat'

17 CeMHAINATH S — simNAtsar'

18 BOCEMHATUATD e | vasimNAtsar'

19 MeBATHANUATE —_— divitNAtsar'
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The numbers for twenty, thirty, fifty, sixty, seventy and eighty are really two tens—apa
HEeCATH = ABANUATS, three tens—TPH JECATH = TPHAUATS, elc.

Number Russian Pronunciation !
=
20 ABAUATEH - DVAtsar'
30 TPHANATH - TRitsar’
40 COpOK - SOrak
50 OATBAECAT e | pidiSYAT
60 INECTHAECAT - shizdiSYAT |
70 CeMBJECAT - SYEM disit
80 BOCEMBIECAT B — | VOsim'disit

To make the numbers twenty-one, twenty-two, etc., just add the single digits from above.

21 22 23
ABANUATE OIHH ABaAuaATH ABA ABAJUATE TPH
24 25 26
ABANUATH YeThIpE ABAAUATL NATE ABANUATEH IECTh
27 28 29
ABAJLUATH CEMb ABAIUATE BOCEMB ABANUATE Ne€BATH

Here are all of the other numbers you'll need to know to get around completely. Be sure to
practice them often, until you get the hang of it.
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Number

101

110

300

700

800

Russian Pronunciation
REBAHOCTO diviNOSta
cTo STO
CTO OJHH STO aDIN
CTO IECATH STO DYEsir'
ABECTH DVYESH
TPHCTA TRISta
4eTsipecTa chiTYrista
NATBCOT pir'SOT
mMeCcTCOT shist'SOT
CEMBCOT sim'SOT
coT vasim'SOT
AEBATLCOT divirSOT
ThICAYA TYsicha
JIBE THICAYH DVYE TYsichi
NATH THICAY PYAT' TYsich
MH/UTHOH miliON
ABa MHJLIHOHA DVA miliOna
OATH MEATHOHOB PYAT' miliOnaf
MHEIAHAPN miliART
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Ordinal Numbers

Write in the floors in the elevator by hand in the spaces provided and say them aloud.

(aliV¥ALy) (diS ALy}
AEBATLIR MEeCcATLIR
ninth tenth

(sid MOY) _ . . (vas MOY)
ey 90 ol -
I 70 08 .
(PYALy) 50 06 (shiSTOY)
:;'rui g O O q:. :::‘cmﬁ
1@ Q3

(TRYEn) {ehitVYORy)
TpeTnii 4eTBEPTHI
third fourth

(PYERYY) (fraR0Y)
nepebiit BTOpO#

first second

Sometimes, especially in plane and train schedules, Russians use the 24-hour clock, so that
the numbers from 13 to 24 designate the M. hours.

g 1
One o'clock EM. = Tpunaanars 4acos. (triNAtsar' chiSOF )
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In addition to saying twelve o'clock, nBenaguats 4acos, Russians can say

é

Noon IMoanens  (PoLdven’) or Midnight Moawous  (POLuack)

Once an hour has begun, Russians look forward to the next hour. Thus 1:05 is five minutes of
(CHETvirt')
the second hour. They also make use of these two useful quantities for a quarter: werseprs, and

(palaVina)
a half: monosuna.

é @ 23

(PYAT) (miNUT) (fiaROva) (DYEsir) (miNUT) (TRYEryiva) (CHETvir')  (chitVYORtava)

OATHL MAHYT BTOPOTO AECATH MHHYT TPETBEro 9eTBEPTH YETBEPTOTO
(DVArsar’)  (miNUT) (PEAtava) (DVAtsar')  (PYAT') {miNUT) (shiSTOva) (palaVina) (sid M Ova)
ABAAUATL MHEHYT NATOTO ABANUATE NATH MHHYT INECTOro NOJ0BHHA CEABMOTO

After the half hour Russians count backwards; thus 7:35 is the eighth hour minus twenty-five

0 @ ©

(byez) (dvatsaTl)  (piTl) (VOsim') (byez) (dvarsall)  (DYEvit') {byez) (CHETvirti)  (DYEsit'}
Ge3 MBagUATH NATH BOCEMb 0e3 NBANUATH IEBATH 0e3 HeTBEPTH ECATH
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ﬂ% Joss

(byez) (disiTl)  {aDinatsar’) (byez) (piTl)  (dviNArsar')
0e3 1ecATH OJHHHAUATH 0e3 NATH NBeHAAUATH

Can you give a set of numbers around the clock. Try to say the following times. Then answer
the question, koTopsii ceiiaac gac? Fill in the blanks.

a. 1:00 é. 730
6. 2:05 *, 835
B. 310 3. 9:40
r. 415 H. 10:45
n. 5:20 fi. 11:50
e. 6:25 K. 12:55
ANSWERS

J0h MLEL £20 *M 9LENITEHIEN HLEIIT €30 *H  9LENTEHHWIO nidodion €20 *H

LKA HLENIEEN £20 *€  9LEHIY WLEL HLEMIREY £30 *¥  OJOWID08 BHHHOLIOU *9
OJOWTYD LAHHIN 9LEI TLENTNANT *2  OJOLIJM LAHMW 9LeNTedl *I  0JOLBL

ardofioh *1  oJordoaron LAHHW 91KDOT '8 0129LddL LAHMW 9LEL *0 OBk *® Jwil]
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Let’s watch Mark in the following encounter. Look over the text and then repeat the dialogue

several times until you are comfortable with all the highlighted words and phrases.

MARK

rocnoguH

MARK

rocrnnoguH

MARK
roCrioguH

MARK

rOCIOOMH

MARK

rocriogvH

MARK

H3panure, noxanyicra.
(kaTOry) _ (siCHAS)

Korop ac gac?
Yixe nonHos.

(MOzhit | (BYT)
He moxer GuiTs!
(SONtse)  (SVYEtit)
Conuue cBeTHT.

(PRAVY)
Bel npassl.

Torpa, yxe noageHs.
(8K Utitye)

B myTaTe?

HeT. Ho Mon 9acs1

(raBOtayur)
He paGoTaioT.

(WRIST)
Bsi TypucT?

la, KoHe4HO.

(kuPIT)
Bsl xoTHTE KYnHTSH

qacel?
(STOyar)
CKONBKO OHH cTORT?
(TOL ka)

Y MeHs TOABKO
TpHARATE pyGaeit.
ITH wacs! CTORT
ABaNNaTL NATH pyGaei.

(vaz ML)

Xopomo, f Bo3sMYy.

Excuse me.
What time is it?
It’s already midnight.

2
C)

That can't be!

The sun is shining.
You're right.
Then, it's noon.
Are you joking?
No. But my watch
isn't working.

Are you a tourist?

Yes, of course.

Do you want to buy a
watch?

How much do they cost?
I only have

thirty rubles.

This watch costs
twenty-five rubles.

Fine. I'll take it.

Note: Did you notice how the word for “watch” (4acw1) is related to the word for
hour uac. Actually, the word for “watch™ is made from a plural of “hours.”
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Can you write these phrases from the dialogue in Russian?

1. What time is it?

It’s already midnight.

But my watch isn't working.

B W N

+ Do you want to buy a watch?

(kakOY) (5iVQdnya) (DYEN"}

KAKOW CEIOIHSA JEHB?

What Day Is Today?

(paniDYEL' nik) (FTORnik) (sriDA)  (chitVYERK) (PY¥ATnitsa)  (suBOra) (vaskriSYEn'ye)
MOHEACJLHHK BTOPHHK Cpeaa YeTBCPr MNATHHOA qﬁﬁm BOCKpECceHBE

OOATH
again

(siVOdnya) < Sun (WZHE)
::::]mlll M on f{ we b, .ﬂlua' FRI. I i ' ﬁ ::::y
(fechiRA) A i
=N
EX[AER
. "y ‘% Sy (aPYAT)
/

mpTpa |

lomormow

If you want to say when (on what day) you are coming, use the preposition B and the
accusative case. Read the answers to the question:

‘When do you work? Korpa s paGoraere? {kagDA ) (VY) {raBOraitye)

ANSWERS
$1998h ALHIAN DLMLOX 19¢] $  LoieLoged
3H 190Bh HOW OH '€ "9hOHUOU 3% 4 '7  (9%h 2BRH20 wigdoroy *f  andopeiq
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I work H paGotaro

on Monday B NOHENENLHAK, () (paniDYEL nik)
on Tuesday BO BTOPHHK. {va) (FTORnik)
on Wednesday B Cpeay. (f) (SRYEdu)
on Thursday B 9eTBEPT. (M) (chitVYERK)
on Friday B OATHHITY. () (PYATnitsu)
I don’t work 1 ue pabotar
on Saturday B cy6hoTy. M) (suBOw)
on Sunday B BOCKpeCeHbe. (¥} (vaskriSYEn'ye)

Can you match up the following days of the week and adverbs of time with their English
equivalents?

1. cerogus a. tomorrow

2. BTOPHHK 6. already

3. 3aBTpa B. Wednesday

4. cpepa r. yesterday

5. y=me A. again

6. Buepa e. Tuesday

7. onate €. today
{RUskiye) (glaGOly)
PYCCKME TIJIATO/JIbI

Russian Verbs

You have already seen the personal pronouns for I, you, he, etc. and the conjugation of the
Russian verbs for motion on foot (maTH) and by vehicle (exaTs). Russian verbs belong to one of
two classes or conjugations in the present tense. Look at the endings for the first conjugation.

ANSWERS
mL 1°9 Q' 4y v'g A7 27T SumpEp
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Note how the forms change according to the subject of the sentence.

PRONOUN VERB VERB
i]
| pabbrare (to work) WHTB (to live)
" | paGérare (I work) wuwy (1 live)
ThI .. pabéTaems (you work) #uBéms  (you live)
ona/on pabéraer (she/he works) #mBér  (she/he lives) |
[ Mbl paGdTaem (we work) KHBEM (we live) i
| BEI i paGdTaere (you work) KHBéTE (you live) .
‘ OHH paGérator (they work)

WHBYT (they live)

The endings vary slightly according to whether they come after a consonant or a vowel, and
whether or not they are stressed.

You can form lots of verbs based on the chart above. Here are just a few examples:

to understand

52

ENGLISH RUSSIAN INFINITIVE CONJUGATED FORM
{adyKHAT ) (YA} fadyKHAyu)
to rest OTABIXATH A OTABIXAH
[ZAFirakar’) (TY) (ZAFtrakaish)
to have breakfast 3ABTPAKATE Thl 3ABTPAKACTIL
(aBYEdar’) (aNA) {aBYEdair)
to have lunch/dinner obepats oua obepaer
(ZNAT") (ON) (ZNAit)
to know IHATH OH IHAET
{Uzhinar’} (MY} (Uzhingim)
to have supper YKHHATH MBI YAKHHAEM
{aPAZdyvar' ) (VY) (aPAZdyvaitye)
to be late onasasiBarh Bbl ONA3ALIBAETE
ipaniMAT ) {aNI) (paniMAyut)
NOHHMATL OHH NOHHMAKT



MNow try your own hand in writing in the correct endings of these verbs.

1. Iunderstand. A nonmma .

2.  We are resting. Mp1 oTABIXA 5
3. They are breakfasting. OunzapTpaka .
4. She is dining. Ounaobema .

5. Don't you know? Boimespa 7

It's time to stop and catch our breath. We already know a tremendous amount as the little
narrative below will indicate. Just fill in the blanks with the proper verbal endings, and then try
writing out a quick translation to indicate how much you've already mastered.

BepamAuppeiine B Mockee, OHn3aBTpaka B CEMb 4aCOB
live breakfast
yrpa. AuppeitpaGora ____ sKpemnemonmen _______ Tyna Ha MeTpo.
works gocs there
BepapaGora __ HAMOMTe M YTPOM OHa M NEWIKOM HA MOYTY.
works post office Boes on foot
Ceropnaonaonasielea ___ HoHael __  ©aTakcH. Beuepom Bepa
Today is late goes In the evening
copammBa — ,«[memsiymmma ___ ?» Aujpeit He X09ET YKHHATE B
asks supper want to have supper
pectopane, moHoTBeua _ «fHe3swa_____ ,rae Tl
restaurant replies know
YHMHHA |, HO 5l CETOJHA BEYEpOM OTABIXA — .»,
supper rest
ANSWERS

Cdunsas we | Suuaaa

st ing ‘gaddns Suraey are nof a1aym molry uop |, ‘satdas ay pue urineisal e un daddns
SATY 0] IEM ,USIOP 120pUY | ;aaddns oamy om [|Im A1y, ‘SYSE BIDA, TuTuaAD 21 U]
“IXE] B UL SIPU DYs pue ae| stays Aepoy, ‘201150 1sod ay) 01 syem 2ys pue 21j50 jsod v e
SYIOM BI3N "ONSLW AU U0 I SIPU 2 PUE UI[LUATY ) Ul SYI0m 10puy  Suiwiow aug ur
¥20[,0 UDADS 11 ISEIEAIG 182 AU L, MOISOJY UL IAI] IAIPUY PUR RIJN  UOHESUBLL,

*OIRXIGILO “GIMIARHINKA ‘OIRHE *LIPhaEL0 ‘WarHW¥A ‘Laeaumedin
‘Lala “LARMITNERLIO “L9IM ‘Lavroged “1aa ‘1avroged ‘roesediges “LAmpK g

(ALIBHE H I9¢] °S “LABMago EHQO "F
“LOTeNEdLEEE MHQ "f  “WOEXIGILO N ' "OTBWHHOU K °]  SQIap
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i (mat PQizde ) ,Q\,
. 6 | Ha noespe 7R

| On the Train \‘\ = /

Train Service

Traveling by train can be a pleasant way to travel between cities in Russia and to catch a
glimpse of the countryside and the people. The overnight trains between Mockea and
Caukr-TlerepGypr provide a reliable and comfortable opportunity to make acquaintances, avoid
weather delays at airports, and get a good night’s sleep. In Moscow there are several train stations
depending upon your destination. Be sure to ask from which station your train departs.

The following dialogue contains important words and phrases connected with train travel. Read
it aloud several times.

(vagdalye)

MARK BoTt MBI HA BOK3ANE. Here we are at the station.
STEFANIE IMana, Mb1 eem HA Dad, are we riding on the

(KRASnay) _ (siril.YE)

«Kpacnoii crpene» “Red Arrow”

8 Canxr-TlerepGypr? to Saint Petersburg?
MARK a. 10 the clerk) Yes.

{aBRATny)

Cxonsko crout ofpaTuslii How much does a round-trip

(BILYET)

Guner B HerepGypr? ticket to Petersburg cost?
JNEBYIUIKA Buaer B markom sarone? A first class ticket? (in the soft car)
(clerk)

{CHETvira)

MARK [a. Hac uetrsepo. Yes. There are four of us.
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(NUZHna)

NEBYUKA BaMm HYXHO OJjHO HIH You'll need one or
ABa ::;’:2 I1o Gyger two compartments. That will be
500 uan 700 gsl;iyé. 500 or 700 rubles.
(kuPlravanam) fvaliOnye)
MARK A B KYNHpPOBaHHOM BaroHe? And in a sleeping car?
IEBYUIKA 350 py6aeii. 350 rubles.
(atpraVLiitsa)
MARK Korna oTnpasns When does the train
noe3n? depart?
HNEBYLKA B 23:45 At 11:45 pM. (23:45).
(platF ORmy)
MARK C kakoit naarhopmm? From which platform?
HOEBYUKA IInardopma Ne 4. Track #4.
Bot pamu Ganersl. Here are your tickets.
STEFANIE Ilana, rae HAIDH :;?t;? Dad, where are our places?
MARK Baromn 10, mecra 5-8. Car 10, seats 5-8.

You might find yourself on all sorts of trains. The famous Trans-Siberian Railway can be the
adventure of a lifetime. Traveling out to or back from a country dacha (villa) you might take an
Express train (Cxopeiit noe3n). For overnight trains, as Mark and his daughter, Stefanie, have
just learned, there are several categories of service for comfort. In first class (markmii Barou) you
can have a compartment (Kyme) with two very comfortable beds or with four beds. There is also
the regular sleeping car (KynupoBanHElii BaroH).

Try reading aloud the names of some of Moscow's favorite train stations. Then see if you can
pair them with their English equivalents.

1. Ka3zauckwii BOK3aa a. Riga Station

2. Kmnepckuil BOK3aN 6. Yaroslav Station

3. Benopyccknii BoK3an B. Kazan Station

4. Pusckwil BOK3an Kiev Station

5. Hpochasckmii BoK3an n. Byelorussian Station
ANSWERS

Q'€ By MWog a°g 8] SUOT)E)S ey,
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Look at the following train schedule from the fipocnaeckmii Bok3an in Mocksa. From here
trains depart across Siberia for the Far East. You can go to Ilexnn (Beijing) or Bragueocrok
(Vladivostok). Notice how the information is presented. First comes the destination (mynkT '
Haznauennus), then the number and category of train (hammenoBanns, Kareropus noesna), the
distance in kilometers from Moscow (paccroanne B kM. oT Mockssi), departure time from
Moscow (Bpems ornpasnenns u3 Mockssl), time enroute to there in hours and minutes
(Bpema B myTH (TyAa), 9ackl, MHH.).

Boeus -
Hamurronaeme, | Fac 3 Pgas. - e pears e I
r ) T F—— e et [k il
IV AW AN 48 4 A0S s o L - Mo (vasl e [ mbebail
e o - e ot iy vy
Mo | Mocams e s
{117 T T PR — [ pre—— " 1, CH BP L
[ LT T S —— s| CB. BP, 6
E 111 - CH, BP. B
. BP
. CB, BP
ememenu 21.05 n. cB, BP. B
P

emencHEn

emezncouG
emeIRERD
CaramCwan

EAEANERAT
vAEINENND
varInenED
BAD | carancumo

EEIRERNG
EaIRCBNG
e g

i
EHEIRERAD
eaeienso

o %1 i SV
1K nnean

Can you answer a few of these questions?

1. When do the express trains leave for Beijing?
2, How many kilometers is it to Arkhangelsk?
3. Which city is closer, Gorky or Ivanovo?

4. How many hours is the quickest trip to Vladivostok?

ANSWERS
“(sAep [Ny XIS 1SOWR) SINOY TH] P
OAOUBAT "g  (S?[Uu QOL) OEI1°T WY OT:1 PUB (WV O€:Z1) 0€:0 *T suonsand)
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(putiSHESTvavar’)
NyTEemecTBOBATE

(PQist)

TOE3]

PN
<
\\‘__/

(pasaZHYR)
nactmp
passenger

o travel
(saDlisa) fsra¥AT")
CAINTECA CTOATH
to sit down to stand
(EALmhiDAntpa) (platF ORma)
3811 ORMIAHNA nnardopma (pravadNIK)
waiting lounge platfoem NPOBOTHAK
conductor
\“]\“\ -f-_‘ s S
26
/ - Ve s // / - =
= 5
- " .
/ / a 3
’
*
225,
)
s r
Yy |
— )
tar
. I" '
(raspiSAniye) (HLYESHka) (naSIL schik)
pacnHcanne TEAeKKA HOCHIBINHK
schedule luggage can porter
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The Possessive Modifiers

(MOY) (Tvay) (wiVa) (¥iYO)  (NASH') (VASH) (IKH)
o w ”

MOii, TBOH, €ro, €€, Haii, Bam, uX

my your his her our your their

On your journey you will certainly need to know how to distinguish your own belongings
from those of others. Just as we use “my, your, his, her, our, their” in English, remember that
Russians too have a way of expressing possession. The easiest category is the third person, “he,
she and their,” for which Russians use ero, eé, ux.

This is his train and seat. 310 ero noesq ¥ MecTo.
This is her train and seat. 310 eé moe3x H MeCTO.
This is their train and seat. 3T0 HX NOE3] H MECTO.

The forms for ero, eé, ux remain unchanged regardless of the noun.

When we want to say “my, your, or our,” the Russian word changes according to the gender
of the noun. Look at the chart below.

f s [EF

3To  MoO# cTYN MOA raseTa MOE MHCBEMO MOH KHHIH

3to  TBOW cTYN TBOS rasera TBOE NHCEMO TBOM KHHUIH
310 Ham cTYN Haua rasera Hale MHCEMO HAIIH KHATH
310 Bam cTYA BAINA ra’eTa BaINe MHCEMO BRIIH KHHIH
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blanks?

your seat Our seals

Homepa 12, 13, 14, 15.

Ma, ato

Homep 19. Ito

I10

Mapk, 3To

mecto, omep 12, Her,mer, _____ mecTo,
my my
MecTa.
your
mecro. I'ne Credann u Anexcangp?
your
MECTO,H3TO ______ MecTo.

ANSWERS
012 ‘92 ‘041 ‘HIEE ‘J0W ‘30W ‘HIMEH ‘amed
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Caroline is having some trouble with her seats on the train. Can you help her fill in the

Hapaunte, noxanyicra. 3to _____ mecto? _____ MecTa,

CILE



(STRAny) fi) (vizkl)

7 | Crpanbl 1 A3bIKH

Countries and Languages

Now let’s examine how Russians look at the rest of the world and learn how to say the names

of the different countries in Russian. First look at the map and then match the Russian names with
their English counterparts.

(kantiNYENy) it (STRAny)

KOHTHHEHTHI H CTPaHbI

Continents and countries

{AFrika) fAziva)
Africa Adpuka Asia Aina
{aM¥Erika) (afSTRAliva)
America Amepuka Australia Agrctpanun
(S¥Evirnaya)  {aMYErika) (¥IVROpa)
North America Cepepran AMepHKa Europe Espona
(YUZHnaya) (aMYErika) (efganiSTAN)
South America Hxuan Amepnka Afghanistan Adranncran
~ Iy
oy )
. & YeT
i ""‘%* %
N "‘x.i\‘_
R & e

=0 - - RV R SV Y

__g‘\
. Kanaga =7

. Coenunénnnte WTarts

. Espona

. Coppyxecrso Hesanncnmuix locypapers

. Mouroans

. Typus t
. Hpan

. Adbrauscran

. Mupun

. Kurai

. HAnouns

/'

2. Ascrpanus t F
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Austria
Belgium
Canada
China
C.LS.
England
Estonia

Finland

{AFstriva)
AscTpua
{BYEL'giva)
bIHSA
(kaNAda)
Kanana
(kTAY )
Kurait
(ESENGA)
CHT
(ANgliya)
AHrnus
{eSTOniva)
cronnn
(finL¥ANdiya)
DuuAAHARA
(FRANtsiya)
Opannus

{GRUziya)
Tpy3ua

Germany
Hungary
India
Iran
Ireland
Israel
Ttaly
Japan
Latvia

Lithuania

{girMAniva)
Fepmanus
(VYENgriya)
Beurpua
{INdiva)
Hupus
(IRAN)
Hpan
(irLANdiya)
Hpaangus
{izrall’)
Hapanae
(iTAliya)
Hranus
{yaPOniva)
HAnouun
{LATviya)
JlaTeua

(HTVA)
JluTBa
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Mongolia
Norway
Poland
Portugal

Scotland

2. Benapyce

3. Monnosa

4. Ypauna

5. ApmeHns

6. Asepbamxan
7. Kasaxcran

(manGOliva)
Monronna
(narVYEgivaj
Hopserns

(POL sha)
Moasma

{partGAliya)
Mopryranns
(shatl ANdiya)
MoTaanans

Spain
Sweden
Switzerland
Turkey

United States

(iSPniya)

Hcenanna

(SHVYEusiva)

Meeuns

(shvixTSAriyva)

Miseiinapns

(TURssiya)

Typuns

(sayidiNYOniye) (SHTAty)
Coeanniénnme Mrate

COJIPY2KECTBO HE3ABHCHMBIX TOCY[JAPCTB

9. TypkMeHHCTaH
10. Kuipruiacran
11. Tapsukmcan
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(saDRUzhistva) {mizaVisimykh) (pasuDARSTV)

Copnpyxectso Hezasncnmeix I'ocypapers

Commonwealth of Independent States

(riSPUBlIKi)
In 1991 the fifteen republics (pecny®amku) of the former Union of Soviet
{3a¥YUS) (saVYERkikh)  {satsialiSTTchiskikh) (riSPUBIL)
Socialist Republics (USSR) — Coto3 Cosercknx Coumamncrnyecknx Pecnybank
(ESWESNESNER) . o )
(CCCP), separated. In its place arose fifteen independent countries or states.
(gasuDARSTva)
Eleven states (rocyaapersa) joined in the creation of a loose confederation called
the Commonwealth of Independent States. The former Baltic republics are now
. ) {eSTOniva) _ (LAlviya) .

the independent states of Estonia (3cronns), Latvia (JMareus) and Lithuania
(i) (GRUziva)
(JIntea). The former republic of Georgia, Ipy3na, is also independent. The countries

of the Commonwealth and their capitals are listed below.

) [
English Country (Russian) | Capital

(arMYEniva)
Armenia (capital Yerevan) | ApMeHHA (Epesan)
| fazirbayDZHAN)
Azerbaijan (Baky) | AsepOaiian (Baky)
(bilaRLS )
Belarus (Mensk) Benapycs (Munuck)
| (kazakhSTAN)
Kazakhstan (Almaty) | Kazaxcran (Aama-ATa)
[ {hyrgySTAN)
Kyrgyzstan (Bishkek) Keiprencran (Bumkex)
(malDOVe)
Moldova (Chisinau) Moagosa (Kumunén)
(raSiya)
Russia (Moscow) Poccun
Russian Federation P it Depe (Mockea)
(tad=hikiSTAN |
Tajikistan (Dushanbe) TapmukHcTan (dywante)
(turkminiSTAN)
Turkmenistan (Ashgabat) Typxkmenucran (Amxa6an)
(ukralna)
Ukraine (Kiev) Ykpanna {Kues)
{uzbikiSTAN)
Uzbekistan (Toshkent) ¥ibexkuncran (Tamkenr)
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(matziaNAL nasti)

HanuonansHOCTH

Nationalities

It is very easy to tell someone your nationality in Russian. Simply use the pronoun H and the

proper masculine or feminine form:

{RL ki) {RUskaya)
H pyccknii, I'm a Russian, i pycckan,

MASCULINE ENGLISH FEMININE
(azirbayDZHAnits) (uzirbayDZHANKa)

Al azepbaixanen. I'm Azerbaijanian. Al azepOaiKanKa.
(amiriKAnits) (amiriKANka)

Hl amepukanen. I'm American. §1 amepukanka,
farmiNIN} {arM¥ANka)

A apmaunn. I'm Armenian. 5 apmaAnka.
fafstraldyits) fafstraldYka)

Al acrpannen. I'm Australian. A ascrpanmiika.
fangliCHAnin) fangliCHANka)

A anrau4aHuM. LIRS I'm British. A awrawvanka,
(bilaRUS) E (bilaR U/ Ska)

A Genapyc. I'm Belarussian. Al Genapycka.
T T o

A kananen. I'm Canadian. A kananka.
(eSTOmits) (eSTONka)

A scronen. I'm Estonian, A 3cToHka.
(gruZiN) (gruZiNka)

A rpy3un. I'm Georgian. A rpy3unka.
(kaZAKH) (haZASHka)

A kazax. I'm Kazakh. A kazamka.
(kyrGYS) (kyrGYSka)

A keIpreIz. I'm Kyrgyzian. A KBIpreI3Ka.
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(laTYSH) = (laTYSHka)

A aareim. I'm Latvian. A narpunka.
{IiTOvis) i (T Fka)

H nuTosen. ['m Lithuanian. Hl naToBKa.
imaldaVAnin) (maldaVANka)

fl MonpoBaHMH. ['m Moldovian. Al monpoBanka.
(taDZHIK) (ralXEHICHa)

A TapKuk. I'm Tajik. A TapkHuKa.
(mrkMYEN ) (rurkMYENka)

A Typrmen. I'm Turkmenian. A Typkmenka.
(ukralnits) (ukralNka)

A ykpanwen. I'm Ukrainian. Al ykpanuka.
(uzBYEK) (uzBYECHKa)

A yabex. I'm Uzbek. A yabeuxa.

(¥A) (gavaRYL) {pa-RUski)
S roBopro mO-pyccKHu.
I speak Russian,

(gavaRiT)
You already know the first conjugation of Russian verbs. The verb rfbwpm (to speak)
belongs to the second conjugation. Look at the Russian forms for this verb and another second

el ) (spiSHYT')
conjugation verb meaning “to humry” — cnemmTs.

Pronoun Russian Verb I English Russian Verb English
rOBOPHTE CHEIHTH

] | roBopid : I speak coenry I am hurrying
Bl roBopHIIL I youspeak | cnemAmsb you are hurrying
onalon roBopaT she/he speaks cnemAT she/he is hurrying
MBI roBoOpiM we speak cmemmiM | we are hurrying
BbI rosopiTe you speak cnemsiTe you are hurrying
OHH I roBOpPAT they speak coemdr they are hurrying
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Note how the endings very slightly according to a spelling rule in Russian which states that
after m, m, 9, % and 4, you may not write s or ¥o but must substitute for them the letters a and y.

To say “I speak Russian” use the form 5l rosopio no-pyccku.

How would you ask “Do you speak Russian?"

This form — mo-pyccku or no-anramiickn (English) — is useful in a variety of expressions
concerning language ability. You can combine the language you want to describe with the Russian
verbs: # mounmaro (I understand), fl unTato (1 read), and # mmmy (I write).

Now it’s your turn to say the Russian sentences aloud and then practice writing them in the
spaces below. Can you figure out the meanings for all of the sentences?

1. Oumn roBopAT NO-PyCccKH.

OHa roBOPHT NO-PYCCKH.

MBI rOBOPHM NO-AHT/IHIACKH,

Thl NOHHMAELIE M0-PYCCKH?

moa e

OH uHTaET NO-AHT "

Bui unTaere no-pycekn?

Ona roBOpAT NO-AHTAHACKH.

A ropopio no-panuyscku.

OSSN

OHH NOHAMAIOT NMO-HCNAHCKH,

10. Ouu roBOPAT NO-YKPAHHCKH.

ANSWERS
‘ueiienyn) yeads £y, o1
‘ysturdg pueisiopun £y t¢  youalg yeads | ' ysySug syeads ays L
juerssny peal nof o *9  ysiFug spealdys ' ;UBISSNY pUBISIApUN nok oq ‘p
‘yst[Sug yeads gy g cumissny syeads ayg tz  Cuwissny yeads £oyy cp Suryeads

(Ha004d-on arndosod g jueissny yeads nok ogg
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(RUskive) (imiNA )

Pycckue nmMena

Russian names

Russians have three names: a first name, ums; a patronymic derived from one’s
father’s name, oT4ecreo; and a family name, cpammnma. The polite way to refer to recent
acquaintances is with the name and patronymic; for example, Bopiac Hukonaesns

Boris  Nikolacvich
{baRIS nikaLAyivich) or Anua Ilerposua (Ana piTROVna). When Russians use their
Anna  Petrovna
first names, they are likely to have a nickname; for example, Ivan — Wsan becomes
Vanya — Bans, Aleksandr — Anekcanap becomes Sasha — Cama.

(XA} (puiREATa) {ma¥ii) (SUMEu)
S norepsina MO0 CyMKy.
I've lost my purse

Caroline has lost her purse while out sightseeing. She approaches a policeman for help.

fizviNirye)
CAROLINE Hasannre, noxanyicra. Excuse me please.
Be1 ropopeTe NO-aHrAHiCKR? Do you speak English?
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MHIMLHUOHEP

{Policeman)
CAROLINE

MUJIMLIMOHEP
CAROLINE
MWJINLIMOHEP

CAROLINE

MHUIHLIMOHEP

CAROLINE

MHMIIMLHUOHEP
CAROLINE

MHJIULIAOHEP

CAROLINE

MHIIHLHOHEP

CAROLINE

(miMNOga)
Toasko RemMuoro.

(MOzhitye) {paMOCH)
Bol MoXeTe MEE HOMOUBL?

(kaNYESHna) (shuCHilas')

Koneuno. Yro crytniocs?

1 norepana MO0 CYMKY.

Bama cymka? Kak? [ne?
(ZNAv) (bl A)
A ue 3nai0, H 6uina B
(DYElar')
merpo. YUto mue genars?

(BYla)
Yro 66110 B CymKe?

(PASpart) {Viza)
Moii nacnopr, su3a
{huMAZHnik)
" .

Yro emié?
Kpeanrasie kaprouxa u

(daROZfnive) (CHEL)
WeKH.

(pasvaNitye) (ByuRO)}
ﬁxosum B Giopo
(naKHOdak)

HAXOJOK.

(3aVYET)
Cnacubo 3a coger.

(zhilAya}
He 3a aro. BaM
{uSPEkha)
ycnexa.

o cannanus.

Just a little.

Can you help me?

Of course. What happened?
I've lost my purse.

Your purse? How? Where?
I don't know. 1 was on the
metro. What should I do?
What was in the purse?

My passport, visa,

and wallet.

What else?

Credit cards and

travelers’ checks.

Call the Lost and Found
Office.

Thanks for the advice.
Don’t mention it. I wish you
success.

Goodbye.



[ ] s (daROgyel =
- 8 | Ha nopore (\ ‘

On the Road

Hippedrome =N M=
7 3 AV =N

Belonussian Ilailiu;y Station b 0 Ra'““r

32 #‘%% QGEJ%%;V%\:Q
| %, \

(VEAT) (maprakAT) (maSHYnu)

B3jTb HAINIPOKAT MAIIUHY

Renting a Car

To reserve a car for rental you might want to contact your travel bureau in advance. You can
also rent a car at the major tourist hotels in Russia. Rates vary according to the car you choose and
there will be a charge for rental including insurance, plus a mileage charge. You need a valid
driver’s license. You should ask if you can purchase special coupons for gasoline.

Mark has decided that he can get around and see more of the city with his family if he rents a
car. Let’s see how he goes about renting a car for the day.

(khaTYEL)

MARK MoGpoe yrpo. Al xoren Gb1 Good morning. T would like
B3ATH HANPOKAT MALIHHY, to rent a car.
(DYEN"
HEBYLIKA TMoxanyiicra. Ha onn aens' Certainly. For one day?
(Young Woman)
MARK Her, na opuy megemo. No, for one week.
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NEBYUIKA

MARK

AEBYUKA

MARK

JNEBYIIKA

MARK

HEBYUIKA

MARK

NEBYUKA

(pritpachiTAitye)
Bri npepnounTaere
(MAlin kiyu) (bal'SHUyu)
MANEHEKYI0 HIH Gonburyio

Mammuny?
{mikraafTObues)
Hawm Hyxen MaxpoasToGyc.

(prafiLYEma)

910 He npobaema.

(BinZIN)  (FKHOdit)  (STOimast')
BeH3HH BXOJHT B CTORMOCTE?

(kuPIr')

Her, Ho MOXHO KynHTE
{tal.Ony)
¥ HAC TANOHBI.
(vaDInl skive) (pratid)
Bor Mon BOHTENLCKHE NIpaBa.
(kriDITnaya)

¥ Bac ecTs KpeauTHAR
(KARtachka)
Kaprouka?

Koneyno. Bor ona.

(shasLdvava) (puTi)
Cuacrangoro nyta!

Do you prefer
a small or a large
car?

We need a minivan.
That's no problem.
Is gas included in the price?

No, but you can buy

gas coupons from us.
Here is my driver’s license.

Do you have a credit

card?
Of course. Here it is.

Have a good trip!

Pretend that you want to rent a car. Can you do it? Try to fill in the blanks below with the
correct words or expressions.

1. A xoren Obi MAIIHAY
2. Ham HyXeH
3. Bormon npasa.
4. BXOJHT B CTOHMOCTL?
ANSWERS
HHMEHIq *p  aMMIIUaLHTod *f  dAdgoravodyumw 7 ieModueH 9ised *f ol g
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(daROZHnye) (ENALI)

JOPOXHBIE 3HAKH

Road Signs

If you're planning to drive while you're abroad, it's important to spend some time
memorizing the meanings of these signs.

’ ORACHOOTD
A
DANGER

InasHas popora Onacxocts Cron
Right of Way Danger Stop
MakcHmManLHAR CKOPOCTS MuHHMANEHAR CKOPOCTE Kouen orpannyenns
Maximum Speed Minimum Speed End of Speed Limit

Bresn zanpemgén Yerynure nopory JipycropoHHee IBHXEHAE
No Entrance Yield Right of Way Two-Way Traffic

Onacuelit nopopoT
Dangerous Curve

Kounen asTomaracrpann
End of Expressway




©

Tamoxua Odrou 3anpemén Kouen 30Hs1
Customs No Passing 3anpenieHns 06roHa
End No Passing Zone

OnuocroponHee IBHKeHHE O6be3n [lenxenne 3anpemeHo
One-way Traffic Detour Road Closed
{Traffic Prohibited)

Crosuka OcTanoBKa 3anpemena Kpyrosoe qsuxenne
Parking Mo Standing Roundabout
Mecro paa passopota Crosnka 3anpemena Benocunens: 3anpemens:
Place for U-um No Parking Bicycles Prohibited
Memwexonnsii nepexon HKenezHofopoKHLL KeneHonopoxHbLi
Pedestrian Crossing nepeesn Ges nepeesn co
uiarbayma naréaymom
Railroad Crossing Railroad Crossing
(No Gate) (With Gate)
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(PinzakaLONka) ﬂ\
BEH30KOJOHKA (9
The Service Station =z
Gasoline is sold by the liter in N el A 8
Russia. You may need coupons S S R v Y 5 —
(Tanons1), which can be purchased & ‘5' gt § ;gn:’mt o
when you rent the vehicle. Credit for 5o "8 2 & - i S 54 v
unused coupons is given. Most 5?{3‘%__*, (O e O
Europeans have a good idea of how Eoh 7. B B A% @ wnas N
many liters of gasoline they use per 2 o *o.:{".‘.’.."".\.&.:X «IGI g, N
100 kilometers. If you want to be Bl (A Mo 1 o Sl ST 8-':-3
safe, try to calculate your own U ¥ ‘” 2 %%‘;ul T
mileage in the city and on the open “Dmﬂ _E] AN el i
road. 2 .‘H Vokatr QiR Tenie., &num"_ .-.w. m“o
b ; T | 1
u"‘??'u . Hoswis ApBat_Survs sksih Otyra ]
, = Ly 0 omn-nllcu X d }
e q hvm 20
-;"_'luu any

337 &

(Ldtrav)

MARK Copok anTpos, noxanyiicra.
(diviNOSta)  (TRYEV'iva)
CASHIER JeBAHOCTO TPETLErD

(P¥Aava)
HIH [IeBAHOCTO NATOrO?

MARK Jlesanocto natoro.
rﬁavrsn'r_m
poBepLTe, NOKATYACTA,
fmasla)  (VOdu)  (SHYny)
MAC/0, BOJY H MIHHEL.
CASHIER Bcé B nopsaxe.
(aftadaROZHnaya)
MARK Y Bac ecTh ABTOROPOXKHAR
(KARa)
kapra? Kax npoexars
(aftaSYERvis)
B aBTOCEPBHC?

CASHIER TpamMo QecaTs KWIOMETpPoR,

4 NOTOM Hanpaso.

MARK Cnacnbo. [do ceunanus.
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Forty liters, please.

Regular (93 octane)
or super (95 octane)?
Super (95 octane).
Please check the

oil, water, and tires.
Everything’s in order.
Do you have a road
map? How do we get
to the repair shop?

Straight ahead 10 kilometers,
and then to the right.

Thank you. Good-bye.



UpIRYOT)

{§¥Evir)
BOEpEn cesep
forward north
(malYEva) G {naPRAva) (EApe) {vaSTOK)
HaacCeO @ Q HANPAaBo Janmajy BOCTOK
left @ right west east
(raZAT) (YUK}
Hazan Hr
backward south
(aviamaBIL' |

(maSHYna)

ABTOMOBWJIb - MAIIN

Automobile

(5(gNAL)
CHIrHAN
horm

(RUL)
Py
sicering wheel

(piDAL')  (rsiPLYEnmiva)
nelaas CHenacHna
clutch pedal

(PIDAL’)  (TORmaza)
neaans TopMo3a

Car

(SCHYOTka)
méTka
windshield wiper

(PaNYEL') (priBiOrav)

(vCHAK) (piriklvaCHYEniva)

gear shift stick

(aksiliRATar}

{gas)
akceneparop (ra3)
accelerator
(vitraVve)  (siKLO) (kaPOT)
BETPOBOE CTEKIO Kanot
windshicld hood
(DVIganil’) {atkiurid ¥rar)
JIBMTATENb AKKYMYAATOP
motor battery
(radiAtar) \.____...———-@ (uRY)
oy e = dapn
::h'au pe Y peadiighs
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nanens npuGopor
instrument panel {dashboard)

(skaraSTYEY)

PHINAT NEPeRTIOMeHns CKOpocTeil



(baGGAZHnik)

(SVYET) (ZADniva)  (KHOda) Gal‘muall(
CBET 3aQHero xoaa trunk
ackop Ight (ZADniyi) (stiKLO)
IajHee CTEKTO0
(ukaZAril') {pavaROta) rear window

yKazaTtelib HOBOPOTA

: (ZADni)  (faNAR')
turn signal 3ajuni onaps
{STOP-sigNAL) rear light
CTON-CHrHAN
ight (NCmir)  (maSHYuy)
numep MAIHHALL
license plate
(DVYERtsa) (KRYsha)
(akNO) ABepua Kphima
" OKHO door ‘
(binzakal.ONka) oS L fshasty
Gen3oKononKa maccn
g pump

bodylefea)  cnomRa)

peméTka
fender

{BAMpir}
damnep
bumper

(5HYny)

{binzaBAK) (kaliS0) WIHHEL
Genzobax KoJeco tires
tank wheel

Now fill in the names of the following auto parts.

T o~ P
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.-.

.

&

AT

{pamatifye)

ITomorure!

Help!

Here are some useful phrases in case of problems:

(spuSTlas') (§HYna)
Y MeHA cHyCTHAACH IHHA.
fzaVOditsa)
MamHHa He 3aBOJNTCA.

Ona He HéT.
(pirigriViitsa)
Ona neperpesaerca.
(KONchilsya)
Bemnn KOHYHICH.
(radiAtar) {prankAir)
Papmarop nporekaer.
(akumul YA tar) (SYEL)
AKKymyasTop cen.

IposepsTe, noxanyicra,

AKKYMYIATOP.
itarmafA )
TOpMO3a.
(gluSHYul')
TAYHIHTENE.

Macno.

IOHHBI.
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I have a flat tire.

The car doesn’t start.
It doesn't go.

It overheats.

There's no more gas.
The radiator is leaking.
The battery is dead.

Please check the
battery.

brakes.

muffler.
oil.

tires.




{paviLIsil naye) {naklaNYEniye) (/Q“\
IToBenuTeNbHOE HAKIOHEHHE @

Imperative mood

If you want other people to do something, you will have to use the verb in the “command” or
“imperative” way. You have already seen and used several of these imperative forms, and they are
easily recognized. In the chart below, note that there is a form for the familiar and singular, and a
second form for the formal, polite, or plural.

To form the imperative from Russian verbs you must know the form for the third
person plural (the “they” form). First remove the ending yr/tor or ar/sT.
If you are left with a vowel, add -i for the familiar-singular and -irre for the formal

or plural.
{chiTAyut) (chiTAY) {chiTAYtye)
YHTAKT — YuTa + qaTan HHTARTE
they read
| (DUmayut) (DUmay) (DUmaytye)
AyMalT — ayma+ ayman AymaiiTe
they think

If you are left with two or more consonants after you drop the ending, add -u, -ure.

(KONchar) (KONechi) {KONchirye)
KOHYAT — KOHY + KOHYH KOHYHTE
they finish

If you are left with a singular consonant you must determine if the stress or accent
can fall on the ending. (Hint: Is the ending in the “I" form stressed?) If the ending can be
stressed, add -u, -nTe.

(iDUT) (iDl} {iDrye)

| WAYT — ua+ wam HauTE
they go
(gavaREAT) (gavaRi) {gavaRlive)
TOBOPAT — rosop + TOBOpH roBopHTE
they speak/say

! If there is a single consonant, and the ending is never stressed, form the imperative
by adding -b, -bTE.

(gaTOvyar) (gaTOF) (gaTOF tve)
rOTOBAT — FOTOB + roToOBE roToBLTC
they prepare
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In the blanks below fill in the correct form of the formal imperative. (We have supplied the
“they” form in parentheses).

1. Help me!

2, Check the oil.
3. Look here.

4. Go away!

5. Don't forget!

(nomoryT) mue!
(mposepsT)

(cmoTpAT) clofa.
(anyT) BoH!
(zabyayr)  He !

Ocropoxuo! (Be careful!) Driving in a foreign country means watching the road even when
the sights and sounds are so fascinating. O4ens KpacuBo! Yes, it's very beautiful! Read the

following passage and learn the phrases that might come in useful some day. At the end of the

passage you will be asked to answer a few questions. So pay close attention.

MEPBbIN BOOUTEIL

(First Driver)

BTOPOH BOJIMTE/b
(Second Driver)

TPETHH BOOUTENDb
{Third Driver)

NEPBbIH BOIIUTEJb

ALUI] ¢

(BO:zhi) (astaROZHna)
Boxe moii! Ocropoxno.
(uMYEitye)
Bbi ymeeTe unTaTn?
(Viditye)
B! ne BupuTe, 9T0
{PRAva) (MNOY)

mpaso 3a MHOH.

Al 3nar0. Ho B efere

150 km B 9ac,
(agraniCHEnive)
rae 60 xm orpannvenne.

(paMOCH)
Mory s Bam nomous?

(pazaVive) {militsiaNYEra)
[la. ITo3oBuTe MEAHDHOREpPA

(pasmaTRYET") (stuCHIlas’)
MOCMOTPETD 9TO CIYIHI0CH.

ANSWERS

awndion) ¢ aradasody] 'z
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My goodness! Be careful.
Do you know how to read?
Can’t you see that

I have the right of way?

I know. But you're driving
150 km per hour,

where the speed limit is 60.

May I help you?

Yes. Call the policeman
to see what happened.

aLarioges g

ALMIOWOL] T  danesaduy



MHITULIMOHEP
{Policeman)

[EPBBI¥ BOOWUTENL

BTOPOH BOMUTEJb

MHITHUHOHEP

BTOPOUW BOOHTEIb

MHITHIIUOHEP

(B asToCcepsnce)
(at the repair shop)

BTOPOU BOJIUTENEL

MEXAHHK
(Mechanic)

BTOPOH BOMTEND

MEXAHHK

(praisKHOdit)
Yro

(stalkNUix')
Hamy MamHEHE]! CTOAKHY/IRCH.
[vinaVAT)

710 He npasna.
{sumaSHETH )
OH BOAHT, KAK CYMACIIEANIHI.
(privySHAL)
H on npessiman
CKOPOCTE.
wikTO) {RAnin)
hnm ne panen? Xopomo.
(dakuMYENIy)
Bamn poxymentsl,

BOJHTE/LCKHE MpaBa.

zasi)
ﬁ':uﬁ.mom ecTh
asTocepsnc?

(nidaliKO)
Ma. Hepanexo no 31oi
Aopore. /Isa mum TpH
KHIomerpa.

(pachiNiT")
Br1 MoXeTe MAIIHHY
(pavisLO)
Bam . Hyxno
{smiNIT')
Gyaer cMEHHTE TONBKO
Gamnep i dapy.

fgaTOva)

Koraa mamusa Gyaer rorora?

(2apCHASH)
¥ MeHA ecTh 3JANMACTH.
(naVYERna)

Hazepno, 3asTpa aném.
79

What's going on?

Our cars collided.

He's to blame.

That’s not true,

He drives like a madman.
And he exceeded the
speed limit.

No one is injured? Good.
Your documents,

driver’s licenses.

Is there a repair shop
nearby?

Yes. Not far along this
road. Two or three
kilometers.

? Can you repair the car?

You're lucky. It will only be

necessary to replace the
bumper and a headlight.

When will the car be ready?

1 have the spare parts.
Probably tomorrow afternoon.



Try writing out the following phrases from the dialogue. They may come in handy.

May [ help you?

Is there a repair shop nearby?

Can you repair a car?

When will the car be ready?

(¥A) (khaCHU) (¥A) (malsli) (¥} (BLidu)
A X041y, sl MOTY, 1 Oyay
1 want lcan 1 will

These three little verbs can be of great assistance to you. Try to learn them by heart!

[
XOTETH MOYb | BbITh
want can | will
' A Xouy A Mory ! ERO
| Thl XO4emb Thl MOXKews [ Thl Byaems
|
i OHa Xjuer OH MOXKET | 0HO G¥aer
i MBI XOTHM MBI MOMKEM [ MBI BYaEeM
| Bbl XOTHTE | BBl MOKETE | BBI GyeTe
OHH XOTAT OHM MOIyT OHK BYAYT |
| |
Now fill in the blanks with the new verbs.
B Mocksy? 4. Koraa ono roToso?
Do you want to go to Moscow? When will it be ready?
BOMTE MAIIHHY? 5. Kro MHE noMOouE?
Daoes he want to drive the car? Who can help me?

noita B Kpemns. 6. —  po Bnagumupe.

I can't go to the Kremlin. They will be in Viadimir.

ANSWERS

LAUAQ HHQ) *9

LOWOW *§  LalAQ *p  AJOW 3H K °f  L3hOX H() "7  ALHLOX 19¢] *T w4
(REOLOI LOYAQ EHHITIEN BILIOY ‘¢ (9LHHHKOL AHHIIEW JLMOW 196 *¢
(ouadanorde 9103 HIDOEMIQO] ] 'z (dhowou wWed & S1ojy 1 saseayd nydpapy
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(KAK) (MY) (andyKHAim)

]
9 | Kak MbI OTAbIXaeM @

How We Vaacation
(FSYO) (SHTO) (NAM) (NUZHna)
Ewverything That We Need
(palATka) (aDYEZHda) {DYEriva) (5ONse)
nanaTka onexna Aepeso coanue
tent clothes tree sun
(SPAL'ny) (miSHOK) {kezrMAny) {faNAR) {midVYET") (bayDARKa)
cnanbHbIH MEmoK kapmaunsiil donaps measean Gaiinapka
sleeping bag flashlight bear canoe
(adi¥Ala) (rualYETnaya) (buMAga) tkarZiNka) (BANKi)
oesno TyaneTHas bymara KOp3HHKa Gankn
blanket toilet paper basket cans

(sapaGl) (Udachka) {SHTOpar) (kaSTRYUL)
canorn yaouka mTonop KACTpOAH
boots fishing rod corkscrew pots

(viDRO) (tualYETny)  (priBOR) {RAdio) (SPICHE)
BEApO TyaneTHslil npuGop  pagHo CHHYKH
bucket todlet kit radio matches
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That's a lot of new words and expressions to remember! Let’s play a little game. Look at the
word maze below and see how many words associated with camping you can identify. Circle the
words and then write them out in the spaces below. We have already found the first word for you.

(KYEMpink)

KEMIIUHTI

Camping

Russians love to spend time in the country. As travel restrictions on foreigners have been
relaxed in the past few years, camping has become even easier and a more attractive option to see
the vast expanses of Russia.

Mark and Caroline have already rented a car and are about to set off on their own. Let’s see
how they make out.

ANSWERS
donorm ‘vynorA ‘dogudu
ijqu.L:amz!iL ‘HERHLD ‘onted ‘exieren forkaro ‘wroidioey ‘odusa ‘HHHEOQ  3ZZng
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MARK

HNEBYUIKA
(Young Woman)

MARK

HOEBYUIKA

Bsl He cKkaxeTe, rae

(BUZHAYshi)

Gnmxaimail KeMuaHr?

Mouts 20 kANOMETPOB

(a1S¥Uda)

orciopa. Tam Gyger

(ZNAK]  i{palATkay)

IHAK ¢ DANATKO#
{siriDInye)

B CepeauHe.

Bei ne JHAETE, TAM MOXHO

(DUSH)

NPHHAMATE Aym?

I fiva) (iMYEya)

ﬁonmu He Hmero!

(sprasitye) (MYESiye)
NpPOCHTE HA MecTe.

ivl  (pradaVOL STvinam)

Could you tell me, where's

the nearest campground?
About twenty kilometers

from here. There will be

a sign with a tent

in the middle.

Do you know if you can

take a shower there?

1 don’t have the slightest idea.

Ask when you're there.

(magaZinye)

B IMIPOJOBOJbCTBEHHOM MATA3HUHE

In the Grocery Store

MARK

XO035UKA

HoGpoe yrpo. Mue nyxno

(polkiLD)  (S¥ra) (GRAM)
HOJNKHNO chipa, 300 rpamm
(vichiNY)
BETHHHBI, W faliTe
(baTON) (KHLYEba)
xneba.
(SHTO-nibur)  (viNO)

Emgé aro-an6yas? Baso,

(limaNAT) ~ (YAblaki)

aumonan? A6noka
(FKUSny)

0YeHb BKYCHBI.
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Good morning. I need

a half kilo of cheese, 300
grams of ham, and give me
a loaf of bread.

Anything else? Wine,

soft drink? The apples are
very tasty.



MARK Cnacn6o. Ito Beé. Thank you. That’s all.

Croasko ¢ mens? How much do I owe you?
XO3AMKA Npenaguars py6aeii. Tiwelve rubles.
MARK IMoxanyiicra. Here you are.
Mo cBnpauua. Goodbye.
(MOZHna) (NUZKna) (nil"Z¥A)
MOXKHO HYXKHO HEJNb3s
It's possible [1's necessary It's prohibited

Three more little words that can get you far. If you are asking for
someone’s permission or simply asking if it's possible, use mommno.

If you need to do something or need a particular item, use HyXHO.

Please respect the sensitivities of your hosts. Remember that you are always a
guest in a foreign country. If you hear nensas, don't do it!

Let's see how successful you would be in locating a camping place and getting provisions for

the night.

]

1. Bel He ckaxerte, rae

nearest campground

-1

2. Bsl ue 3naere,
can you take a shower there

3. NOJKHIO CBIpa.

N
-
il

4. Emgsu YAB?

Wine, soft drink?

5. ?

How much do | owe you?

ANSWERS
(KHOW D ONGIFON)) *S  (IBHOWHI ‘OHHE] *p  OHXAH
AHN '€ MAY 9leWHHHAU OHXOW WL 7 JHHUW2Y HHmuexnrg *7  Suidue)
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(vrimiNA) f€adda) (MY Esitev)

10 | Bpemena roga, Mecsinpl, a.
Seasons of the Year ~ Maonths {@\
(paGOda) (DN (niDYEI)} A /
e
|

Ilorona, [Iuu Hemelu.
\Mc_alg 3 Il D_’\a)ainlllwn\v\l-ek

(2iMA)
3UMA

winter

(IS
BEA
L

(L¥Eta)
JETO

summer

(Osin')
OCEHb
fall
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{yin¥AR'}
AHBAPL
January

(iVRAL')

thespans

(MART)

mapr
March

Kakas cerogus noropa?

Ceroann noroga

Mecsans1

The months
{aPRYEL') {iYuL) {akTTABR')
anpeis HIONb OKTAGPL
April July October
(MAY) (AVgust) {naYABR')
Mai aBrycr HonGps
May August November
(IYUN') (sinTYABR') (diKABR")
HIOHB cenTRGpL aexaGpe
June September December
Iloropa
The weather

{khaROshaya)
xXopomas
good

Kakan npexpacunas noropa!

How is the weather today?

The weather today is

o

HOHEPh
plakHAva)
nioxas
bad

‘What splendid weather!
Today it’s

EKARPE
| JEKAEPE )




(SVYELit)  (SONise)

CBeTuT connne.

The sun is shining.
(DUyit) (V¥Etir)
Hyer setep.
The wind is blowing.

(iDYOT){DOSH)

Hnér noxas.

It's raining.

(iDYOT) (SNYEK)
Hnér cuer.
It’s snowing.

Can you describe the weather in the pictures below?

3.
[z =
[ MAPT ]
4.
ANSWERS

‘dorod 124 *p  "9INKON LU °f  ONHLOD LHLJE) *7  "JOHD L2UP] '] JOuIeap
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KAPTA NPOFHOIA NOTOAW
HA B MABTA  aTe

o
Foaienme

-«--n‘mnn:nnn 000 ria = Y50 wai|
] Of 2

it
-mu|J_,e|ob-i w1
e P BT SRS

AR AT n.mmm«
b LK

Coo6maet INippomernentp CCCP

Ha kapre noroast Han esponefckoi
HACTLIO CTPAHM BHANLI ABC Gapwicckne

YKpaHHBl W3-33 YREMHUEHHA KOHTPAcTOR
namncwns youwnutes setep. B cemepuoin
ACKON 4acTH CTPaHBl W

pric B IHR
GynyT onpenensth aneck noroay. Han
HMHOA 06AACTHIO PACTIONATAETCH UHKNOH,

HLIE OCATKH
o ua ¥Yxpaune, Ceseprom Kasknde u o
3 e, B ropusx pa Kankaza

Ha ¥pane xapamp norogk Gynet onpene-
NATECA OGNACTEIO BLICOKOTD NABJICHHSA.
Jaech GyReT MOPOIHO, B HOYHBIC “ackl B
pAlle MYHKTOB MOPO3BI YeHARTCA Ao 30-35

YBEAHUHTCR NABHHHAR OnackocTs. B Lewr-
PAEHO-HePHOIEMHOM PAROHE N HA CEBEpe

lB‘Mnmeﬂumnmo—myc
2 rpagyca, Ge3 ocagmon.

Temperature conversions

To change degrees Fahrenheit to Centigrade subtract 32 and multiply by %.
41°F-32=9x%x%=5°C
To convert from Centigrade to Fahrenheit, multiply by % and add 32:

10°C x % = 18+ 32=50F

A quick method to get an approximate temperature is to take the degrees Fahrenheit,
subtract 30 and divide by 2. From Centigrade, multiply by 2 and add 30.

-

for e

Most seasoned travelers know a few temp
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ITPAOYCBI
DEGREES
no @apenreiry no Heascuio
Fahrenhei Celsius
212 f @a 100
98.6 B 37
86 = 30
77 25
68 20
50 10
32 @ 0
14 ol & -10
-4 =20
-22 > ﬁ -30
—40 L ] —40
Tepmomerp
Thermometer

It should be small consolation that at minus 40, degrees Fahrenheit and Centigrade are

identical.
~—
A
(L7
(MNYE) (KHOladna) (MNYE) (1iPLO)
Mue xonoamo. Mue Temro.
It is cold to me. It is warm to me.

When Russians say “I am cold, she is warm,” etc., they are actually saying,
“It is cold to me, to her, to him,” etc. The person “to whom" or “for whom™
something is done is placed in the dative case. This construction can help us
express many feelings, so it's important to learn it. Look at the examples
below. Note that the dative case form of the pronoun is placed before the word
describing the action or state.

Mue xapko. Ham untepecno.
I'm hot. We are interested.
Tebe xonoguo? Bam ckyuno?
Are you cold? Are you bored?
E#/Emy nnoxo. Hm nerko.
She's’He's not (feeling) well. They have it easy.
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PN
(imiNA ) {prilaGAtil nive) @\
Hmena npuiaraTeibHbie N
Adjectives
You have already noticed that Russian nouns can be masculine, feminine, and neuter, singular

and plural. The adjectives and modifiers in Russian change their forms according to the noun they
modify. You will need to know four basic forms of these words.

Masculine singular modifiers end most often in wuil:
HHTEPeCHBIH, X0J0XHbIA
interesting cold

If the ending is stressed, they end in oi:
Boabmon
large
After K, r, X, m, m, 4, and %, they end in wi:
pycckmil, aMEepPHKAHCKHE
Russian American
Modifiers of feminine singular nouns end in an:
HHTepecHas, GonbHIAA, pyccKas

Modifiers of neuter singular nouns end most often in oe:
HHTEpEeCHOE, XON0HOEe
After m, m, 4, 1 and X, if the ending is nor stressed, they end in ee:
xXopomee
Modifiers of most plural nouns end in s1e:
HHTEpECHbIE, X0N01HBIE
After k, r, X, m, i, 4, and X, they end in we:
Gonbumne, pycckue, aMEPHKaHCKHE

Look at the pictures below and note how the adjectives combine with the nouns to form a
phrase. For practice try writing the correct forms under the words.

cTapeii HEeN0BEK.

Moa0as AEBYHIKA.




Gonsmoe

MANEHBKAA

xXopomas

EBICOKAA

KOpOTKas

HHTEpecHBIe

3epEaio.

KOMHATA.

FOCTHHHUA.

NEeBYIIKA.

AeBymKa,

SO/,
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(samalYOry)
Camouérni

| Ajrplancs

cl
N/

feeraPORT)
Asponopr

Airport

s
1 ﬁ
9’]
e ;
s
-4
’ 2 I L
- B 2 e -
v L8 i | \
When you find the following useful words in the picture, write them out in the spaces
provided.
(rgiSTRALsiya) (biLY Etaf) (aviakamPniva)
PETHCTPALHA Guneros ABHAKOMNAHHA
check in (registration) airline
(baGASH) (chiSY)
Garax 4acsl
luggage clock
(PASpariny) (kanTROL') (taMOZHnya)
NACHOPTHLIA KOHTPOIbL TAMOXKHA
passport control customs
(LY Ochik) (stvuarDYEsa)
NETYHK cTI0apaecca
pilot stewardess
(eskal Atar) (V¥khar)
ICKAnaTop BLIXOJ
escalator cxit
A _.'r?-‘l—
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(sanmal YOT}

Camonér
Adrplane

Pronounce aloud the following items connected with airline flight as you search for some of
them in the picture above. If you wish, you can write them out for practice.

(MYESta)
MECTo
seal

(salON)
CanoH

(riMYEN")
pemMeHs
seat belt

(pasaZHYR)
NACCAMHP
passenger

(paSATha)
Hocaka
boarding

(kaBlna)  (pilOra)
kalmna nuaora
cockpit

(RIAT)
paa

(ekiPASH )
IKHOAK
crew
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(2apaSNOY)  (Vikhar)
JANACHOH BBIXOJX
CMmETgency exil

(V¥lir)
BbBLIET
takeofl

(RYEYS)
peiic
flight

(padNOS)
nogHoC



{LYOTnaye} (POlye)
nérHoe mone
runway

(NYE) (kuRIT')
HE KYPHTb
NO SMOKING

PACNHCAHHWE JBHXEHWS MACCAXHPCKHX

CAMOJIETOB M3 MOCKBbI
€1 mons 1991 r.
—
wee | | T
e £ e | opan
O o -
r Pl i - - O R
H Abpenept an smsrennn el S N é e
‘ e ke | +
|
o e P
b wara) | s
-
1 3 k] . . - T [ v
"l ABAKAH ¢ 3008
I ABAKAM e 407
7 ABAKAN ¢ 3078
[ RAKAT o 28
11 ABAKAH ¢ 30 % no 5008
n Iec207
“ ABAKAI ¢ 1006 e 2006

ARARAH ¢ ¥ 06
AKTHIETCK 10 2006

Mark and his family are on their way back to Moscow and have decided to fly instead of

taking the train.

ALEX
CTIOAPJIECCA
iStewardess)

MARK

CTIOAPIECCA

ALEX

CTIOAPJIECCA

{rmiSTA)
Mana, rge namn mecra?

(paSAdochrmy) (taLON)
Bam nocagouyHslil TAN0H.

Br1 Mmoxere

HaM momous? ME! Bce
(uSTAL)
ycTaau.

C yioBONILCTBHEM.

(RIAT)
Pan 21, mecta A, B, B, I.

(BUditye) (karMiT")

Bui Gypnere Hac KOPMHTS?

(priniSt)
§l Bam mpunecy oben
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Papa, where are our seats?
Your boarding pass.

Can you
help us? We are all

tired.

With pleasure.

Row 21, Seats A, B, V, G.
Will you be feeding us?

I will bring you dinner
after takeoff.



JIETHHK
(Pilot)

CTIOAPOECCA

MARK

CTIOAPIECCA

ALEX

CTIOAPOECCA

(priVYETSTvuyim)
pPHEETCTBYEM BAaC HA
{barTU) (pal¥OT)
Gopry. Ham noaér B
MockBy AaHTCA 3 9aca.

{vysaTA)
BicoTa noaéra 10,000

merpos. Ckopocts

750 kM. B 9ac.

(PRQsim) (pristigNUT' )
IIpocum Bac NPHCTErHYTH
(rimI) (kuRIT')

PEMEH H HE KYPHTE.
Huna, NPHCTErHA PpEMEHb.

(vyliTAyim)
Mei BBLIETAEM.

Jloporne naccaxupsl,

uepe3 HECKONLKO MUHYT
{prizimlIMsya)

MBI NPH3EMIHMCA B

Mockse. Temneparypa

natoc 5 rpagycos. Haér

(KHOchitsa)
Llenymxa, MHE X0YETCA

(k) {sazhal¥Eniyu)

K coxanenuw, yxe

nmo3guo. A ceiaac Bam
(kanFYETku)

nprHecy Konderky.

Cwmotpu, Huna. Me1 yxe

(ZDYES')

3nech.
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We welcome you on

board. Our flight to
Moscow takes 3 hours.

Our altitude is 10,000
meters. The speed is

750 km per hour.

We request you to fasten
seat belts and not smoke.
Nina, fasten your belt.
We are taking off.

Dear passengers,

in a few minutes

we will be landing in

Moscow. The temperature
is plus five degrees. It's

Miss, I would like
something to drink.
Unfortunately, it’s already
late. In just a minute

I'll bring you a piece of candy.
Look, Nina. We're already

here.



Try matching the important phrases in column one with those in column two. Write out the
Russian for practice.

1. Bbl MOXeTe HAM NOMOYB? a. We are all tired.

2. Mg Bee yoTanm. 6. No Smoking.

3. He kyputs. B. | would like something to drink.
4. Mui npuzemanmes B Mockse. r. Can you help us?

5. Mmue Xx049erca 4TO-HHOYAB NONHTE. m.  We will be landing in Moscow.

g-N
Bynymee Bpems (@

Future time

You may have already noticed that Russians have two ways to form the future tense, that we
in English form with the help of the words “will" or “shall.”

Just as in English, Russians can form a compound future consisting of two words. The first
component is a form of the verb “to be.”

aoyy | Twillbe ‘|

Thl GYAEHIb | you will be |

on/ona/ono Gyper he/she/it will be i

MbI G¥em we will be |

BBl DyaETE you will be |

OHM BYAYT they will be
ANSWERS

g'¢ Uy o°'¢ ey 17 Jumyep
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You can form the future tense of the most verbs we have seen by combining the infinitive of
these imperfective verbs with the proper form of Gyny.

1 will listen. A byay caymars. |
| You will read. Thl OYaems YHTETE.
| It will cost. Ouo GYaeT cTonThb. |

We will hurry.
You will speak English.
They will feed us.

Mu1 Gyaem cnemiTs.,
Br1 6yaere roBOpHTE NO-pyCCKH.
Oun Hac GYAYT KOPMIATE,

Russians can also form a simple future from a “perfective” verb. In this instance, you already
know all of the forms of the verbs because they are identical to those of the present tense. Look at
the following example.

i Present Future

| I read A YATHI0 I will read A NOYHTAKD
you speak Thl FOBOPHILE | you will speak Thi NOTOBOPRITL

| she is hurrying OHA CNewnT she will hurry OHA NOCHemAT

The examples show us one way in which a perfective verb can be formed from an
imperfective verb by adding a prefix. The prefix mo often means “just a little.” Russians simply
know which verbs are imperfective and perfective. For the moment, just concentrate on the
meanings of verbs when you encounter them in our dialogues. We'll give you an easy way to
check on the aspect of verbs at the end of the book in the Russian-English dictionary.

(FSYQ) (FSYE)

Bcé — Bcee

Everything — Everyone

In only a few word pairs is the difference between the letters € and e as important as in Beé
meaning “everything” and Bce meaning “all the people”™ or “everyone.™

Watch how they are used.
Beé B nopapke. Everything (all) is in order.
Bce uayT pomoi. Everyone is (all are) going home.

Remember: in Russian Bee takes a plural verb, but in English “everyone™ takes a singular
verb. Watch how they are used in the next dialogue.
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(ekSKLURsiya) {pa)

{krimLYU)

IkcKkypens no Kpemiro

An excursion around the K remlin

——

THE EREMLIN

Caroline, Stephanie, and Alex have decided to take a tour of the Kremlin this afternoon.

IKCKYPCOBOJ
(Tour Guide)

CAROLINE

3KCKYPCOBOJ

ALEX

(raKHOdimsyal
Mei Teneps HAXOUMCSH HA
TeppuTopan MocKoBckoro

Kpemas.

CEaxHTe, NOKATYHCTS,

,Sa;srmvsm (saBOR)
rae ¥Ycmencknii coGop.
(mbDA)

Me1 Tyna mgém.
(pakaZHU)
# Bam NOKAKY.
EMUR
Tam nnmpo;.fm-: OniBmEe
(tsaRl)
napu.
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We are now located on
the territory of the Moscow

Kremlin.

Please tell us where the
Cathedral of the Dormition is.
We are going there.

I'll show you.

The former tsars are

buried there.



3KCKYPCOBO[

STEPHANIE

3KCKYPCOBO[

CAROLINE

3KCKYPCOBO

ALEX

(dreCilye)
BEt BHienn Apyrae

AOCTONPHMEYATENLHOCTH?
A xouy nocMoTpeTs

(TSAR"-KOlakal)
KOJOKOI B
(TSAR"-PUSHEx)

Koneuno. Bee xorar

HX NOCMOTPETE.

(dalzhNY)
CHEmETS,

Ha pga gaca y nac 6unerst
faruZHEY nuyu) fpalAtu)
8 Opyxedinyio nanary.

(zaBUrye)
He 3a6yarTe ROCMOTPETE
(KRASnuyu)  (PLOschar’)
Kpacnyio naiomags B
cMeHy Kapayna.

(intRYESna)
Beé Tak muTepecHo.
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Have you seen the ather
sights?

I want to look at the

Tsar Bell and the

Tsar Cannon.

Of course. Everyone wants

to see them.

We have to hurry.

At two o'clock we have tickets

to the Armory.

Don't forget to see
Red Square and the
changing of the guard.

Everything is so interesting.



ENTERTAINMENT A
Pasgiz:‘leune N

] (HATR) faNO) {PRAZniki)
’712 Teatp, Kuno, IlIpazguuku
Theater Movies Holidays o
(HATR)
TEATP
Theater

Boris and Alexandra, a middle-aged couple St
from Omaha, Nebraska, are making their first
visit to Russia. They both enjoy the theater.
They are in Moscow on the second day of
their stay. Being of Russian descent, they both
speak some Russian. “Not one word of
English during our vacation,” they decide.

BOPHUC

AJIEKCAHIIPA
BOPHC

ANEKCAH[IPA

BOPHC

AJIEKCAHIIPA

(payTi)
Tel x09eme noATH B

TeaTp Cerofius sevepom?

(zamiCHANI naya)

3ameuarensnas nuesa!
B Boasumom Tearpe

Ganer «JleGegunoe 03epor.

Bo [Isopue cuesnos
onepa «Boprc Fogynon».
(Opirs)

Al moGaro onepy, Ho
(SLISHkam)

YEThIpe Yaca CIHIKOM
Aoaro.

(saGLAsin) {raviVE)
A cornacen. Beé pasuo,

(baLYET)
A npepnounTalo Ganer.
TMo3B0HM B TEATPANLHYH)
(vniZl7)

kaccy. Ona BHH3Y.
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Do you want to go to
the theater this evening?

A wonderful idea!

In the Bolshoi Theater

there’s the ballet Swan Lake.

In the Palace of Congresses
there’s the opera Boris Godunov.

I love opera, but

four hours is too
long.

I agree. All the same,

1 prefer the ballet.
Call the theater ticket

desk. It's downstairs.



(BILYEty)

BOPHUC Ecau ects Ganersi, If there are tickets available,
{balKOnye)
A 3AKAKY ABA HA Gmgne. I'll order two in the balcony.
AJIEKCAHIIPA IMoka. A nofixy B See you later. I'm going to
(SAURM)
cayny. the sauna.
T Tjwn. Ne
‘ - \ 14 MAR pooods == |z
T G R .
M 16 MAR 000359 & | = H
Havaso sHavame 3 12 yacow 2 b
NAPTEP =
Nesas cropams PAL 9 MECTO 28 | 2
Uena & pyGnen

Many Russian and English words are similar. Always try to pronounce the Russian word
aloud and you’ll be pleasantly surprised with how many you can recognize. To help you remember
them write out the words you will want to have «aa KonunKke s3bIKa» (“on the tip of the
tongue™).

TearTp theater Gankon
KOMEJnA TpareaHs
Haea Ganer
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onepa

MEJT0IHA

Boris and Alexandra are discussing what movie they want to see.

AJIEKCAHIPA

BOPHC

AJNIEKCAHIOPA
BOPHC

Moiiném B KuHO!
(midalikc))
B kuHOTEATpE HENANEKO
(savriMYEny)
HIET COBpeMeHHEIIl
pycekuil habM.
(Titrami)
@uILM ¢ THTPaME?
Her, Ge3 Tutpos.
Ho a1 Gypems nonnmars

(pachTl)
mo4TH BeE,

B xacce (At the ticket office)

AJIEKCAHIPA

KACCHPUIA

Mea Gunera na
(viCHYERni) _(SiANS)
BeYepHHIl ceanc.

(paBLizhe) (paDAL she)
iﬁﬂnue HIH nofansme?
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Let’s go to the movies.

In the movie theater not

far away a contemporary
Russian film is playing.

A film with subtitles?
No. Without subtitles.
But you will be able to understand

almost everything.

Two tickets to the

evening performance.

Closer or further away (from the screen)?



(BLISka)

BOPUC He cimmxom 6an3K0. Not too close.
(zaBY¥L) (achKl)
A1 326811 MOH 0HKH. I forgot my eyeglasses.
(raskaZHU)

ANEKCAHIPA Huuero. f Tebe pacckaxy, Never mind. I'll tell you

KTO 4TO Jenaer. who is doing what.
BOPHUC 51 Tak pap, 4To MBI I'm so glad, that we

(VMESiye) .

Bei lenaem BMecre. do everything together.

AJIEKCAHIIPA H 2 rax papa. I'm so glad too.
(mistaiMYEniye) i} fimiNA) (suschistVItl nive)

Mecroumenue u Umena CymecTBuTeIbHbIE

Pronouns and nouns

Direct objects

We have already seen and heard several pronouns used in the dative cases: Mue xoaoamuo,
Bam cxkywno. When some action is performed on someone or something, a direct object is
required. Even in English the pronouns have different forms in the accusative case; for example, I
see you, he hears me. Look at the examples below of Russian nouns and pronouns in the
accusative case, and pay special attention to the forms you will most frequently use.

ACCUSATIVE CASE

Nouns |
Feminine nouns.  When the nominative case ends in a, the accusative case ends in y.

ITa KHura.
This is a book.

OHa NOHMMAET KHUIY. [
She understands the book.

When the nominative case ends in s, the accusative case ends in 0.

9710 MO TETA.
This is my aunt.

S mobmo TéTio,
I love my aunt.

Neuter nouns have the same nominative and accusative case endings.

Ine 3epkano?
Where is the mirror?

H Buxy 3eprano.
I see the mirmror.

Continued on next page
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ACCUSATIVE CASE  (Continued)

Inanimate masculine nouns have identical nominative and accusative cases.

70 Bam aom. H 3maro pam gom.
This is our house. I know your house.

Animate masculine nouns end in a or s in the accusative case.

IT0 CTYAEHT. Ona BHAKT CTYAEHTA. |
This is a student. She sees the student. ;
9710 EBrenmi. A anaro Esrenus.
This is Yevgeny. I know Yevgeny.
Pronouns |

Nominative Case Accusative Case

1 A me MEHS

you Thi you Tedn

she oHa her eé

he/it oH/oHO him/it ero

we MBI us Hac

you BEI you Bac

they OHH them HX

In many cases the object pronouns will come before the verb. Watch how they can be used to
replace nouns.

I am reading a book. # uwTare KnHTY. I am reading it. # eé unTaw.

We love the theater.  Me1 mo0um Tearp. We love it. Me1 ero aoGuM.

Now try to replace the noun in italics with the proper form of the pronoun.

1. A noHuMa0 3TOT HIEM. b | MOHHMAK).

2. 3ma10 3Ty KeHUHHY. A IHA0.

3. Omna moGur onepy. Ona MoGAT.

4. OHH OPHHOCAT KHHIH. Oun NPHHOCAT.
ANSWERS

Xd'p 2°¢ 22°7T 01R°T W4
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(PRAZniki)
IIpa3panKn
Holidays

(NOwy)  (GOT)
1 ausaps Hosstit roa

(mizhdunaRODny)
8 mapra Mexnynaponusii
(ZHENski)  (DYEN')

KeHCKHHA JeHb

(PYERwvaye) (MAya)
1 man Iepsoe man

(DYEN'} (paBYEdy)
9 man Mens noGeast

(DYEN') (kanstiTUtsif)
7 oxTAbpa  [lens KOHCTHTYIHH

(gadafSCHina)

7 Honbpa TopoBmuaa
(vildkay) (okTYABR skay)
Benukoi Oxradpsckon
(satsialiSTIchiskay) frival¥Uisii)
Connandcrryeckoi Pepomonun

{z) (DNYOM) {ra:hDYEniva)
C muém  poxpennn!

(5) {PRAZnikam)
C npaapuukom!

{s) (NOvym)  (GOdam)
C HoesiM rogom!

PN
AN
N/
January 1—New Year’s Day

March 8—International

Women's Day

May 1—May Day Workers’ Day
May 9—Victory Day

October 7—Constitution Day

November 7—Anniversary of
the Great October

Socialist Revolution
Happy Birthday!
Happy holiday!

Happy New Year!

Russian Orthodox Churches still observe Christmas and Easter according to the old Julian
calendar that was in use in Russia until the Gregorian calendar was adopted in 1918.

(5} {razhdistVOM) (khriSTOwym)

C Poxpecrsom XpHcToBbIM! Memy Christmas! (With the Birth of Christ)

(khriSTOS)  (vasKRYEsye)

Xpucroc Bockpece! ‘

’.’ Happy Easter! (Christ is Risen)



Let’s listen to Bacnamii (Vasily) explain to Stefanie and Alexander about Russian holidays.

AJIEKCAHOP

BACHIIMH

CTE®AHM
BACHIIMH

AJIEKCAHNIP

BACHITUH

CTE®PAHH

BACHIIMH

Bacs, xakue y Bac

npasgHUKR?

(praSTOY)  (vaPROS)
9710 He npocToil .
(RANshi)

Pausme Guin

(harnuniSTIchiskive)
KOMMYHHCTHYECKHE

Mpa3iHAKH, KaK 7 HoalpA,
Benukas Oxkra6pockas
Pesomonns.

A Hossui roa?

Mla, 1 aueaps.

§ mapra, Mexaynapojusiii
MEHCKHH JIeHs TOXKe

(papul¥ARny)
NOMYAAPHBIH MPa3HAK.

(ftriCHAitve)
A KaK Bbl BCTpeuaeTe

Poxpectso?
Mu: Berpeuaem Poxpecrso

6 anBapa. 7o 25 nexkabpa
(STAramu)  (kalindaRYU)
0 CTAPOMY KATEHIAPIO.

L}‘OLMJ
A éaxa?

H énxa ects, 1
{DYET) (maROS)
)|
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Vasya, which holidays do
you have?

That is not a simple question.
Previously there were

communist holidays
like November 7,
Revolution Day.

And New Year’s?

Yes, January 1.
March 8, International
Women’s Day, is also

a popular holiday.

And how do you celebrate
Christmas?

We celebrate Christmas

January 6. That is December 25

on the old calendar.
And the tree?

There’s a tree, and
Father Frost [Russia’s Santa Claus).




AJIEKCAH[IP #l 31310, 4TO BEI BeE
CTpajanH BO BpeMs

BACHITUI a. Kaxpsui rog Mst

nomanM [lens noGeast
9 mas.

AJIEKCAH[IP A 31810 emE@ oMM JIeHE.
1 man.

I know that you all
suffered during the time of
the war.

Yes. Each year we
remember Victory Day
on May 9.

I know one more day.
May Day, May 1.

Now see if you can connect the days on the right with the correct holidays.

1
2.
3
4.
LN

1 suBapa
6 auBapa
8 mapra
9 masn

7 nonbpa

a. Jens nobeapl.
6. HoBsslii rop.
B. Poxpecrso.
r. OKTAGPECKas PeBONIOUMA.
A. MexayaapoaHbIi HKeHCKHH NeHb.
ANSWERS
g ep Ug 47 0] SARPIOH
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{_13 ‘ CIiop

Sport(s)

(khaDIT") ) (paKHOdy)

fil

(BYEgat')

XOIUTh B MOXOIbI 1 BETATH

Going on Hikes and Jogging

Caroline Smith is in great shape. She jogs every morning. Sometimes she is joined by her
husband and children, but they can barely keep up. This morning she is approached by

a newspaper reporter who is writing an article on sports.

(gaspaZHA)
KOPPECIOHIEHT [loGpoe yTpo, rocnoxa. f
(Reporter) {harispanDYENT)
koppecnonaent. Moxuo
(zaDAT" |
BaM 384aTh HECKONBKO

Bompocos?
CAROLINE IMoxanyiicra. Toasko

(MYEDlina)
roBopuTe Megnenno. A
AMePHKANKA B
He NOHHMAKO BCE.

{CHASra){BYEgairve)
KOPPECMNOHJIEHT Bsi uacro Geraere?

CAROLINE 1 6eraio Kaxnoe yrpo. R\

inagDA)

hlmm MO MyK
© getu Geraror
€0 MHOi.
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Good morning, Miss. |
am a reporter. May 1
ask you a few
questions?

Please. Only

speak slowly. I am

an American and

do not understand everything.
Do you jog often?

I run every morning.
Sometimes my husband

and children run

with me.




(NOsit}

KOPPECIIOHIEHT YT0 MOOH HOCAT B What do people wear in
AMepHKe, KOTJia OHH h,  America when they
Geratot? jng'.’
(aBYCHua) ; N
CAROLINE O6BIMH0 MBI HOCHM Usually we wear
(sparTiVay) 3 5 .
CHOPTHBHLIH KOCTIOM H a jogging suit and
{kraSOFki)
BKH. sneakers.
KOPPECMOHOEHT Kakue apyrne sBuast What other types of
cnopra Bel mobuTe? sport do you like?
CAROLINE Mos ceMbA 049eHb My family really
MOGHT X0AHTE likes to go
B MOXOABI. on hikes.
KOPPECIIOHIEHT Bam MyX noGuT Does your husband like
CMOTpeTh CHOPT N0 to watch sports on
ftiliVizar)
TenesHszopy? television?
CAROLINE H xak emé! On ecmoTpuT And how! He watches
BOL) rm;daoz;
gryr 6on nan Gackerbon soccer or basketball
EKamayio cy66oty. every Saturday.
{intirV"YU)
KOPPECIIOHIEHT CnacuGo 3a HHTEpBEIO. Thank you for the interview.
(gaspaDIN) {paspaZHA)

FOCIIGI[HH rocnoma

In the days of the Soviet Union, a general means of address was
Topapum (comrade). Today, Russians are likely to use the terms once reserved
for foreigners: rocnoaus for Mr., rocnoxa for Miss or Mrs.

Another way to address someone is to say, MoJoaoil Yenosek (young
man) or gesyika (Miss). Even for older people these expressions are a
delightful compliment. Recently, Russians have begun using the term,
wemmuaa for Mrs. or any middle-aged woman.
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(knPirsa) (i) (PLAvar)

KYIIATbBCH U IINTABATD

Bathing and Swimming

(kuPitsa) {PLAvait)
Mapk kKynaerecs. Kapoanna naasaer.
bathes. swinms
(PLAFKi) (ReePAL ik )
OH HOCHT NIABKH. Ona HOCHT KYNANBEHHK.
swim trunks bathing suit
(brass) (KROL') (PLAvaniye)  (na) (spiNYE)
Gpace Kpoib I/1ABAHHE HA COHHE
breaststroke s crawl backstroke
i
o
Mapk oTABIXaET. Kapoauna 3aropaer.
Is resting is sunbathing

Verbs with -CA

Some Russian verbs have the particle -¢a or -¢b added after the required ending. Compare the
conjugation of the verbs nnasars (to swim) and Kynarsea (to bathe).

NAABATH KYNAThCH

A nasako A KYnawch

Thi NAABACLIL Thl KYNaembLCA
OHA naasaeT OH KYTAETCH
MbI I1ABACM Mbl KYNaemca
BBl NAaBacTC Bbl KYNaeTech
OHH NaaBaT OHH KYNAKTCH

Note that after consonants, including the soft sign b, you add es1. After a vowel letter, you
must add ¢s.
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1.

4.

T

A.

MNow try your hand at adding the comrect endings to some of the verbs below.

Makcam, raeTeikyna 7 (bathe, go swimming)

Hpura u Cepreii,BoiBcerpakyna _ yrpom. (bathes, goes swimming)
Hamm nern nmkorpanecnyma . (obey)

INowemy Mapkynst6ba . (smiling)

AympiBa __ po3asrpaka. (wash up)

Before we go out to do some exercise, let’s try to answer a few simple questions.

N

Yro genaer Kaponnna?

e ’_j?
Yro penaer Mapk? g}@_d{:: n._‘

Yro ato?

Yro ato? %

Y1o 3to?

ANSWERS
*QHMID BH DMHEHRUL OLE Y '2oedo
oLg 'd  cqrodd oLg g -ioesern ¥depy 'o  ~1avIag eHHIOdEY "B asPIaXG]
“GIREITHA G
BILOROMUA *p  BOLOIRINIALD °f  90212eufN *7  BI9MARUAN °|  SQIap
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ORDERING A MEAL

[zexkaZAT" ) (aBYET)
3aka3zath obeq

{ZAFtrak) {aBYET) (Uzhin} =2
14 | 3asrpak, OGen, Yxun (@)

_ Breakfast  LunchDinner  Supper

In Russia you will certainly want to taste
the fine local cuisine. Be sure you don't miss
out on the ukpa (caviar) and 61uus1 (blinis),
accompanied, of course, by Boaka. You'll also
want to try the mHpoiKKH (meat or cabbage
pies), Gopm (borscht) and uépnsii xn1e6
(black bread).

(MNYE)  (NRAvitsa) (¥A) (LYUblyu)

Mmue HpaBHTCA ... A nob6mo...

Tlike it. .. Hoveit. ..

You'll want to be able to distinguish between liking something or someone and loving it or
her/him. When Russians say “I like it,” they are actually saying, “It is pleasing to me.” Note that
the person or object liked will be the subject of the sentence in the inative case — the form
given in dictionaries and word lists. When Russians say, “I love him, her, it,” they must use the
direct object form in the accusative case.

Notice the difference in the following examples:
Mue npaBuTCca cym. é H mobmo cyn.

Mue HpaBHTCA MOJIOKO, E‘ A mobarw Moaoko.
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Mpue upaBsuTca BoaKa. i Al mo6mo BoaKy.

Notice that the feminine noun for vodka (soaka) changes the
«@» to «y» in the accusative case.

Here are a few for you to try. Write in the answer for things you really love!

Mue npasuTca Hail. A

2

@ % ot

Mue upaenTcs peiba. - do H mobmo

Mue HpaBHTCA Macno.

Mue HpaBaTCA MACO. ﬁ Amobmo

—

Mue HPABHTCA COK. % Anobmo

b

Mue HPABHTCA KYPHIA. @ 4 m106.

ANSWERS
AnudAx '9 02 'S 0dkW p  Aoiad *g  OUIRW °Z
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(ZAFrak)

3ABTPAK

Breakfast

(buFYET)
oyder
snack bar
BOPHUC Yro na sastpax? [ What's for breakfast?
AJIEKCAH[IPA  SlGnoumsit min F Apple or
(vinaGRADny) @
BHHOTPAHEI COK. grape juice.
BOPUC (to server)  Opmun Kode . One coffee
(malaKOM)
€ MOJIOKOM. = with milk.
(SYR) f-“
JEBYUIKA Yro emé? Coip? h What else? Cheese?
(CHYORny) (KHLYEB)
AJIEKCAHJIPA Ma, u 9épabii x1e6. Yes, and black bread.
(MAsla)
BOPHC H macio @ And butter
{vaRYEn'ye) )
H BApeHbE, and jelly.
(]
(CHASHI)
AJIEKCAHIOPA  Mue 9amKy 4as f-.x2) For me a cup of tea
(SAkharam)
€ caxapoM. @ with sugar.
BOPHC Ckoneko ¢ nac? How much do we owe?
HOEBYUIKA Cro pybnei. One hundred rubles.
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Fill in the blanks below and then repeat the sentences so that you will be able to order
breakfast too.

Q
1. Bawm uépnsni koe nan ? n,
2. Bsi npeanoynTaETE BapeHbe WK ? @
3. Mue oueHb HPABHTCA .
4. Mg Bece moGam wépHbIi .

(§TOL)

CTOJN

‘The Tahle

(SOL" § PYErits)

Conb H mepen

salt and pepper
(salFYETka) (NOSH)
canderxa HOX
napkin knife

(ViLka) (LOSHka) (0aRYELka)
BHIKA JOXKa Tapenka
fork spoon plate

ANSWERS
garx 'p  digog  owoeW 'z WONOWOW 3 ahod °  IsEpieaIg
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(aBYET)

E-N
OBE] (@

Lunch/Dinner

The main meal of the day for Russians is oben. It is likely to consist of appetizers or a salad,
soup, a main course, and a light dessert. All of this is accompanied by plenty of bread, and
perhaps a glass of wine, vodka or mineral water.

Look at the picture below and see if you can find the following items:

(zaKUSki}
JAKYCKH
appetizers

(viND)
BHHO
wine

(RYba)
pei16a
fish

(FRUKy) (MVisa)
pykTHI MACO
Fruits meat
() (vaz'MU)
A BO3BMY...
Il take
! i BO3BMY Mbl BO3bMEM
| Thb1 BO3bMENTL BBl BO3BMETE
l on/ona BO3bMET OHH BO3bMYT
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At the snack bar or in the restaurant you will be asked what you want to order. Use the forms
of the verb p3aTs (take) to tell your hostess what you and your family want.

1. Mon xena Bo3bM

2. Mon goub BO3LM

T .

3. Moii cbiH BO3BM 5

(Uzhin)

YXHH

Supper

If you have a full meal at midday, you will probably want only a light supper — yxmun. This
could be at a friend's house or at the theater buffet. One of the nicest buffet suppers is available
before the performance at the Palace of Congresses ([Isopen cue3afos).

MaiiTe MHe, NOXATYHCTA Please, give me:

(iKROY)
oaun GyrepGpon ¢ HKpO#
one sandwich with caviar

(S¥ram)
aea GyrepGpona ¢ CHIpOM
two sandwiches with cheese

/ (vichiNOY)
Tpu GyTepGpona ( € BeTUHHOM
three sandwiches f with ham
N\ (halbaSOY)
uersipe GyrepGpona ¢ Konbacoi
four sandwiches with salami

ANSWERS
"OHHE WAWHEOH *§  OJBW
Awacon 'y 1ewed Lowdeod ¢ Agiad Lowdeod ' uAd LawdEod '] Sulapip
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{asiTRInay)

nATs ByTepbponos € OCETPHHOM
five sandwiches with sturgeon
(SYEMgay)
mects GyrepSponos ¢ cémroi
six sandwiches with salmon

Yro Gynem nuts? What shall we drink?

e
{stakAN) (shamPANskava)
OJMH CTAKAH IMAMOAHCKOT0
(BT YLku) (limaNAda)
OfiHY GYTHLIKY NHMOHAA
(miniRAL nery) fvaDY)
mme  Gyrsuku MHHEPANLHOMH BOOLI

A Ha cnankoe? And for dessert?

(maROzhinaye)
(PHCHYER ye) MDP‘DKEI{UC
neqeHse ice cream

cookic

Let’s see if we can remember some of the more important words from our dining
experfences.

1. What are the three meals of the day? R ,

2. Write three things you would like for breakfast:

ANSWERS
ueh ‘adoy ‘ognades ‘garrx ‘oroen ‘digd “Nod *7  HIEA ‘U200 ‘Nudiges °f  poog
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3. Write down and pronounce aloud your choices for a full dinner.

4. Can you order supper for your guest at the theater buffet? She would like a sandwich with
caviar, a glass of champagne, some pastry and a cup of tea.

Now match the words or expressions in the column on the right with the item most closely
associated with it on the left.

1. =wah a. JOMKa

2. BHIKA 6. coaw

3. xnebd B. C.CAXAPOM

4, kode r. € MOJOKOM

5. mepen A. Genslil B 4EpHBIA

The following word puzzle contains several choices for the dinner menu. See if you can find
all six:

a 6 c a a a T F

B a y 3 X B i} 10

m H n b9 u H M "

P bl o a ] H Ll T

A m e I T o c Yy

B c a a a K o e
ANSWERS

20MIELD ‘00BN ‘OHHE ‘Borad ‘uAD “Lewed  apzznd piopy
9's iy Wg wve'g a°] Sumynen

KEh BNMER ‘20H¥0dul ‘0Jo¥IHEUWRM HENeLd ‘wodxm o rododardg ¢
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{ristaRAN) (chayiViye) =
15 | Pecropan / Yaessie @)
The Restaurant _TJ[h_ = _,i
(miNYU) (paZHAluysia)
MeHI0, noxanayHcra
The menu, please

At the restaurant, remember the expressions

for “bringing” and “taking™:

(priniSitye) (paZHAluysta)

Tpuuecure, noxanyiicra... Please bring. ..
(YA} (5iCHAS) (priniSU)

A ceimac npunecy. ['ll bring it right away.
(¥A) (vas"MU)

A sosemy... 'l iake. ..

canar salad
BTOpOE second (course)
psiba fish
MACO meat
nTHIa pouliry
2 OBOUIH vegetables
JAKYCKH appetizers
hpykTEl fruits
X0N0aHEIe cold
ropa4ne hot TpEThE third (course)
nepeoe first (course) caagkoe dessert (sweets)
cyn soup HAMHTKH beverages

Caroline and Mark have decided to have dinner in a fine Russian restaurant. After they have
been seated and have studied the menu, the waiter approaches. They are ready to order.

OPULMAHT MoGpeiii sevep, S Good evening. I'm
(Waiter) (SLU shayu)
BAC CAYIDAKD. at your service.

120



MAPK

OPHUHUAHT

KAPOJIMHA
MAPK

OPHUHAHT
MAPK

OPHULIHAHT

KAPOIIMHA

OGHUUMAHT

MAPK

OPHULHAHT

KAPOIIHHA

MAPK
OPHLHAHT

KAPOJIHHA

MAPK

OPHLUHMAHT

Yto BEI HAM
(pasaVYEwmitye)
nocoeetyere?
Ecnn ss1 moGare
(iKRU)

HKPpY, y Hac i
{CHORnay) (KRASnaya)
9épHANn ¥ KPacHan.

A Bo3smy 9épayro.
A e -

{asarTl) (misNChye)
ACCOPTH MACHOE.

Kro xouer gﬂnﬂa{"!
A Bo3smy pycekuit
CanarT,

Bs1 Gynere cyn?
5 xowy noupoGosas
pyccknii Gopm,.

A Ba Bropoe?

{FIRminiye)
Kaxue y sac ¢pnpmennsie
(BLYUda)
?
(rikaminD Uyu)
51 oeHs peKOMEHAYI0
{asiTRInw)

Maue, noxanyicra,
{laS0sya)
Aococs.

{tsyPLYONka)
A Bo3bMy nBIMNEHKA.

Yro Be1 Gyaere
nHTh?
Kpacuoe suno, noxanyiicra.

(BuTY Liu)
INpunecure GyTLLIKY,

H CTO rpamMM BOJIKH.
Kode nn qaii?
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‘What can you

recommend to us?
If you like

caviar, we have both
black and red.

I'll take the black.
And for me the

assorted meats,

Who would like salad?
['ll take the Russian
salad.

Will you be having soup?

I want to try the
Russian borscht.
And for the main course?

What are the house
specialties?

I highly recommend

=

I'll take the chicken.

What will you be
drinking?

Red wine, please.

the sturgeon.
For me, the

salmon, please.

Bring a bottle,
and 100 grams of vodka.

Coffee or tea?



KAPOJIHHA
MAPK
O®PHUUHAHT
MAPK

KAPOIIMHA

OPHUIIHAHT

Yail ¢ TAMOHOM,

H MOPOXeHnoe.
Iajire mue

Kkode H nHpOXKHOE,
I1o BCE?

H aymaso, uTo ga.
Al Yépnsri xned n

Tea with lemon,

and ice cream.

Give me some
coffee and a pastry.
1s that all?

I think so.
Ah!Black bread and

MAacao. butter.
Ceiiuac npunecy. I'll bring it right away.
(el YEty)
Tyanersi
Restrooms

After their meal, Mark and Caroline both want to freshen up.

(ZHENski]
KEHCKHEH
S

Ma nau Het?

Read back over the dialogue between the waiter and Caroline and Mark. Then examine the
statements and fill in the blanks with Ia or Her (True or False).

1. Kaponuua o3sMéT 4€pHYI0 HKPY.

2. Mapk xo4er nonpoGosars pycckhii Gopm.

3. Odmuuant pexoMenyeT ubIUIEHKA.

OF e r

Mapk u Kaponnna mo0AT Kpacroe BHHO.
Kaponuna xouer Gensuii xueb.

Mapk Gyaer nute Kode.

7. Kaponnna Bo3bMET MOpOKEHOE,

RIESE

BI['9 19H 'S

Bl p

ANSWERS
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1t’s finally time for Caroline and Mark to pay for their meal.

MAPK Mafire nam, noxanyitcra, Please, give us
cuir. the bill.
OPULUMAHT Moxanyiicra. Here it is.
MAPK Bceé 65110 09eHs BKYCHO. Everything was delicious.
OfcnyxuBanne BXOART B CHéT? Is service included in the bill?
OPULMAHT [a. 10 npouenTos. Yes. Ten percent.
KAPOJIIMHA Ckoabko cronnoe? How much did it cost?
MAPK 4000 pyGuei. H s ocrasnn emé 4000 rubles. And I left another
100 py6acii na wai. 100 rubles for a tip.
OPHULUMAHT Baaropapio pac. I thank you.

In most restaurants, a service charge of ten to twenty percent is included in the bill. You
might want to round off the final charge as a tip, or as Russians say ua wai (“for tea”).

(pri¥AThava} fapiTita)
IIpusiTHOro anmeruTal
Bon appetit!

You have just returned from Russia and all of your friends are coming for dinner tonight. You
have promised them a real Russian meal with all the trimmings. Draw up a menu of what you plan
to serve them.

3aKYCKH BTOpOE
OBOMIA

canar crankoe

cyn HANKTKH

123



HOW ARE WE DOING? =,

(KAK) (MY) {DYElaim) \@
Kak mb1 fenaem? N

You're already half-way through and you have certainly learned a lot. Now you might want to
go back over the first fifteen chapters and do a careful review of all the material we have covered.

In the next few pages you'll find some exercises designed to show you how much you can
already accomplish in Russian.

Magaiire Hayném! Now let’s begin!

Can you read the following Russian signs? Look at them carefully and then write the
meaning for each sign in the space next to it.

1. PECTOPAH

2. AIPONOPT

KEHCKHH

3
4. HE KYPHTDb
5

HEHTP

Respond to the following questions and courtesy expressions by matching the forms in
column A with those in column B.

A B
1. Kak Bac 30By1? a. [IMoxanyiicra.
2. Cnacubo. 6. Kuura crout nate pybaei.
3. Ckoabko croHT 3T2 KHHTa? 8. Ceiac yxe 1ecATH 4acoB.
4. Koropsni ceituac wac? r. Cerogus Tenno.
5. Kakas cerogus moroaa? A. Meuns 308yT Heaun [Monos.
ANSWERS
1*¢ A% 0°f B'7 Uy Sumpepy
HHLNHD 'S

ONDIOWS ON ‘¢ .SFIAVT ‘€  INOd¥IY "7 INVINVLSTA T sudis
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Can you recognize the gender of nouns and replace them with the proper pronouns? Read the

first sentence carefully and then fill in the blank space with the correct form of the pronouns ou,
OHA, OHO, OHH.

L.
2.
3.

370 MOA KHHFA. _  HoBas.

I'ne nam asrobyc? Bor _ wpér.

J7o Bama razera? Her, ____ HeMoOA.

Haum crioapaeccst — pycckne? Ha, — wmmeyr B Mockse.
T'ne moé nuesMo? A ne 3namw0, e

Do you know all of the words with the letter «a» in our word puzzle? Look at the pictures

and then fill in the blanks.

ih

ANSWERS
Fheo ‘rdousen ‘Hueeaew ‘lavedl ‘voiad  apEzng

OHO'S WHO'p BHO'f HO'T BHQO [ SUNOUOL
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Do you recognize what our friends are doing for recreation? Choose from the following list to
fill in the blanks with the correct form of the verb corresponding to the scenes below. (o6epaTs,

n0GuTh, KynaTecs, 0TABIXATH, GeraTs)

1. Kapoanua

2. Beuepom onn Beeraa

4. Mgl ouens

5. TIne n KaK ThI

Could you order a meal in a Russian restaurant? Fill in the blanks with the comrect word from

the list below.

(uxpa, Gopm, psiba, Kodie, MOpoKeHoOE, BHHO, KypHua)

1. Bl Bo3sMéTe cyn?

pycckmi
2. Bawm upaBHTCH
3. Ha sTopoe 5 BOIbMY

2 MOH MYXK BO3BMET

AMIPEXIGNLO 'S WHOOIE *f

Na, 5 ouens m0da0

— 7 ¥ uacwuuépuas H Kpacaas. @

S

ANSWERS
006w ‘Agiad ¢ wdwn:z mdog ' poog
EJLABUAY *f  LOIBIAQ0 7 13RI2Q | uoneaiay
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4. Ham o4eHb HPABHTCA KpacHoe
HAM emé ogHy GYTBLIKY.

5. Hacnagkoe Mol Bo3bMEM

a mHTHL Gynem

. Mpunecure

Here is a Russian kpoecsopp with words chosen from the chapters on transportation and

eating. See how many you can get.

Kpoccsopny

Crossword puzzle
| 4 | 5
1 2 3 l
o
6 7 T
9 | 10
1 12
13 14 |15
16
ANSWERS
eotad -gp

QX *[f  UEJ0U ‘O] EMMOL *S  OHHE ‘p

qued 'q  Wou'g  odiaw

edyu g

athod ‘aoHaxodow '
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ENITHE *p

LOLOWED °¢

eNIOH 9]

Io ropuzonTany
ACROSS

bus

fork
caviar
subway
knife

salt
trolley bus
vodka

FRomam e

Mo BepTHKanM
DOWN

2. taxi

3. airplane
4. wine

5. spoon

10, train

11. bread
12. soup
13. meat

| 15. fish

00BN '€ UAD T
WML NMOd
ahouanrody gy

shgoise '[  SSOUIV
ajzznd paomssoa)y

OHUE '  POOJ



(raSKl)
HOCKH
socks

(GALstuk)

necktie

18Virir)
CBHTEp
sweater

(muSHKAya) (aDYEZHda)

MYXKCKASA OIEXIA

Men's Clothing

(BASHka)

pybamka

shirt

(BRYUKI)
Oprokn j

- AN

(pidZHAK)
NHEAK
sport coat

(kaSTYUM)
KOCTHOM
suit

(SHLYApa)
HUTAnA
hat

(riMYEN")
PEMEHD
belt
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(nasaVOY) (plaTOK)
HOCOBOH NNATOK
handkerchief

(MAYka)
Maiika
undershirt

23

ipirCHATE)
nepyYaTEH
gloves



(SHTO) (MNYE)  (NUZHna)

Yro MHE HYXHO?

What do I need?

When you need something (or someone) in Russian, you must use a form of myxwuo. Literally,
the Russians are saying: Something is necessary to me. The form of uyxno will change according
to the subject, which is the thing needed. Look at the following examples.

[MNYE) (NUzhin) (NOvy)  (kaSTYUM)
Mue Hy#en HOBBLIR KOCTIOM. I need a new suit.

(MNYE] (nuzhNA) (NOvava) (SHLYApa)
| Mue Hy&HA HOBAA WLIANA. I need a new hat.

(MNYE) (NUZHna) (NOvaye) (pal TO)
Mue HYKHO HOBOE DAALTO. 1 need a new coat.

(MNVE) (nushNY)  (NOvive) (BRYUKI)
Mue By&HubI HOBbIE DPIOKH. I need new pants.

Now try to tell the salesperson what you need.

1. 3ppascreyiire. Mue HOBBIH JOHT.

2. Hzeuumre, noxanyicra. Mue HoBas pybamka.

3. CxamnTe, NOXKATYACTA, rOe 34ecs canorn. Ham CANOTH.
4. TMokammre nam pamm ranctykn, Mue MOJHBIA TANCTYK.
5. Kak Bel fymaeTe, MHe nansTo?

When you shop for clothes in the Soviet Union you must be aware that there

(ROST)
are great variations in sizes. It is helpful if you know your height (pocr), chest

(abKHVAT){GRUG)  (abKHVAT)(TALi) . . .
(o6xsaT rpyan) and waist (o6xeaT Tanun) measurements in centimeters in order

to use the conversion charts found in many department and clothing stores. In any
case, you should be sure to try on the item. Ask for the changing booths —

(priMYErachnive)  (kaBlny)
NPHMEpPOHBIE KAGHHEI.

ANSWERS
OH¥CAH 'S HXAH 'p  19HXAH ¢ BHXAH 'T  HOMAH ‘T paaN
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Mark’s suitcase has been misplaced on the flight to Moscow. He needs a complete setof 2

clothes for his business meetings. Let’s see how he does at the YHHBEpCAnbHbIH MArasHe
(department store).

{univirSAL ny) (magaZIN) { \!
A\

J

MPOOABIIHLIA

(Salesclerk)

MARK

NPOOABLIMLIA

MARK

NMPOOABUIHLLA

MARK

TMPOIABIIMLA

MARK
MPOJJABIIHLIA

Kak M0XHO BaM noMo4b?

Maue HYXHO BCE — HOBEII
KOCTIOM, pyGamxa,

H TRIACTYK.

Xopomo. A uto emg?
Hocku, Tpychl, MalKn?
Ja. MoxuO NpAMEPHTE
OpIOKH H mHKAK?
Koneuno. llpumepounan
KabHua BOH TAM.

710 He Moil pazmep, H
(tSVYET)

nBeT MHE He HPABHTCH.
Moxer GbITh, ITOT
(sT)

CHEHT nyyme?

(PRAVY)
Ha. Bel npassl.

Her. Bo1 npaser.
i)
OKymaTesh BCETAR
mpas.
A eo3eMmy BeE.

chiTAYtye)
ﬁnmniw, noxanyiicra,

CHKOJBKO 3T0 CTOHT.
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How may I help you?

I need everything — a new
suit, shirt,
and tie.
Fine. And what else?
Socks, underpants, undershirts?
Yes. May I try on the

pants and the jacket?
Certainly. The changing
room is over there.
This isn’t my size, and
1 don’t like the color.
Maybe this one

fits better?

Yes. You're right.
No. You're right. The

customer is always
right.

I'll take everything.
Please, figure up
how much it costs.



MPOOABIIMLIA  C ynoBoascTBHEM. With pleasure.
{zavibNUT')

Bawm 3asepuyTs? Should it be wrapped for you?
{maD¥Em)
MARK Her. I Bcé Hageny na No. I'll wear it all.
ceds. Cnacnbo n Thank you and
0 CBHIAHHA. goodbye.

(Obuf"}
OBYBb

Shoes

[HSNY)
Oun MHE TecHbI.
They are oo namow.

(vitiki)
Ounu MHE BEIUKH.
They are too large.

(ZHMUT)
Onn MHE KMYT.
They pinch me.

{shirakl)
Onn MHE WHPOKH.

They"re too wide for me.

(sapati)

Canoru
(TUfti) (baTINi)
Tyhan GOTHHKH

134



(ZHENskaya) (alXYELHda)

XKEHCKASl OJEXIA

Clothing
(asnavNIye) (1wiTA)
OcHoBHBIE nBeETa
Basic colors

(ZHOLIy)  (byustGALYir)
XKEnTell GrocTransTep
yellow bra

(ZHOLtive) (TRUsiki)

HENTLIE TPYCHKH
yellow panties

(CHORnaya) (SUMtka)
4épHan CcyYMKa
black handbag

(BYElaya) (kambiNAtsiya)
Oenan KomMOGHHALHA
white slip

(galuBiOye) (PLAIye)
roayGoe naatee
light blue dress

(ziLYOnaya) (BLUSka)
3enénan Gaysxa

green blouse

(Sni)  (SHARF)
cuumit mapdg
dark blue scarf

(KRASnaya) (YUPka)
KpacHan Woka
red skirt

You and a friend are going to a masquerade ball and want some clothes that really stand out.
Write out your order beforehand and then tell the shopkeeper exactly what you need.

3npancreyiite. Mel naém Ha Mackapan, H HAM HYXHBI CTEAYHIIHE BELIH:
following items.

—

. ayellow blouse

a green tie

a light blue jacket

dark blue pants

red boots

S kR W N

. a black shirt

ANSWERS

pymeodd sendan *9  wiouwd aruaedd ¢ woido awamd p
NEMUHU HOOAIOd ¢ NALOURI HIGHIUIE *T  BMEALQ BELUQ¥ *[  SIO[D)
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(gastraNOM )

A
17 | Tacrponom (@

The Supermarket

The local racrponom (supermarket) may have all or at least some of your needs. You may
also see signs for individual shops. Learning them now will help you recognize the stores you'll
wanlt to visit.

{rnalak}) (MYAsa) (Ovaschi) (FRUKtv) (BUlachnaya)
MOJIOKO MACO OBOIIH pyKTHl Gynounan
milk meat vegetables fruits bakery

(RYba) (kanFYEry) (kandMrirskaya) {maRCzhinaye) (vin)
poi6a KougreTnt KOHANTEPCKan MOpoOKeHoe BHHO
fish market candy store pastry shop ice cream shop wine stong

(SLISHKkam) (MNOga) (vaPROsaf)

CaMmkoM MHOro BONIPOCOB

Too many questions

Mark and Caroline approach a Mumnuonep (policeman).

MARK Moo sam 3ajaTe sonpoc?  May I ask you a question?
MHIIMUMOHEP  Caymato Bac. I'm listening.
MARK e MOKHO KYnHTS X1e67 Where can I buy bread?
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MHITHMUHOHEP

CAROLINE

MWIHIIHOHEP

CAROLINE

MWIMLIMOHEP

MARK

MHIHLHOHEP

CAROLINE

MHUITHLUHOHEP
MARK
MHWIWLHOHEP

CAROLINE

MHITHLIMOHEP

MARK

CAROLINE

Bynonas Ha 3TOM yaune.

I'ne MOXKHO KYNHTH
mamnanckoe?

B marasune «<BHHO»

A rie MOKHO KYINTE
macao i kegup?

B marazune «MOJIOKO=,

I'ne oBomM 1
pykTE?

B marazune «OBOIH» u
(RYNkye)

«DPYKTbI», nin ua psinxe.

{nayTt}
A rae MOXHO HafTH

{gaV¥dinu) faviNlnu)

B marazane «MACO».
1 moGazo Topr. [ae...7
B KoHgHTepCKOi.

A rae Kode, 0
9ail, H INMOHA,
H BHHO?
(KHVAst) (zada¥Qiye)
Xsarut!

CAMUIKOM MHOTO BOHPOCOB,

Kakoii HecHMnaTH Hb1i
MHAHIHOHEP!
Her, Mapk, o4 npas.

{eivsiVieil'nad
1o GuUI0 AEACTBHTENLHO

MHOT0 BOTPOCOB.
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The bakery is on this street.
Where can 1 buy
champagne?

In the liquor store.

Where can one buy
butter and kefir?

In the dairy store.

Where are the vegetables and
fruits?

In the vegetable and

fruit store, or at the market.

Where can one find
beef and pork?

In the meat store.

1 love cake. Where is...?
In the pastry shop.
And where is the coffee, and

the tea, and the soda,
and the wine?

That's enough! You’re asking
too many questions.

What an unfriendly
policeman!
No, Mark, he’s right.

That was really a
lot of questions.

N



Read the following statements about Mark and Caroline’s conversation and write npasna
(true) or menpaspa (false) in the blanks.

1. Xneb MokHO HAHTH B By 104HOIM.

2. Macno MoXHO KynuTs B Marazuie «BHHO».

3. IamnancKoe MOXHO Ha#ATH B Maraznae «@PYKThI»,

4. ToBaaHMHY MOXKHO KynHTE B Marainne «MACO».

5. Topr MOXHO HAHTH B KOHJHTEPCKOI.

(SKOL ka) (V¥Esin)

Ckoabko Becur?

How much does it weigh?

Although the metric system is widely used for measurements in Russia and in other countries
and has become increasingly more familiar to Americans, it is still useful to examine how
Russians order items in their shops.

100 rpamm 100 grams = 3.5 ounces
200 rpamm 200 grams = 7 ounces (almost 1/2 pound)
500 rpamm, moakuI0 500 grams, half a kilo = 17.5 ounces
(one pound + 1.5 ounces)
1000 rpamm, 1 knaOrpaMM 1000 grams, one kilogram = 2.205 pounds
1 amTp 1 liter = 1.06 quarts
ANSWERS

ergedu ¢ ewaedu 'y ewvaedusH *g  ewaeduss 'z ewaedu cp  aspe) Jo anag,
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THE GENITIVE CASE {)ﬁ\\
\\_ Yy

=

We have seen several instances where Russians use the genitive case when they

describe a container or measure of something: a liter of, a package of, a box of, a

| bottle of, etc. The item contained in the package is rendered in Russian in the
| genitive case. Look at the way the genitive case is formed.

For masculine nouns that end in a hard consonant, and neuter nouns ending in o,
the genitive case is formed by the addition of the ending a.

Nominative Genitive
loaf of bread
xned baron xaeba
bottle of milk
MOJIOKO DYTBLIKA MOJIOKA

If there is a soft consonant, such as i, or a soft sign b ending for masculine
| nouns, or the ending e for neuter nouns, change the ending to a.

| package of tea
| yai mauKa 9as
For feminine nouns ending in a, change the a to b1
| kilogram of fish
priba KIJIOTPaMM pbidbl
| If the noun ends in A, it changes to n. Also observe the spelling rule that requires
| us to write i, not b1 after the letters K, r, X, m, m, x, 4

roll of paper
| Oymara pyJaou Hymarn
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Let’s see if you can ask the clerk for the following items. Be sure to put the item in the
genitive case.

HMaiire mue, nomanyicra. .. (Please give me a. . .)

1. (a bottle of beer) nHBO GyTBLIKY

2. (acan of soup) cyn fauky

3. (100 grams of vodka)  Bosaka crorpamm
4. (a kilogram of fish) priba KAJIOTpaMm

5. (apackageof tea)  wail mauky 000 .

(R¥nak)

PBIHOK

The Market

One place you should not overlook in your
shopping is the peinok. These marketplaces are
almost always better stocked than the stores, and
they offer a feast of sights and smells. The local
farmers are eager to sell their wares and will enter
into lively conversations as they let you sample
their goods. Be sure to bring a plastic or net bag to
carry home your purchases. Russians even have a
special word for this bag you take along “just in
case” — ABOCHKA (aV05'ka).

ANSWERS
‘Beh Adbed *g  mord wwediorny g
waros wwedl 010 °g eudo ANHRQ *7 REMU ANII9LAQ ] ISED dAINUAL)
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(kA (NAda) i)

Kyna nago maru?

Where must | go?

It’s your turn to do the shopping. Which way
must you go to get all of the items at the right? Do
you remember the words for directions?

npAMo straight ahead
HANpaso to the right
HA/IEBO to the left

You are standing near the ice cream shop. Fill
in the blanks as you move from one shop to the
next.

Cnepea 7 nay KYIHTE MOP MoToM MHe HAAO KYNHTH PLIbY H 5
my — . Mon nern xorar Kondierst, noromy s may
Motomaway — , rie A BCerna NOKynaro oo u Gppykret. Yrodsl
KYNHTB MOJIOKO, MHE HA0 HATH H . ¥Ye nozano,
HO Ham emié nywen xneb. Awpynpavon B Gysrounyro. Iro Beé?
Her! Ine moxno kynure uo? Mpure ___ , Teneps 5 Mory
s oMo

ANSWERS

‘onsdu ‘oaeduen
‘odarres ‘oaeduen ‘osaren ‘osedueH ‘owkdu ‘ogared ‘owkdu  Swddoys pooyg
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(parfyuMYEriva) (apTYEka) fR.\\ ]
f
18 HﬂP‘bbimﬁgﬁepﬂﬂ / AgTeKa ()

If you are looking for toiletries, cosmetics or simple personal needs, you might find them in
the hotel lobby at a kmock or in a special section of the store called napdiromepna. If you have a
prescription to be filled you will have to take it to the pharmacy — amrexa. Let's take a look at
some of the names for frequently needed items.

{zubNAya) (SCHOTka) (SCHOTka) (ZYERkala)
3yGnan wéTka mETKa 3epKano
toothbrush hairbrush mirror
fzubNAva) (PASta) (rasCHOSka)
3yOHan nacra e pacuécka
toothpasie comb

/y
{salFYEThi) (LAK) (dlya) (vaLOS)

candieTkn ) JIaK 18 BOaOC
tissues —_— hairspray
/90%
4,
e
D=
(neM¥Ana) -/ (=1 (TUSH) (dlya) (risNITS)

pymsaa TYUIL VIS8 PECHHT]
rouge mascar

(arsiTON)
aueTon

nail polish remover
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HPHHA

{Irina}

MAUIA
(Masha)

HPHHA

MAIIA

KACCHPLIA
{(Cashier)

MAIIA

KACCHPIIA

MAIIA

KACCHPUIA

HPHUHA

{alYEL) (parfyuMYEriva)

OTAEJ «ITAP®IOMEPUS»

The Toiletries Section

(KRYEM)  (KTSA)
Mue BykeH Kpem 18 IHua.
{meyk-UP)
Te1 Kynuna MIiK-an
BYepa.

#l 3na10, HO OH MHE He
(paNRAvilsya)
NOHPABHIICH.

Ha. H a 3066112 KYNHTE
(buMAZHniye) (pilYONi) (TAL'K)
6 TANBK.

YMAGKHEIE HeNEHKH B

Mory 11 1 BaM noMous?

¥ Bac ecTs Gymamuble

nenénku?

K coxanenmio, 1 npoaana

HmochAeNHHi NaKeT Yac Ha3aj,
(cukHl)

Huvero. A gyxn y Bac

{daraGlye)

Aoporne?

He ouens. Bsi nonpobosanu

HAIIH HOBBIE pyccKHe Jyxu?

Sl Bx BO3EMY, B TAKKE
(gubNUyu} (paMAdu) (TYEmi)
moMany, TeHH H

KpeM 15 pyK.
144

You purchased makeup
yesterday.
I know, but I did not

like it.
Yes. And I forgot to buy
disposable diapers and talcum.

May I help you?

Do you have disposable
diapers?

Unfortunately, I sold the
last package an hour ago.

That's all right. Are your

perfumes expensive?

Not very. Have you tried
our new Russian perfume?
I'll take it, and also

lipstick, eyeshadow and
hand cream.



(praSHEDsheye) {VRYEmya)

IIpomenmee Bpems

The past tense

KYNHTE Kynu + aa Hpuna kynuna maik-an.
10 buy Irina bought makeup.

3a0LITE 3a661+ 1 A 326611 3yOHYHO METKY.
1o forget I forgot the twothbrush.

npoaaTh npoaa-+an Oun npoganm Bee ayxm.

o sell They sold all the perfume.
NOHPABHTHCA noHpaBH + 10 + cb IT0 HAM He NOHPABHIOCH.
10 like We did not like this.

To form the past tense of a Russian verb, you drop the Ts or T4 ending of the infinitive and
in the singular you add a for masculine subjects, na for feminine subjects, and no for neuter
subjects. For all plurals you add . When the verb ends in est, form the past tense first and then
add cn after a1, and cb after na, no, nu.

Now let’s see how well you can recognize the past tense in practice. Fill in the blanks with
the Russian words mpasaa or Henmpaspa.
1. Hpuna xymana M3HK-an Baepa?
2. Mboiik-an Mame noupasuica?
3. Mama Kynana GyMaxKHbIe NeNERKR?
4. Kaccupma mpoaana nocneaHuil naker Yac Hasan?

5. Hpuna B3ana Kpem ans pyk?

ANSWERS
eraedu ' eraedu ¢ evaedusn ¢ evaedus 'z evaedu o) asuap pseq
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(prescription section). You should ask Hyxen peuent? (Is a prescription necessary?) To find out

if they have the proper medicine ask: ¥ Bac ecTs JekapcTso no 3roMy penenty? Or you may

(bizriT SEFTniye)

(liKARSTva)

simply ask for Ge3penenTHble Jekapcrsa (the non-prescription medicines).

We hope you won't need to use the following words and phrases, but just in case:

Mue Hy®HO 4TO-HMOYAb OT

I need something for

(NASmarka)
HacMOpKa
acold

(zaPCOra)
3anopa
constipation

(KASHIya)
KANIA
cough

(paNOsa)
noHoca
diarrhea

(ZHAra)
xapa
# fever

{galawNOY) (BN}
rofoBHOM Goan
a headache

(tashnaTY)
TOHMHOTEI
nausea

(SOLnicknava) (aZHOga)
COTHEYHOID OXOTra
sunbum

(zubNOY) (BOIi)
3yBHol Gonn
a toothache

shil Udachnava)  (raSTROYSTva)
HEAYAOUHOTO paccTpoiicTea
upset stomach

.

S
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¥ Bac ects

Do you have

(PLASIyr')
NAACTBIPL
adhesive tape

({SCHOlach)
mWEN0Yhb
an antacid

(SFPIRT)

COHPT
alcohol

(antiSYEPtik)
AHTHCENTHK
an antiseptic

{aspiRIN)
ACHHPHH
aspirin

(BINT)
OHHT

(glazNIve)  (KApli)
FAA3HBIE KANTH
eyedrops

Yor)

HOop

iodine
(tirMOmitr)

TepMoMeTp

a thermometer

-3



Let's make sure that we can get some of the essentials.

Match items in column A with associated words or phrases in column B.

A B
1. acnHpuH 2.  OT XKeJyl04HOro paccrpoiicTea
2. moNK-an 6. ne3sun
3. Opurea B. ryGHas nomana
4. ménous r. OT roaoBHOH GonMH

Here is your shopping list. Can you translate the items into Russian for the cashier?

a. shampoo

6. deodorant

B. face cream

r. toothpaste

n. rouge

ANSWERS

eHEWAd "X eloen
BEHOAE *0  eldr Bl wady *a wxedorosalr *o0 auAuwem e sy 3uddoys

B'p 0'f €°7 I°T Sumpep
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(5TIRka) (khimCHISTha)

' 19 | Crupka / XumuucTKa @\

Laundry Dry Cleaner’s = |

(pastiRAT") (paCHIStit") (pasuSHYT") (paGLAdit')
OOCTHPATE OOYHCTHTE MOCYUINTE OOTIAJHTD
to wash to clean to dry o iron

You may be able to have your shirts, blouses, and underwear washed at the hotel for a modest
price. There will also probably be an ironing board and iron on your floor. Simply ask the key
lady (nexypnan). Otherwise, you may want to try out the laundromat and dry cleaner’s.

{PRAchichnaya) (samaapSLUzhivaniva) {khimCHISTka)
npatievHan canooﬁr_rlymnmu XHMYHCTKA
laundromat dry cleaner’s

(paraSHOK)  (diya) (STIRKi) (glaDiL naya)  (daSKA)
DOpOomIoOK A/IA CTHPKH rAaQuIBHan A0CKa
soap powder ironing board

(uTYUK) (stiRAL naya) (maSHYna)
yTior CTHPANbLHAA MAUIHAA
iron washing machine
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(§TiRka) (i) (CHISTka) vl {gaSTlnitze)

CTUPKA U YUCTKA B TOCTUHMIIE

Laundry and Dry Cleaning in the Hotel

{GORnichnaya)

The ropun4ynan (maid) in your hotel will be happy to do your laundry. Here are some

useful expressions.

(Bl Y}
Bs1 MoxeTe nocTHpaTh Moé Genbé?
(priSHEYtye) (PUgavitsu)
Ipumeiire, noxanyiicra, nyrosnmy.

{reKAF)
Bs1 MOXeTe NOYHHATH 3TOT pyKas?

Be1 Moxere nornaguTs pydamxy?
{nakraKHMAL tve)
anmnm.'re TOJABKD HEMHOXKKOD.
(kaSTYUM)
Bel MoxKeTe CAaTH KOCTIOM B 9HCTKY?
(V¥isii) pitN )
Bbil MoXKeTe BLIBECTH 3TO OATHO?

Can you wash my underwear?
Please sew on the button.

Can you mend this sleeve?
Can you iron the shirt?

Just a little starch.
Can you take my suit to the cleaner’s?

Can you remove this stain?

Now fill in the blanks using the words and expressions found above.

1. ¥ Bac ects ] .
an iron an ironing board
2. Bbi MOKeTe Moé .
wash my underwear

3. Bwbi momere MO

an iron shirt
4. Bbl MOXeTe CIaTh B

suit the cleaner’s

5. Bsi MOXKeTe ITo .

remaove stain

ANSWERS

OHLEL ‘H1238198 'S ANIOMh ‘WOLLDON ¢ AxmeogAd
‘ILANRILION °f 29120 “4LBdHIO0N *7  BMOON KRHAUHIELT “JOILA T Ul [ig
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Mapk neerpa cpaér Gensé
TOpPHHYHOH B CTHPKY. B aToT
pa3s ecTh MaJileHbKan npoGaema.
On nonyuun ue ceoé Gensé.
Mapk KamyeTcs ropaaaHOi.
OH He HOCHT XKeHckoe Genbé.
B pyGamkax ¢IHIIKOM MHOTO
EPaxMana, [ByX HOCKOB

HE XBATAET, O/IHH

KpacHbIi HOCOK,

H OJIMH IeNEHBIR.

H nakosen, B oAHOH
pybamike ecTh ABIPKA.

Mapx o4eHE cepinT.

Kak Bb1 {ymaere?

Y Hero ecTs HA 9T0

manosarsca?

(ZHAlaby)

KAJIOBbBI

Complaints
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Mark always gives his clothes

to the maid to be washed. This

time there is a small problem.

He received someone else’s underwear.

Mark complains to the maid.

He doesn’t wear women’s underwear.
The shirts have too much
starch. Two socks
are missing, onc
red sock,
and one green one.

And finally, in one

shirt there’s a hole.

Mark is very angry.

What do you think?

Does he have something

to complain about?



Two women, Dorothy and Joan, decide to go to the beauty shop.

NMAPHKMAXEP

{Hairdresser)

JOAN

NAPHKMAXEP
DOROTHY

NMAPHKMAXEP

DOROTHY
TNMAPHKMAXEP
DOROTHY

NAPHKMAXEP

DOROTHY

1o BaMm caenars?
(VYmayre) (GO ava )
B MHE T0JI0BY,
M CAENRITE CTPIKKY B
YEARIEY .

A Bam, rocnoma?
Beimoitre MmHe ronosy,

What can I do for you?

I'd like a shampoo,
and a cut and

set.

And for you, Miss?
I'd like a shampoo,

caenafnTe YKAAAKY and a set
H MAHAKIOP. and a manicure.
{pakRAsir')
Bam nokpacute Would you like a
(VOlasy)
BOJOCH? color rinse?
Her. He ceropus. No. Not today, thank you.
Toasko nonpasuTs? Just a touch-up?
Xopomo, HO TONEKO All right, but
Ge3 naga, nomanyiicra. no hairspray, please.
Moxno denom? May I use the hair dryer?
{vzgliNirye)
Teneps ni'mlnme B 3EpPKAN0. Now look in the mirror.

Ipexpacuo. Cnacubo.

Marvelous. Thank you.

Here are some useful expressions for the beauty parlor. Repeat them aloud as you write

them out.

Moxuo 3anucaThes Ha 3asTpa?

May I make an appointment for tomorrow?

CpenaiiTe MHe MOZUYIO OPHYECKY.

Give me a modern (new) hairdo.

Hro-uubyan ¢ KyApAMH.

Something with curls.

Mue HYXKHO NOKPACHTE BOJIOCH].

I need a color rinse.
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MeIThE H YKAANKY, HOKAJYHCTA, A wash and set, please.

XHMHYECKYH0 32BHEKY H TOH. A permanent (wave) and a tint.

CoBceM HEMHOTO NAKA. Just a little hairspray.

FOR WOMEN ONLY: You are off to the beauty salon. Do you know what you want? Make a
list in Russian just in case.

1. (a wash)

Mue ny®&HO crenaTs 2. (aset)
I need
3. (acu)
Mue nyxno 4. (a color rinse)

Y
(muSHEOY) (ZAL) \
MYKCKOM Al C

“The Barber Shop

(paBRIT") (BRITva) {paBRItsa)

nobpuTE Gpurea noGpuThCR

shave razor shave onesell
ANSWERS

Moorod aiMseddon ‘¢ Awkndio ¢ ANDEUNA ‘7 29LIMW ] uofes jneag
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{baraDA) (i) (viSOCHEI)
6opoaa M BHCOYKH
beard and sideburns

(priCHOsyvar’) (STRISHEa)
OpHYECHIBATE CTPHXKA
1o comb/brush cut
MARK I'ne xopomas
napHKMaxepckan?
HOTEL CLERK EcTh napukmaxepckas
B rOCTHHHHE.
MARK Msue goaro xaare?
MMAPHKMAXEP  Her, B5l ClIe[yrOmuii.
(Barber)
MARK A xouy nocrpuusca
H noGpATHCA.
MAPHKMAXEP Kak Bac noctpuis?
MARK C3apu KopoTxo,
cHepeH JAHHHO,
MAPHMKMAXEP  Bam ronosy nomsits?
MARK Her, ne nago.
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{priCHOsyvarsa)
NpHYECHIBATLCH
to comb/brush one’s own hair

Where is there a good
barber shop?

There's a barber shop
in the hotel.

Do I have to wait long?
No, you're next.

I want a haircut

and a shave.

How do you want it cut?
Short in the back,

long in the front.

Would you like a shampoo?
No, that’s not necessary.



(aZYETny) TKiOSK)

21 | I'azeTHBIN KHOCK

The Newsstand

{kermixil ¥ARskie) {aaVAry)

Kanneasipckne ToBapsl

Stationery Goods/Office Supplics

(u)  (gaZYETnava) (kiOSka}

Y TABETHOTO KHOCKA

At the Newsstund

English-language newspapers and magazines
may be available at the hotel newsstand. At these
and other stands throughout the cities you can also
purchase stamps, postcards, envelopes, maps of the
city, and the little lapel pins — 3maukn — that
make fine souvenirs.

(zhurNAL) (gaf¥Eta) (@K RYThi)

aypHan raszera OTKPBITKH

magazine newspaper postcards
CAROLINE ¥ Bac ecTs rasersl

{enGLIY skam) (¥izyKYE)
HA AHTIHACKOM A3bIKe?

SALESCLERK Ja. M sot emé
AKYPHAIL! HA AHCAHACKOM.

(kuPIT)
CAROLINE Al xouy KymHTE 3TH

OTKPLITEH.
SALESCLERK Bam aymmue! mapka?
CAROLINE Her. ¥ menn ects.

CKONEKO CTOMT TOT
(znaCHOK)
3HAYO0K?
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(MARKD) (sigaR¥Ery)
MapKH CHrapeTs!
stamps cigarcties

Do you have newspapers
in English?

Yes. And here are some
magazines-in English.

I would like to buy these
postcards.

Do you need stamps?
No. I have some.

How much does that

pin cost?



SALESCLERK Oaun py6as. A 3necs One ruble. But here is
naBOR)

KPacHBbIA HAGOp HAMEX a beautiful set of our

(FLAgof)

thaaros 3a 10 pybaeii. flags for ten rubles.
CAROLINE Xopomo. Sl Bo3sMy Fine. I'll take

ofEH BAGOP. one set.
SALESCLERK Emg sro-mnbyas? Anything else?
CAROLINE Cnacn6o. 370 Beé. Thank you. That’s everything.

A nourn 3a6sL1a. I almost forgot.

Y Bac ects Do you have any

aMepHKAHCKHE CHrapeTsi? American cigarettes?
SALESCLERK K coxaneunio, Unfortunately,

(rasPROdany)
BCe pacnpojaHbl. they were all sold out.

Read through the conversation several times and review the new words you will need. Then
see if you can write down the necessary words in Russian for your friend who is going out for a
few items. He has written them down in English. Can you provide the Russian?

1. stamps

2. postcards
3. cigarettes

4. alapel pin

() (kanisil¥ARskam)

{aDYElye)

B KAHIHEJIAPCKOM OTIEJIE

At the Stationery Store

Here are some of the items you might want to purchase at the stationery store. Say them
aloud and then write out the words in the spaces provided.

(karanDASH) (kanVYERT) TRUCHka)
Kapajam ﬁ KOHBEpT pyiKa el
pencil envelope pen

ANSWERS

NoheHe *p  iadeand ¢ miugdaio cg undew ) puepssman
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{vuvildRnive) (izDYEliva)

22 | I0BenupHbIe W3[IeTUA

Jewelry Articles /Q\
(@)
{chiS¥) '\\ _,/ |
Yacei |
Watches |
{yeviliRny) frmagaZIN

I0BenupHBIH MarasuH

The Jewelry Store

0@

{braSLYET) !t
Gpacner

bracelet

(BROSH |
Gpoums

brooch

fazhiRYEL ¢} @ (15iPOCHAa)
OXEepebe neno4dKa

necklace chain

(hal"T50)
~ I'.O.'II LU0

Mark goes to a jewelry store to buy a gift for his wife.

(SYER'gi N (kal'TSO) (s} (KAMnim)
CepLIrn bl KOO0 ¢ KAMHEM
earmings ring with precious stone

SALESCLERK Kak pam nomous? How may I help you?
MARK H xouy KynuTE Kene I would like to buy something
uTo-HuGyab. for my wife.
(MO:hir)
SALESCLERK Bpacier, HIH MOXeT A bracelet, or perhaps
(BYT" ) {siRYEbrinaye)
6LITL cepeGpanoe Koasno? a silver ring?
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{dragalSEnye) ({KAMRi}

HPHI‘OHEHHBIE KaMHH

Precious stones

Pronounce the words below aloud and write them out in the spaces provided.

(briliANT) (ZHEMchuk) (saPFIR)
OpHLIHAHT Kemuyr cangmup
diamond pearl sapphire
(izuMRUT) (ruBIN}

H3YMpY A pyoun

emerald ruby

(Z0ata) (PLAtina) (5iriBRO)
30/10T0 naaTHHA cepeGpo
Eold platinum silver

Do you remember the adjectives for colors in Russian? See if you can match the following
color adjectives with the names of the precious stones that they modify.

1.
2,
3
4,
5.

3eEHBIR
Gennrit

KpacHbli
WénTeid

CHHHA

ANSWERS
vg Up
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¢

candgup

H3IYMpYR
Hemuyr

pyGun

AHTApH

7 071 Sunpep



Note that the Russian word for watch or clock is wace1 (hours) and is plural. Therefore it
requires a plural form of the verb.

Try to select the correct word(s) to fill in the blanks below.

PemonT 3acos, cnemar, nJI0X0 HAYT, OTCTAKOT, GaTapeiKy.

1. Koraa Mou uacsl , A 0f Y pano. (1 arive early)

2. Koraa MoH Hacsl s Al ONA3ABIBALD. (1 am late.)

3. Korjaa MOH 4ack! CTOAT, A H1Y B Maraiux

4. Korna Mon qacel B

5. MOMXHO DOCTABHTE HOBYHO

ANSWERS
Kapadereg ¢
1AM OXOLL *p 9008k LHOWAd *f  LOIBLIOLO *7  LEMALD |  ul [
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(paDARK] (suviNIrv} (plaSTINKD)

23 | Ilopapku, Cysenupsni, IlnacTunkm,

ﬂ\

jifts Souvenirs cords
| = Gl Records { \
{foraapaR A \““ e )’
‘ DoToannAapaTel
Cameras
(shkaTULka)
{puDAret) IWKATY/IKA
HoAapoK lacquer box
gift {samabViR)
camosap
samovar
(maTRYOSHka) (mikhaVdya) (SHAPka)
MaTpémka MEeX0Bas WanKa
nested doll (balaLAYEg) fur hat
bananaika
(diriV¥Anaya)  (paSUda) (iGRUSHKa) (plaTOK)
AepeBAHHAA MOCYAA HIPyWKa NIATOK
wooden dishes oy shaw]

Make sure you visit the gift shop before you leave. Read carefully how Mark goes shopping
for his friends and family back home.

MARK A xoren Gl KYNHTH I would like to purchase
(NYEskal ka) :
HECKOJIBKO CYBEHHpOB. SOme souvenirs.
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MPOJIABIIULIA

MARK

MPOOABIIHLIA

MARK

NMPOIABIIMLIA

MARK

MPOJABIIMLIA

MARK

[MPOOABUIMLIA

{HPICHnive)
Bam Hy#HBI THIHYNBIE
PYCCKHE CYBEHHpLI?
Ja, KAk caMoBap, Hau
MaTpémka.
¥ uac kpacuBble
Gananaiixn,

{LOSHE)
AepeBsSHHBIE JOXKH.
CroabKO CTOHT 3T2
MEXoBas manka?
(daraGAya)

Qua poporas. 3ro

(NORka)
HACTORINANA HOPKA.
Moxer GbITh 2 BOIBMY

(Plikhskuyue)
3Ty NANEXCKYI0

WKATYAKY?
Xopomo. Ona xota He

(diSHOvaya)
Aemépas, HO H HE

CAHIIKOM I0POTan.
Moxu0 naaTHTS
(kriDITnay) (KARwmchkay)
KPeIHTHOMN KapTouKoi?
Koneuno. Bam

{zenirNUT )

3ABEPHYTH?
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You need real

Russian souvenirs.
Yes, like a samovar, or
a nested doll.

We have lovely
balalaikas, and
wooden spoons.

How much does this
fur hat cost?

It is expensive. It is

real mink.
Maybe I'll take

this Palekh

lacquer box.

Good. Although it is not
inexpensive, it is not
too expensive.

May I pay with

a credit card?

Of course. Should I

wrap it for you?




Read through the following questions and write in the answer npasaa or Henpasfa.

1. Mapk xo4Yer KyNHTL PYCCKHE CYBEHHpBI.

. Mexopas manka He 04eHb [poporas.

. Camosap nacTrosmmi pycckuii cyBeHmp.

. TManexckan MKATYNKR CTHIIKOM newméean.

. Mapk xo4eT WIaTHTE KPeHTHOIH KapTO4KO#,

(magaZIN) { gramplaSTINK)
MATA3UH-«T'PAMILIACTUHKW»
The Record Store
(kaSYEra) @ (kamPAKTny) (DISK) ‘
KacceTa '-" KOMNAKTHBINA HCK L
cassetle tape === CD (compact disc)
(plaSTINka) (videokaSYEra)
MIACTHHEA BHIEOKACCETA
record wideocassette b
[

e
(raRODnaya) (MUszyka) (klaStchiskaya) (MUzyka) {savriMYEnaya) (MUzyka)
HAPOQHANA MY3bIKa KJIACCHYECKAN MY3bIKA COBpEMEHHAR MY3bIKA
folk music classical music pop (contemporary) music
{RAdin) (1iliVizar) ipralgryvaril’ )
pagso TeleBHIop OpPOHTPLIBATENE
radio television record player

ANSWERS
ertgedu '¢  evaeduan oy evaedu cg ersedusn -z evaedu cp aspej Jo anag,
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{fotaKARtachka)
dorokaprouxa
print

(SLAYdy)  (diapaziTlvy)

cnaibl (THANO3IUTHBEI) )

slides

{fotataVry)

®OTOTOBAPBI

Photographic Supplies

(fevaapaRAT)
toroannapar

camer

(PLYONEa)  F—em®»
nnénka !%

film

(videoKAmira)
BHAEOKaMepa

video camera

At the photo counter Caroline tries to get her film developed.

CAROLINE

CLERK
CAROLINE

CLERK

CAROLINE

CLERK
CAROLINE
CLERK

(prayiVL¥Airye)

Be1 nposensere nnéuxy?

(napiCHAw')
[a. Bam naneuarars

[a, TPHANATE WECTH KANPOB.

(CHORna- BYEliye)
Yépu € HIH

Bee?

(tavitNfye)

(uviLichir'y

LipeTnnie, B MOKHO YBEIHYATE,

(GLYANsivive) (MAtavive)
InAanneBsLie HIX MATOBLIE?

Mue Beé paBHO.
Oun GyayT roTosbie
B NATHALY.
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Do you develop film?

Yes. Should I print them all?
Yes, thirty-six exposures.
Black-and-white or color?

Color, and you can enlarge them.

Glossy or matte finish?
I don’t care.

They will be ready

on Friday.



(riMONT) (achKOF) (Obuvi} A
24  PeMOHT: 0YKOB, 00YyBH @)
Repair Services Eyeglasses ) Srlm__ \\‘ / |

fachKi)
04YKH
(OPtik) glasses frame (kanTAKTnive)  (LINzy)
ONTHK KOHTAKTHEIE JIHH3bI
optician contact lenscs
(OFtik)
Optician

We hope that you will not need the following phrases, but better safe than sorry.

(pachiNIT") {achKi)

TYPUCT Br1 MoXeTe NOYHHHETS 3TH 09kH?  Can you repair these glasses?
(Tourist) (razBIL) (stiKLO)
51 pa3ban crexno u I've broken a lens and the
(aPRAvM)
onpasy. frame.
OINTHK Her /11 y Bac 3a0acHEIX OYKOB? Don't you have an extra pair?
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(SLCman)

TYPHUCT [a, ects. Ho cnoman Yes, | have. But the earpiece is
(2aU/SHnik)
3YIMHHK. broken.
OINTHK Jlerve HAiTH HOBLIH JAYITHHK, It’s easier to find a new earpiece,
YeM BCTABHTH HOBOE CTEKJI0. than put in a new lens.
TYPUCT Y mens ecrs KoHTaKkTHBIe ARHHILL, | do have contact lenses,
HO f OCTABHI HX B rOCTHHIE. but I left them in the hotel.
ONMTHK Huuero. Y mens ects No problem. I have some
(SOLnichniye) (57D}
connegnsie oukn. Cpejin HHX sunglasses. Among them
(nayDYOM) ; "
MBI HAAEM 3ayIIHKK. we'll find an earpiece.
TYPHUCT Cnacubo Goasmoe. He Thank you very much. Don't
(zaBUr'ye)  (padvirNUT')  (VINiik)
3a6yALTe NOABEPHYTH BHHTHK. forget to tighten the screw.
(rMONT) (Obui)

PEMOHT OBYBH

Shoe Repairs
{shnuROK) (STYEL ka)
MHYPOK CTeNbKAa
shoelace insale

All around town you are likely to see tiny shoeshine and shoe repair booths. Why not step
inside and treat yourself to a shine? At the booths you can have minor repairs performed. For
major repairs you can bring your shoes or boots to the shoe repair shops.

e
q
8

{paCHISnrve) 5 :
TYPUCTKA Mouncrure, noxaxyicra. I'd like a shoeshine, please.
(Tourist)

(shmurkd)

MACTEP BaM HYXHEI IIBYPKH HAH Do you need any laces or
i creanun? insoles?
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TYPUCTKA Cnacubo, Ho ue nago. Thank you, but it's not necessary.

Bri MOeTe NOYHHEHTD Can you repair
(sapaGl)
MOH canorn? my boots?
(kablukl)
MACTEP Toabko kabaykn? Only the heels?
(padMYOTi)

TYPHUCTKA H nogméTR, ecan BB And the soles, too, if you

MoXeTe cefiuac. can do it now.

Go over the material for the optician and shoe repair shops. Then see if you can fill in the

blanks provided for the following emergency situations.

1

You have broken your eyeglasses. Ask if they can be repaired.

Boi MmoxkeTe ?

Explain that you have broken a lens and the frame.

H pazonn

Tell your friend that you left your contact lenses at the hotel.

A ocrasun B rOCTHHHIE.

You have broken your heel. Tell the shoemaker what you need.

Mue Hy®HBI HOBLIE

An important business meeting is approaching. Can you get your shoes shined?

ANSWERS

"BELOHAEMON “2LHIOHKOL] 'S MMAKORN *p
I9EHHIF JITHLNBLHON *¢  AgedUo H OUNALD 7 HNKO HLE 9LMHMROL *] Wl |Lf
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ESSENTIAL SERVICES

(BytaViye) (uSLLUgi)
BriTOBBIC YOUyrH

IBANKI T=biriGART nayal (KA sa) A
25 | bank / Cﬁeperareﬂhnan Kacea f®\
Bank b.n u:ga Bank \\‘ /
(maNYEry) W (uPYUry)
MOHETbI U1 KYIIKOPbI
Coins and Bills

Even after the fall of the Soviet Union in 1991, the basic unit of currency in Russia
remained the pyGas (ruble), which was divided into 100 koneiika (kopecks). Older
currency may still bear the hammer and sickle and the letters for the USSR — CCCP.

In 1992 the Bank Poccun (Bank of Russia) began issuing ten and twenty ruble
coins. Since these coins are similar in size to the old kopeck pieces, be sure to examine
your change very carefully.
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(val¥Uta)
BANOTA
hard currency

e

(daROZHnive) (CHEL)
AOPOKHBIC TEKH
travelers’ checks

(prikHODy)  (ORdir)
npHXoaHbLE opaep
deposit slip

=)

{abmiNEAT")
0GMEeHATD
exchange

(diRYEKwr)
AHpeKTOp

manager

(SCHOT)
cuér
account

(kriDiTnaya)  {KARtachka)
KPEeNHTHaA KapTo4yka
credit card

Kak

How to

151

{abMYEny)  (KURS)
oOMenHbIi Kypc

rate of exchange
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(KAsa)
Kacca
teller's window

{za¥YOM)
3aéM

(rasKHODny)  (ORdir)
pacxoaublit opaep
withdrawal slip




(wKRYT')  (SCHOT)

OTKPBITH CIET
open an account

L

FIN

(priN¥AT")  (FKLAT)
OpPHHEATE BEIAN
make a withdrawal

Mark and Caroline have to exchange dollars for rubles.
They go the bank office at their hotel. Unfortunately, Mark has

left his customs declaration form in his room.

(abmiNAT")
MARK A xouy oGMenaTs
(DOary)
AMEepPHKAHCKHE [10/11aphl.
KACCHPIIA CKONBKO Bbl XOTHTE
(Teller)
obMeHATs?
MARK Ecaun moxuo, 100 goanapos,
AOPOKHEIE HEKH?
{diklaRArsiye)
KACCHPIIA [aiire MHE BAINY JeKNaPANHID
H NACHOPT, noXanyicra.
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74

(V¥dar')  (FKLAT)
BBIAATE BEIAJ

make a deposit

(raspiSAtsa)
PacnHCATECA
sign

I want to exchange some
American dollars.

How much do you want
to exchange?

If possible, 100 dollars,
in travelers’ checks.

Give me your declaration
and passport, please.



MARK

KACCHPIIA

CAROLINE

KACCHPIIIA

CAROLINE

KACCHUPIIA

MARK

KACCHPIIA

A ocraBrn gexnapanmio B

1 left my declaration in

HOMEpE. the room.

(nichiVO)
be3 Heé 8 HHYEro HE MOTY Without it I can do
AenaThb. nothing.
Bot Mon pexnapaums, H 5 Here is my declaration, and I
x04y 0GMenATE wish to exchange
500 nonnapos. 500 dollars.
Bcé smecte 310 Gyner All together that will be
600 nonnapos. 600 dollars.
Ecan Moxuo, If possible,
(MYELkimi) .

Kynopams. small bills.
Pacnnmnrecs, noxanyiicra, 8ot 3neck. Please sign here.

(kTANsiya) (dirZHYtye)
. depunre eé, Here's a receipt. Hold onto it.
CnacuGo. Thank you.
(SLYEduyuschi)

B cnenpyrommii paz, ue Next time, please don’t
1abyabTe NeKnapanuio. forget your declaration.

Ona BaXKHBIH JOKYMEHT.

It’s an important document.

Now look at the pictures and say the words aloud. Then write them in the blanks provided.

ANSWERS

ATHRHLEH "¢ HN2h alwxodon s
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5.
(K} (maGU) (YA} (khaCHU)
S mory / 51 xouy
Tecan /[ want
Do you remember the Russian verbs meaning “can™ and “want”?
[ MOYb XOTETh |
| can want :
i A MOTY A xouy
1 |
i Thl MOKEB ThI XOuewmn |
| 0HA MOKeT OH Xduer
MBI MOKEM MbI XOTHM
BBl MOKeETE BBl XOTHTE
OHH MOTYT OHH XOTAT
Mow fill in the blanks of the following text with the correct forms of mous and xoTers.
Mapk 6 Tb [leHsrH B 6 HO OH He
wants
66175 Tam B 10 wacos yrpa. Ero xena roBopHT, A TOXe
able be there says

06MEHATH AOPOKHBIE YEKH, H 5

want

noiTH B 6aHK. CKOJBKO 10/1apOB ThI

can

oomennTts? Mapk

go want
OTBEYAET, 4TO A +HYTO A
BOSWETS want
3TO IBe Pa3Hble BellH.
those are two different things

ANSWERS

can

£10W “£hOX ‘amahoX ‘A10W ‘hOX ‘LOMONW “Lah0X  ul [

WITHDI g
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(POCH )

Py
26 | Iloura (@\

Mail/Post Office

Most post offices — Iloura — are open from 9 A.M. to 9 EM. with an hour break for
lunch. The Tnagnouramt (main post office) also has Tenerpady (telegraph) and Tenedgon
(telephone) service and is open around the clock. Mailboxes are painted bright blue. You can
purchase stamps at many newsstands and kiosks in addition to post office windows.

Read the following story about our amateur postman. Some of the words you will need are
on the following pages.

Panca rosopur ¢ Cameil, eé Manenbkam Raisa is speaking with Sasha, her little
CBHIHOM. son.
— Cama, 9T0 THI le/iaems TAK pano? “Sasha, what are you doing so early?”

— 51 urpan B NOYTANEOHA. “I'm playing postman.”

(pachial YON) )
— Kaxkoii Te1 nouranson? Iie Teon “You are some mailman. Where are your

(PIS'ma)
nucsMa? letters?”
— ¥ MeHs ecTs NHCBEMA, MaMa. “I have letters, Mom."™
— Otxyna? “Where from?"

(POMnish) .
— [MoMuHIIL THCEMA B TBOEM “Do you remember the letters in your
{shkaFU)
mkagy? closet?”

{kanVYERy) . .
— Te KOHBEPTHI ¢ PO30BOil JEHTOH? “Those envelopes with the pink ribbon?
(razdaViL)

— [la, mama. 5l Bx pasgasan “Yes, Mom. I gave them out to the
{saSYEdyam) A
COCeIAM. neighbors.™
— Boxe moii. lIioGoBHbIC NHCEMA My goodness. The love letters
ot nansi! from Papa!
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STEVEN

NINA

STEVEN

NINA
STEVEN

NINA

STEVEN

CIYXKAWMWNA
{(Postal Clerk)

STEVEN
CIIYXKAULMA

STEVEN

Cne momuo mocnars
(HIFAKS)

Tejerpammy HiH Tenedaxc?
Toxe ua noure.
Emgé uro-uudyan?

fabiSCHAL)
i o6eman no3sBoHNTL

(naCHAL niku)

MOEMY HAYANBHHKY H3
Poccnn,
H 310 BBI MOXKeTe ClenaTh
Ha mo4Te.
Bceé an MOXKHO cIeNaTs HA
noyre?
Her, e Bcé, Ho mouTH
Bei!

Where can I send

a telegram or fax?
Also at the post office.
Anything else?

I promised to telephone ¥y

my boss from
Russia.

You can do that
at the post office, too.
Can you do everything at the
post office?

No, not everything, but almost
everything!

=~ o ]

= 1
Ha noure

Al the post office

(VAZHnaye)

H xo4y oTnpasuTs BaXKHOE I want to send an important

macemo B CIIA. letter to the USA.

Moxuo nocaaTs asHano9TolH It can be sent via airmail,
(zakazNYM)

H 3AKAINLIM NHCEMOM. and as a registered letter.

Mue Hy&HO 3 Mapku no % I need 3 stamps for 5 rubles

5 p. n 10 mapok no 25 p. and 10 stamps for 25 rubles.

BaM HyXHEI KOHBEPTBI Do you need any envelopes

HIH OTKPBITKH? or postcards?

Cnacu60o, HO OHH y MeRR Thank you, but I

YRE ecThb. already have them.
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(kanVYERT)

KonsepTt

The envelope

To address a Russian envelope you begin on the line Kyna (where to) with the country,
followed by the city, then the street address. On the line with Komy (to whom) write the person’s
last name followed by the initials for the first name and patronymic. The name goes in the dative
case. Then provide your own address in the same order under the recipient’s address.

Let's look at an example of an address:

Kyoa ﬁm

Meoercba 17932
Yl W?ﬂxﬂ

Kowmy M |
ﬁ -

vecut

Om
Mocktba 117432

L
20emuttuya , Kocdoe
Lotewrm F

THE DATIVE CASF

To send something to someone or call someone on the telephone, Russians place that
person in the dative case. To form the dative case of masculine nouns, add y or w. For
| most feminine nouns replace the a or s with e. With feminine nouns that end in us, like
| Mapus, the dative ending is mu. Feminine last names end in o#.

Hean — Heany Hpuit —» Kpmo Nymwxws — Mymxusy
Hpuna — Hpune Kara — Karte Bepa — Bepe
Mapus — Mapun Esrenns — Esrennn Bukropusa — Bukropuu

Heanosa — Hsanosoii  Kap — Kap it Toncran — Toacroi

i You will want to review the dative case of the following pronouns:
MHE to me Tebe to you eMy to him el to her

HaM tous BaM 1o you HM  to them
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Try to address the Russian telegram and let your host know that you are “alive and well” —
#HB, 310poB — and staying in: Mocksa, rocruunna «Merponoas», komuara 452.

@ Tr-da

Crnos MNrata
pyb. =on.

Npuuan

MHHHCTERCTBO @ CBAIM CCCP

MEXJIYHAPOJHAS
TEJIETPAMMA

Mecto nogaun W eTpaNE
(n wMEHMTENLHOM NAewE)

£x. e " "

Nepearasa

ro.
Howep paouso
e

ARTooTeaT
NyHeTA NDHEME

MNepesan

Crymabirm ormeres

Kateropns u oTwerks
ocofioro swas

Damunun SADECATE
(8 mmevnraremom naseme)

Aapec

Fenoa, croans

B NPHEME TENEMPAMM

——— H
iis
Hyas 3 h]
it
82
£28

é{‘.‘ Damunus W SAPEC GINPABAIERN

LR HE ONAAUNBSETCH W NO CREIRM

- e _repenasTca

Before we leave the post office, write in the Russian words for the following important items

in the spaces provided.

ANSWERS

OWTIHII " BNUTID0M *¢
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- T hFON]T T o /0\‘ ]I
27 | Tenegon )
Telephone \‘\-. ).
fal¥o) fal¥O)
AJIO! AJLTO!
Hella! Hello!

You can usually place local calls from your hotel room, either by dialing directly or by
dialing a single number for an outside line. For international calls you may have to place an order
through the international operator.

Here are some useful expressions for making telephone calls in Russia.

(MOZHna) {at) (VAS) (pazvaNIT")
Moxuo ot Bac N03BOHHTE?
Can | use your phone?

(kakOY) (uNVAS) (NOmir) (siliFOna)
Kakoit y Bac nomep tenedona?
What is your telephone number?

(¥A) (khaCHU ) (zakaZAT |
A xowy 3akazare .
1 want to order a

{mizhdugaR Dy} frazgaVOR)
MeXYropoHsi parosop
long-distance call

fma) {chilaVYEka)

Ha YenoBeKa
a person-to-person call

(VOT) {NOmir)
Bor nomep.
Here is the number.

() (KOT) (GOrada)
H kopn ropopa?
And the area code?

{mizhdunaRODny) (razgaVOR)
uewmpnmli paIroeop
international call

(na) (NOmir)

H3 HOMEP

station-to-station



(DYEvushka)

(nabiRA¥ye) (Erat)

(paZHAlusta)

(NOmir)

Jesymka, HaGupaiiTe, noxanyiicra, 3T0T Homep!
Operator, would you please dial this number for me!

(PLOkha) (SLYSHna)

(miNYA) (razyidiNiti)

IInoxo cabimmo. 7 Mens pazbenunnin.
1 can barely hear you. Ve = I've been disconnected.
Al

(ZAnyata) /7 (NYE) fkiaDlrve)  (TRUPku)
3annaTo. He wnanmte Tpybky!
“The line is busy. Don't hang up!
(MOZHina) (gavaRIT')  (s) (piriDAYiye)  (yiMU) (paZHAlusta)
MoOXKHO FOBOPHTE € ? IepenaiiTe emy, noxanyiicra.
May [ speak with 1 Please give him a message.
(HIIFON)  (aftaMAT) {iliF Onaya) (KNISHka)
TenedoH-aBTOMAT TeneoHHAR KHHKKA
pay telephone tebephone book
(padniMAT") (TRUPku) (nabiRAT" ) (NOmir)
NOAHHMATE TPYGKY HAOHPAaTs HOMEp
lift the receiver dial & number

THE INSTRUMENTAL CASE

When Russians speak with someone,they use the preposition ¢ and the instrumental

case. For masculine (and neuter) nouns, the instrumental ending is om (em) and sim in last
names. For most feminine nouns the ending is oi (e#).

Hsan — ¢ Usanom
Anna — ¢ AHHO#H

co MHO#  with me

cHaMH with us

Bacuauit — ¢ Bacuanem

Heanoe — ¢ Heanoseim

You will also want to remember the following pronouns:

Baps — ¢ Bapei Kap — ¢ Kap i
cToboit withyou cuHmm with him cmei  with her
c BamMH  with you cHumMH  with them
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TOM

ronoc

(A voice)

TOM

rojoc

TOM

(tiliF Onaya)

TEJIE®OHHAS

Telephone Booth

| parairid Avu
Ja. (cede) Cnepsa a nogHaMaK0
fapuSKAyu)
TPYOKY, NOTOM ONYCKAI0 MOHETY.
(guidT) (mabiRAyi)
ant. Xopomo! 8 naGuparo

Homep 234-09-58.
Anno! Anne! 3to rosopur
rocnopns Bym.

Inoxo capinno. loBopure
(GROmche)
rpomue.

(papraSiive)
onpocute Bopuca Hukonaesuua

K Teaedony.
Bs1 He TyAa nonanau.

(bispaKOYSTva)
H3suanTe 33 GeCnOKONCTRO.

(Ou knapér TpyOKY B maér
06paTHO B rOCTHHHLYY).

KABHHA

Yes. (to himself) First I lift
the receiver, then I drop the
coin. It’s ringing. That's good.
I dial the number 234-09-58.
Hello! Hello! This is Mr. Bush
speaking.

I can’t hear you. Speak

louder.

Please ask Boris Nikolaevich
to come to the telephone.
You have the wrong number.

Excuse me for bothering you.
(He puts down the receiver

and goes back to his hotel.)

EMERGENCY TELEPHONE NUMBERS

Fire | TMomapnan oxpana 01
Police Muauuns

Medical Care
Gas Leaks a3
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(VRACH)

FeubNO! I,a

Dentist

(VRACH)

28 Bpaq, 3y6non Bpay, Bonhnuua

-
C)

(pafiaR¥Eniye)

INOBTOPEHUE MATH YYEHUA

Repetition Is the Mother of Learning

(MAT)

(wCHEniya)

Hana and Anexcannp are studying the parts of the body. See if you can learn the words

along with them.

HHHA

AJIEKCAHOP

HHUHA

AJIEKCAH[IP
HHHA

AJIEKCAHIP

HHHA

AJIEKCAH[IP

(meachiNAis)
Hy, k10 HauuHaer —

61 wan 2?

(SPRAshivar'}

Thl HAYHHACHIL CHPAIHBATE,

(ariCHAT )
H 5 Gyny OTBEYATH HA

BONPOCHL.
Xopomo, 4ro y Teba
BOT 31€ChT

Bonocst.

A uto0 3107

(GLAS)
Opun raa3s, €o y Tebn
(GLAza)
JBa rnasa.

A Memay raazamu?

(NOS)
HOC.
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Well, who should begin —
you or 7

You begin the questioning,
and I'll answer

the questions.

Okay, what do you have
right here?

Hair.
And what is this?

One eye, but you have
two eyes.

And between the eyes?

That’s my nose.




HHHA

AJIEKCAHIP

HHHA

AJIEKCAHOP

HHHA

AJIEKCAHMIP

AJIEKCAHOP

HHHA

(ROT)

310 TBOI poT, & UTO ITO
(RTOM)

Haj prom?

Thbi HMeews BBAAY
(uSY)
yebi?

{Likha)
[a. Y Te6a ogHo yxo?

Her, aBa rnaia, o IBa yxa.

This is your mouth, but what
is above the mouth?

Do you mean my

m he?

(schiKA)

A 3T0 MOA meKa.

_ (T30)
A 370 TBOE IHIO,

(gala¥d)
H TBOSI rO/I0BA.

Korpa Te1 yasi6aemscs,
A BHKY ...

Mon 3y6s1. Y Bpata
MOKA3BIBAI0 ..

rEizm

{padbaROdak)
310 nopbopoaok.
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Yes. Do you have one ear?

No, two eyes, and two ears.

And this is my cheek.

And this is your face,

and your head.
When you smile,

Isee...

My teeth. At the doctor’s I
put out my. ..

Tongue.

This is a chin.



AJIEKCAHQIP

HHUHA
AJIEKCAHQIP

HHUHA
AJIEKCAHOP

HHHA
AJIEKCAHOP

HHHA

AJIEKCAHIIP

HHUHA
AJIEKCAHIIP

HHHA
AJIEKCAHP

HHUHA
AJIEKCAH[IP

HHHA
AJIEKCAHIP

HHHA
AJIEKCAHJIP

A 3T0, KOHEHO,
(SHEya)
mes. L)
(plCHO)
Bor opso nneo, — =
ILmoc moé naeso, '
(PHCHA)
[BA Iieva.
{reKA) (ki)
Opga pyka, a gBe pykH... ‘ '
Ho Mbl roBopHM «Bce pyKH». ’ I ,

(Lokat'y (LOKyva)
OnHH NT0KOTEL KN IBA T0KTH.

Me1 ropopam
«BCE HALIH IOKTH».

:‘Y
(PALsif) fruk Vi) ag

CKoJIbKO DAIBIER HA pyKe?
(Pulis) {PAL1sa) —

Opun nanen, n8a nanbNa, ’Ei (&} Eé

TPH NAILIA, 9eThIPe nansua,

NOATH NANBIEB.

Ay MeHA M 1eCATH NA1bIEB.

a, HO He BCE DANLUEI HA é

ofnoi pyke!

Kak Bcerpa, Tol npas.
(zada¥ll)

Teneps A 3a0a10 BONPOCEL.

10

{apiNA}
CHHHA.

L (]

Korga Tel cIHIIKOM MHOTO
(YESH) {baLiT)
ems, 410 y TeGa Goanr?

(zhiLUdak)
MOK.

MpaenabHo. A emé HEKe
MBI HAXOXHM
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And this is, of course,

the neck.

Here is one shoulder,
Plus my shoulder,

is two shoulders.

One arm, two arms. . .

But we say “all the arms.”™

One elbow or two elbows.

We say
“all our elbows.”

How many fingers on a hand?

One finger, two fingers,
three fingers, four fingers,
five fingers.

And 1 have ten fingers, too.
Yes, but not all ten fingers on
one hand!

As always, you're right.
Now I'll ask the questions.
This is the

back.

In front is the

breast.
When you eat too much,

what hurts?
My stomach.

That’s correct. And even lower

we find




(hiVOT)

HUHA EKHBOT. =) the belly.
AJIEKCAHIIP A c3agm ﬂ And in the back is the
(ZADnitsa) 1 A
HHUHA IAHHLA. backside.
(kaL¥Ena)
AJIEKCAH[IP Y Te6a ogno Koneno? And do you have one knee?
HHUHA Her, npa Konena. No, two knees.
(raGA) .
AJIEKCAHIP M me opna mora, a And not a single leg, but
(naGl)
[Be HOTH. two legs.
(naGYE)
HHHA H Ha kaxkno# Hore And each foot has

{saPi)  (PYATka)

crona, NATKA, " a sole, heel, and

AJIEKCAHIP  nATH NAILUEB HOTH. five toes.

That was certainly a lot of new words to learn. Try repeating them to yourself several times
and then see if you can draw lines matching the Russian words with their English equivalents.

1. roaomea a. leg/foot

2, por 6. car

3. nora B. elbow

4. pyka r. finger

5. nnewo a. arm/hand

6. HHBOT e. head

7. xonesHo #. mouth

8. nokots 3. knee

9. manen H. shoulder
10. yxo K. belly

ANSWERS

Q01 J1°'6 A°'g E£°L N'9 H'S W'y EB'g W'z 2] dumnep
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(LY Okaye) (SERse)
nérkoe cepaue
lung heart
{PYEchin') (zhil.Udak}
neYeHb EEAYNOK
liver stomach
(MYSHtsa) (RSHECHnik)
MBIIIIA KHIIEYHHK
muscle intestines
(arTYEriya) (POCHka)
aprepus no4Ka
artery kidney
(ZHYla)
RHIa
wein

(SHTO) fu) (VAS) (baldT)

Yro y Bac 60auT?

What hurts?

To say in Russian that you are ill or something hurts, you need the
expression y Mens, y Bac, etc. Literally, this means I have, you have [something
that aches]. We use the genitive case of the pronouns after the preposition y.

¥ koro — who has

y meas — [ have ¥ nac — we have
y Teba  — you have ¥y Bac — you have
y mero — he has ¥ uux — they have

yneé —she has

We hope you won't need to use them, but the following expressions for basic aches and pains
are good ones to learn, A BeAKmi cry4ai (just in case). In an emergency you will want to call
the number for immediate care—Ckopas nomomse. The number in Moscow and St. Petersburg is
03. When you identify yourself as a foreigner and describe the problem, a physican will be at your
hotel within minutes to see you. In non-emergency situations you should call your embassy or ask
your hosts or the hotel personnel for the location of the nearest polyclinic.
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fu)  fvraCHA)

Y BPAYA

At the Doctor's

7N

=

If you become ill on your trip, the following list of expressions will come in handy to
communicate with the doctor.

A ayecTByHO ce6a nIoXO0.
Al 3abonen.

¥ Mens BLICOKAS TEMIEpPAaTYpa.

BoJanT 31ech.

¥ menn Gonur
roaoea
Genpo
ropino
pebpo

¥ menn
nepenom
ymmt
oXor
HACMOPK
Kamens
noHoc
TemMneparypa
OT1xpoiite por!
MNokaxuTe A3BIK!
PazpensTech (10 noaca)!
JlomuTrecs!

()

——rrrErwT

[ don’t feel well.
[ feel sick.
I have a high temperature.

It hurts here.
My hurs.
head
hip
throat
rib

[ have
a broken bone
a bruise
a burn
a head cold
a cough
diarrhea
a fever

Open your mouth!
Stick out your tongue!
Undress (to the waist)!
Lie down!



Be1 MEE BHINHINETE TEKapcTBO? Are you going to give me a prescription?
Kak 4acTo mpHEHMATE JeKapcTBo? How often should I take the medicine?

(zubNOY) (VRACH) (aKROYye) (ROT)

3YBHOM BPAY: OTKPOUTE POT!

The Dentist: Open Your Mouth

It hasn’t been a happy day for Stefanie who goes to visit the dentist with a toothache.

STEFANIE Y mena crpamuo Goanr 3y6. I have a terrible toothache.
(PLOMbu)
3YEHOHW BPAY Bl notepsan wiomGy. You've lost a filling.
STEFANIE Moxere nocrasaTs HoBYI0 maom6y? Can you put in a new filling?
" {inFYEKtsii}
3¥YBHOH BPAY  [Ia, ecin HeT HHQeKHHH, Yes, if there's no infection.
famal' GAmie)
STEFANIE Bol nocTaBuTe aMansramy? Will you put in an amalgam filling?
(VRYEmimyu)

3YEHOM BPAY  Her, TOILKO BPEMEHHYIO, No, just a temporary one.
Koraa se1 BepréTecs JoMod, When you return home,
obpaTaTecs K BameMy £0 to your own
3y6uOMY Bpagy. dentist.

STEFANIE Cnacu6o. Keratn, Thank you. By the way,
CKOIBKO CTOMT HOBas how much does a new
(kaRONka)
KOpouka? crown cost?

3YBHOH BPAY  He mymaiire 06 31oM! Don't even think about that!

STEFANIE A He HAJO YAANHTE And you don’t have to pull
aToT 3y6? this tooth?
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3YEHOW BPAY  Her, Bcé B nopaaxe.

STEFANIE Xopomo! Beero

moGporo.

vl (bal'Nitse)

No, everything is in order.
Okay! Have a

nice day.

B BOJbHUIE

At the Hospital

Now read along as Mark describes his visit to a Russian hospital.

Cerogus yTpom s BAPYT NOYYBCTBOBAN
ceba wioxo. Be13sanan Bpaya, KOTOpbIA
OCMOTPEA MEHHA, H NOTOM
NOCOBETOBAI MHE Jiedh B Goasumuy.

B GonbHENE MececTpa H3MepHAA

MOE NaBIeHHe H TeMnepaTypy.

IloToM clenany aHANHI KPOBH.

Bpau cnyman myasc, cepaue u
nérkne. OH pemuni e JeJaTh
ONEPANHIO, & CIeNLT YOI,

H BHINHCAT PeNenT Ha

JEKApPCTBO.
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This morning I suddenly felt ill.

They summoned a doctor, who
examined me and then

recommended that I go to a hospital.
At the hospital a nurse measured

my blood pressure and temperature.
Then they did a blood analysis.

The doctor listened to my pulse, heart
and lungs. He decided not to perform an
operation, but gave me a shot,

and wrote out a prescription for

some medicine.



Have fun with the crossword puzzle using expressions you've learned and might need in a
medical emergency. We've given you a start with the word for “patient” — GonbHoi.

Kpoccsopp
1O TOPHIOHTA/IH N0 BEPTHKAH
ACROSS DOWN

4. nurse 1. temperature

5. prescription @ 2. nose

7. patient % 3. doctor

9. tooth 6. pulse

10. eye 8. mouth

ANSWERS

Rl 0AE'g lod°g  MOHdUOQ 'L o4kl g
wuanad ¢ edioooraw g kedatg ooz edAiedouworcy apzzng
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{pamatilive) fR\
1 1 \
29 l'[om:::!‘me. .\@
KPAVHSASA HEOBXOIUMOCTSH

Russia has traditionally been a safe country for tourists. While most people are honest,
friendly and helpful, hard economic times have given rise to more street crime.

We hope you don’t find yourself in a medical or other emergency situation, but it is a good
idea to know some useful words and phrases.

First, here are the vital phone numbers:

Mums 02 Cropas nooms 03
Police Emergency First Aid
(maSHYna)
MAIIMHA CKOPOM NMOMOmMU H
(midiTSYNskaya) (POmasch)
MEQUIIMHCKAS IIOMOIIb

To get emergency medical aid from your hotel notify the key lady on your floor or the front
desk staff. They can call for an ambulance with trained medical personnel to assist you on the spot
or to transport you to the hospital. Here are a few expressions for you to learn.

MAIHHA CKOpOoil noMomu Kpaiinan HeoGXoqHMOCTS GoasHERA
ambulance emergency hospital
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(mildesiva)

MWINLIUA

The Police (Militia)

(miliTSEYski) (uCHAStak)
MH/IHUEACKHHA Y4acTOK
police (militia) station

In most Russian cities you can find police officers directing traffic and patroling the streets.
If you have problems, the police can probably help you — from finding your way to finding lost
items. Items that you have lost often turn up. If you do leave something in a restaurant, museum
or hotel, don’t assume it's gone forever. Check first with the local staff, or with the police. You
might want to ask for the Lost and Found B (I;Iopo ).

Here are some expressions you should know in case you need to call the police.

(miLJtsiyu)
MHETHEHIO! Call the police!
(BIZHAYschi)
Cpe Gamxadiomm ‘Where is the nearest
MEnaEnelcknil yaacrox? police station?
(pariR¥Ala)
1 norepana moii macnopr. I've lost my passport.
S norepsncs. I'm lost.
(uKRAL) (BuMAZHnik)
Yxpann Moil GyMaREHK. My wallet has been stolen.




BEFORE YOU LEAVE f@\

ida) fat¥EZda) A
o orne3na =

You've learned a lot of Russian by now — probably much more than you realize. This section
is a very important step in the learning process — a step in which you can review and solidify
your understanding of the new language.

We've organized the section around basic situations you might encounter. For each situation
there are a number of questions about appropriate Russian expressions. If you have difficulty
remembering what to say in a particular situation, review the relevant unit in this book.

Good luck and have a good trip!
Cuacramsoro myTh!

Situation 1: /IaBajiTe mo3HaKoMuMcs!
Let's get acquainted!
1. When you meet a Russian, how do you start up a conversation?
a. Xopomo, cnacubo.
6. He sonnyiTecs.
8. 3ppascreyiire.
2. You hear the question «Kak Bac 308yT?» You should reply:
a. Mo cempanns.
6. Mens 308yT
8. A m3 CHIA.

3. Someone asks how are things («Kak aena?» ). How should you reply?
a. Xopomo, cnacubo.
6. Besl npassl.
B. 4HUT0 HaMm jenats?

4. If someone does you a favor, you might want to say “thank you.”
a. Bot mos xena.
6. Cnacubo.
B. 3apaBcTByiTE.
5. When you part, you say “goodbye™ to your new acquaintance.
a. Kak sam nomous?
6. Hisuunte, noxanyicra.
B. o ceupanus,

ANSWERS
4°§ Q°p ®B'E Q' €7 [ uopemys
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Situation 2: Ilpue3pn

Amival

To reserve a hotel room you tell the room clerk:
a. Hpawure mpamo.

6. H xouy sabGponmposats
B. OKHO He OTKpBIBRETCH.

If you need a room with a shower you ask for:

a. HOMep c Aymem.

6. KIH049 B HOMeEp.

B. 3aBTpak B Gydere.

What do you want to say if the television doesn't work?
a. [Iloroaa nennoxas.

6. Tenesusop ne paGoraer.

B. Tyaner ne paGoraer.

How do you find where the snack bar is located?
a. Bwi He ckaxere, rae 3necs 6yder?

6. Kak macuér 3asTpaka?

B. A rae audr?

Situation 3: /IocronpuMedyaTreabHOCTH

Places of interest

Suggest to your companion that you go by subway.
a. IMoegem Ha TAKCH.

6. [lapaiiTe moenem ua aBToGYyce.

B. Iloegem Ha MeTpo.

Can you tell your next appointment that you'll be there at 11 o’clock?

a. H opuay B OMHHAUATL 4ACOB.
6. Buaer cronT fecars pybaei.
8. lHlecrod sTax.

ANSWERS

gz 2 £ uopEmIS ey 9°t
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10.

11.

Please communicate to the clerk that you are working on Saturday.
a. M ugy B nATHALY.

6. Hean 3asTpakaer B cemb 9acoB.

8. J paGoraiwo B cy66oTy.

Can you ask the price of a ticket to Hoeropopn?

a. Cxoneko cront Guner B Hosropon?

6. Hawm myxno gpa Kyne?

B. Korna ornpasnserca noeaq B Cankr-Ilerepoypr?

Try to tell your hosts that you are an American, but you understand Russian.
a. 51 apMAHHH, HO FOBOPIO NO-AHTIHIACKH.

6. 5 aMepHKaHKa, HO A NOHHMAI0 NO-PYCCKH.
B. H yKpaMHKa, HO 9HTAI0 NO-PYCCKM.

Which of the following persons is likely to have difficulty getting around?
a. Mapus KHBET B ANTIHH, H OHA XOP TOBOPHT TTHHCKH.
6. PobGepr paGotaer B Mockse, HO HE MOHHMAET MO-PYCCKH.
8. Bans noexer 8 ToKHO, H OH NOHHMAET NO-ANOHCKH.

What do you need to know to rent a small car?

a. H xoTen Gel BIATL HANPOKAT MANEHLKYIO MALIHEY .
6. Mune By®en MEKpoaBTOOYC.

B. MokHO KynuTs G0BLIIYI MAWHAY ¥ Bac?

At the service station you ask the attendant to check the water and oil.
a. Kaxk npoexars B Kpemnsn?

6. Y Bac ecTh aBTONOPOKHAR KapTa?

8. [lpoeepeTte, noxanyiicra, Boay u Macio.

Can you choose the most unlikely weather report?

a. B Mockse B (hespane maér cuer.

6. B Cankr-IlerepGypre B HioHe Xopolas noroja.
B. B Onecce B aBrycre 0%eHs X0JI0HO.

What can you assume when your guide tells you «Cerofna naTanuna.»
a. Buepa Guin uerTsepr.

6. 3asrpa Gymer noHeJeNLHHK.

B. 3astpa Gyger cpena.

Where must you go when you arrive at the Asponopr?

a. Bok3an.

6. NacmopTHEIH KOHTPOL.
B. CeHntalbps.
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